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„To byla ale krásná poprava!“ vydechla s uspokojením

paní   Tekla,   žena   Tomše   Zouly,   příslušníka   cechu

platnéřského na Starém Městě pražském. Nebyli sami, kdo

se vracel ze Staroměstského rynku. Ulice byly plné, ale

ona   věděla,   jak   si   zjednat   volný   průchod   a   zároveň   se

ochránit před chtivýma rukama, kterých se při takových

příležitostech   vyskytlo   vždycky   dost.   Ne   že   by   měla   u

sebe něco, co by bylo k ukradení, tím se před chmatáky

zajistila předem. Ale byli tu ještě jiní – ti, co se zabývali

vochmatikou! I když tito, hned co se na ni podívali, rychle

od svých úmyslů upustili, pokud vůbec nějaké takové kdy

měli.   Ne   že   by   byla   zjevu   odpudivého,   avšak   budila

dojem,   že   by   se   dala   použít   jako   beranidlo   při   čelním

útoku proti hradní bráně. 

Nyní   razila   cestu   nejen   sobě,   ale   i   své   šestnáctileté

dceři   Báře,   snažící   se   s   ní   držet   krok,   svému   muži

Tomšovi,   kráčejícímu   za   ní,   vedle   něhož   funěl   jejich

sedmnáctiletý   syn   Kuba,   velmi   podobný   své   matce   a

našlapující   jako   kačer.  Za   nimi   šli   další   členové   jejich

obydlí, ale zdaleka ne všichni. Někdo také musel zůstat v

domě,   aby   ho   hlídal   před   jinými   než   jen   těmi,   kteří

uřezávají   měšce   od   opasků   a   kteří   by  se   mohli   vloudit

dovnitř a…, paní Tekla raději ani  nechtěla  domyslet.  A

také její matka Barbora se odmítla zúčastnit s výmluvou, 

že na takové věci je už stará. Ale na šmejdění po domě a

strkání nosu do věcí, po kterých jí nic není, na to je čilá

dost, odfrkla si v duchu Tekla. 

Odstrčila teď odraného mladíka, který se jí připletl do

cesty.   Loupl   po   ní   výsměšným   pohledem,   ale   víc   si

nedovolil. 

„Taky   by   ses   mě   mohl   zastat,“   otočila   se   za   svým

mužem, ale ten ani neodpověděl, jelikož byl přesvědčen, 

že jeho žena si dokáže poradit i bez něho. 

Dva   tovaryši,   kteří   kráčeli   na   konci   tohoto   malého

průvodu, se na sebe podívali; jeden z nich, Šimon, našpulil

rty a vypustil přes ně vzduch. Zvuk, který z jeho úst vyšel, 

byl   věrnou   napodobeninou…   no,   byl   prostě   věrnou

napodobeninou.   Druhý   z   tovaryšů,   Hirzo,   se   rozesmál

smíchem připomínajícím hýkání osla, při kterém odhalil

velmi silné, velmi žluté a těm oslím dost podobné zuby. 

„Dneska vysmýčíte celou dílnu!“ houkla na ně Tekla, 

aniž by se otočila. 

„Ale mistrová, já…,“ zmohl se na těch pár slov Šimon, 

ale dál se nedostal, protože věděl,  že by to bylo  stejně

zbytečné. 

Vedle obou tovaryšů kráčel ještě někdo, kdo se zasmál

až   jako   poslední,   ale   vzápětí   za   to   dostal   od   Hirza

pohlavek. Ani nezaprotestoval – byl zvyklý. Za svůj život

už jich schytal, i horší, a takové otloukání bral už jako

nedílnou součást svého života. Byl učedníkem, a přestože

patřil   do   rodiny,   žádná   výhoda   mu   z   toho   neplynula. 

Jediný,   kdo   ho   měl   opravdu   rád,   byla   jeho   babička

Barbora, o ostatních se to říct nedalo. Tekla, sestra jeho

nebožky matky, strýc,  bratranec, ti na něho zrovna milí

nebyli, a ostatní se k němu víceméně chovali podle nich. 

Byl stejně starý jako Kuba, nechodil sice jako kačer, 

přesto jeho vzhled vzbuzoval úsměšky a zavdával důvod k

tomu, aby si lecjaký chudák mohl díky němu dokázat, že

nepatří   mezi   ty   úplně   poslední.   Měl   sice   docela   hezký

obličej, vlasy husté, dlouhé, černé a kudrnaté, ale to bylo

asi   tak   všechno.  A ten   zbytek…   Hubené   a   krátké   tělo

kontrastující sice také k hubeným, ale neúměrně dlouhým

rukám   a   nohám.   Už   si   zvykl,   že   na   něj   pokřikovali

Pavouku, přestože se jmenoval Lukáš. 

Nemyslel na to. Myslel na Tříprsťáka, který dnes spolu

s   dalšími   třemi   skončil   svou   pozemskou   pouť   na

popravčím   lešení   na   Staroměstském   rynku.   Slyšel   jeho

křik a viděl jeho hrůzou zkřivený obličej, když ho táhli k

lámacímu   kolu.   Byl   mladší   než   on   a   jeho   tělíčko   bylo

skoro stejně hubené jako to jeho. Lukáš tu popravu vidět

nechtěl, ale jeho teta jinak nedala, než že musí jít také. 

„Každý by se měl jít podívat!“ šermovala mu rukou

před obličejem. „Aby se vyvaroval a viděl, jak by mohl

dopadnout, kdyby se vydal cestou nepravosti.“

Pravdou však bylo, že teta takovouto podívanou měla

tuze ráda a poprav na rynku se zase tak moc nekonalo. 

Spíše na radničním dvoře nebo za hradbami  města.  Ale

tahle exekuce proběhla na rynku záměrně, aby mohlo být

přítomno co nejvíc lidí. Rychtáři Zikmundu Pardusovi a

jeho biřicům se podařilo pochytat velkou část zlodějské

tlupy   Jouzy   Čerta,   která   už   dlouho   trápila   pražské

měšťany. Pravda, mnohým  z nich, včetně Čerta, se sice

podařilo   uniknout,   ale   část   byla   pobita   a   ti,   co   zbyli, 

skončili dnes spolu s Tříprsťákem v rukou kata. 

Jenže jaký byl Tříprsťák loupežník? Byl to chudáček, s

kterým   si   Lukáš   v   dětství   hrával.   Oba   byli   otloukánci, 

možná   právě   to   je   k   sobě   táhlo.   Tříprsťákův   otec   byl

nádeník,   který   každé   ráno   čekával   u   nějaké   stavby   a

doufal, že dostane na ten den práci, za niž obdrží večer pár

měďáků.   A  když   měl   dobrý   den,   došel   s   nimi   až   do

nuzného kutlochu, kde bydleli, a jeho žena mohla za ty

peníze koupit trochu jídla. Často však skončil v prvním

zaplivaném šenku, na který cestou domů narazil. Přes noc

zůstal   ležet   někde   na   ulici,   někdy  i   v   hnoji,   když   byla

zima, a ráno šel rovnou na stavbu. Jednou spadl z lešení, a

měl to za sebou. Pak už to bylo jednoduché. Tříprsťákova

matka se ještě tři roky nato živila jako povětrná ženština, 

ale na živobytí pro ni, Tříprsťáka a jeho čtyři sourozence

to   stejně   nestačilo.   Dva   z   Tříprsťákových   sourozenců

umřeli během jednoho roku a dva roky poté je následovala

i   jejich   máma.   Tříprsťák   zůstal   s   o   dva   roky   mladší

sestrou,   a   tak   se   staral,   jak   uměl.   A dnes   skončil,   jak

skončil. Aspoň to má za sebou a nebude mít už nikdy hlad. 

Ale na ten jeho křik a hrůzou vytřeštěné oči Lukáš nikdy

nezapomene. 

A taková to byla pěkná poprava, řekla jeho teta Tekla. 

Kráva jedna pitomá! 

Do domu platnéře Zouly to neměli daleko. Ulice, ve

které   stál   jeho  dům,   téměř   navazovala   na   Staroměstský

rynek a začínala hned za radnicí. A pokračovala dál, až k

pravému břehu Vltavy. Byla v ní usazena většina platnéřů. 

Ne proto, že by se členové platnéřského cechu měli tak

rádi,   ale   bylo   to   z   praktického   důvodu.   Přes   veškerou

řevnivost se jich muselo  na některé  větší zakázky vždy

několik   spojit,   aby   byli   schopni   takové   dílo   vůbec

vykonat.   To   když   si   například   některé   město,   a   nejen

pražské,   ale   i   jiná   v   Českém   království,   a   třeba   i   ve

Vratislavi   či   Krakově,   objednalo   plechy   a   helmice   pro

městskou   hotovost.   Pracovali   i   pro   krále,   ale   i   jiné

velmože,   aby   jejich   zbrojnoši   nevypadali   jako   hastroši, 

každý   pes   –   jiná   ves.   Bylo   třeba   nakoupit   železo   u

hamerníků přes železníky, kteří ho dováželi. Nejednalo se

o výrobky nějak vzácné, které by měly reprezentovat toho

kterého   pána,   ať   už   v   boji,   nebo   na   turnaji.   Takové

zakázky si každý z platnéřů hlídal sám pro sebe. Ale bylo

to velké množství  kovu, dřevěného uhlí, kůže a dalších

potřebností.  A také   práce.  A na   takové   dílo   se   musely

sdružit   prostředky,   i   když   bez   určité   zálohy   žádný   z

platnéřů   do   kovadliny   ani   neklepl.   Co   bylo   však

nejpodstatnější,   byl   čas.   Protože   takové   množství   by

jediný platnéř, byť s tovaryši a učedníky, vyráběl roky. 

A   tak   se   jejich   ulici,   ačkoli   se   tak   ještě   oficiálně

nejmenovala, začalo říkat Platnéřská; název se uchoval i

do budoucích časů, kdy v ní už žádní platnéři  nebyli  a

mnozí   ani   nevěděli,   co   slovo  platnéř   znamená.   I  to,   že

vedla   až   k   Vltavě,   mělo   svůj   význam,   protože   u   řeky

stavěli své dílny pulérníci, kterým se také říkalo šlejféři; ti

na brusech poháněných vodními koly pro platnéře brousili, 

leštili a i jinak zušlechťovali jejich výrobky. 

Zoulův dům sahal víc na délku než na šířku, tak jako

ostatně většina dalších. Měl vysokou střechu, ale to nebylo

nic neobvyklého. Byl však zděný, a to nejen v přízemí, ale

i   v   patře,   naproti   tomu   mnoho   jiných   bylo   pouze

dřevěných. Takové bylo nařízení městské rady, že domy, v

nichž jsou provozována řemesla, která se neobejdou bez

výhně,   musí   být   zděné   pro   nebezpečí   požáru,   kvůli

kterému mnohdy lehly popelem celé čtvrtě, ba i města. 

Ostatně,   i   domy   koželuhů   stávaly   na   okrajích   vody. 

Nebylo  to však jen kvůli zápachu, který byl  průvodním

jevem takovéto  činnosti,  ale především z potřeby jejího

velkého   množství   při   zpracování.   Na   zápach   byli

obyvatelé měst zvyklí. Ulice se mnohdy nelišily od stoky a

byly spíše žumpou. V blátě lehávala prasata, někdy se k

některému z nich tiskl opilec, pro kterého se cesta z šenku

stala už příliš namáhavou a který si možná myslel, že je už

doma a objímá svou ženu. 

Všechny stropy v přízemí byly klenuté, v mázhausu, 

dílně   a   dalších   větších   místnostech   je   navíc   uprostřed

podpíraly   ještě   kamenné   sloupy.   Podlahy   pokrývaly

cihlové dlaždice,  až ty v patře byly  dřevěné, stejně tak

jako   strop   nad   patrem,   po   němž   následovala   už   jenom

půda. 

Lukáš,   když   se   nastěhoval   ke   svému   strýci,   bydlel

nejdříve   v   jedné   z   komor   v   patře,   které   obývali   oba

tovaryši  a  další čeleď,  ale  teď  tomu  už tak nebylo.  Na

všelijaké   poťouchlosti,   neomalenosti,   chrápání   a   jiné

hlučné chování by si snad zvykl, ale co ho opravdu ničilo, 

byl v zimních měsících neustálý chlad, který prostupoval

celé jeho tělo a před kterým  se nedalo utéct, protože v

komorách  čeledě   se netopilo  ani  v  těch  nejtřeskutějších

mrazech.   Nejdříve   zůstával,   jak   dlouho   to   jen   šlo,   ve

vyhřáté   dílně,   později   si   udělal   kutloušek   v   přilehlé

místnůstce   za   dílnou,   která   sloužila   k   ukládání   všeho

možného,   co   patřilo   k   platnéřskému   řemeslu   a   nebylo

potřeba   ke   každodenní   činnosti.   Jeho   strýc,   když   na   to

přišel, ho nejdřív několikrát seřezal, ale později usoudil, že

když se mu tam chce být, je to vlastně dobře. Kdyby se

totiž do domu vloupali nějací zloději, může aspoň ztropit

poplach. 

Zeď,   kterou   procházel   komín   z   výhně,   nikdy

nevychladla, i v noci, kdy v ní dohasínaly poslední uhlíky, 

zůstávala teplá. Lukáš si k ní vždy přitiskl záda a mohl

tak, nikým nerušen, snít své sny. 

Zatímco   ostatní   stoupali   po   schodech,   on   vešel   do

dílny, teď ztichlé, ale když se přiblížil k průchodu do své

komůrky,   uslyšel   divné   zvuky,   které   z   ní   vycházely. 

Nejdřív si myslel, že tam kocour honí nějakou krysu, ale

když vešel dovnitř, přesvědčil se vzápětí o svém omylu a

zůstal stát jako solný sloup. O jeho improvizované lůžko

se svými  lokty opírala děvečka Kordula, její těžké prsy, 

které byly osvobozeny ze šněrovačky, se houpaly dopředu

a dozadu, suknici měla vyhrnutou nahoru a o její velkou

bílou zadnici se opíraly špinavé tlapy čeledína Bořka a…

Čeledín přes svoji usilovnou činnost, které se věnoval s

veškerým   nasazením,   o   čemž   svědčily   krůpěje   potu

kapající   z   jeho   čela   na   Kordulino   pozadí,   přece   jen

nějakým   mimosmyslovým   vnímáním   poznal,   že   nejsou

sami, prudce se otočil a na chvíli své konání přerušil. 

Když   si   však   uvědomil,   že   se   jedná   jen   o   toho

chcípáčka a nikoho jiného, houkl na něj: „Co čumíš, ty

spratku?!   A  koukej   mazat,   nebo   tě   něčím   přetáhnu!   A

nepřej si mě, jestli o tom jenom cekneš!“

Kordula   nejprve   vypískla,   pak   se   také   otočila   na

Lukáše, a když uviděla jeho rozpaky, laškovně se na něj

podívala a vyzývavě pronesla: „Můžeš se postavit do řady, 

Pavoučku,   Bořek   hned   bude,   nikdy   mu   to   moc   dlouho

netrvá…“

„Nemel, huso!“ okřikl ji čeledín a vzápětí pokračoval v

započatém díle, Lukáše si už dál nevšímal. 

Ten na nic nečekal a vyběhl ven. Bylo mu trapně. Snad

ještě víc, než kdyby byl při něčem takovém přistižen on

sám. Ale to se stát nemohlo. Ne že by byl tak opatrný, ale

prostě proto, že ještě nikdy nic takového nedělal. 

Stolování   v   domě   platnéře   Zouly   probíhalo   podle

zaběhnutých,   předem   daných   pravidel;   u   stolu   se

pravidelně   scházelo   celé   osazenstvo   domu   –   byla   to

pravidla paní Tekly. Jejímu muži by bylo jedno, kdo, kde a

jak stoluje. 

Ten zvyk nepocházel z nějaké její přehnané štědrosti, 

jídla to byla povětšinou chudá, spíš si tak dodávala pocitu

důležitosti,   když   mohla   sedět   v   čele   stolu   jako   nějaká

opravdová paní. No, přímo v čele to úplně nebylo, tam

seděl její muž, ale ona hned po jeho pravici, proti ní její

matka,  paní Barbora, a vedle  nejstarší  syn  Jakub zvaný

Kuba. Proti němu  dcera Bára, které bylo  šestnáct let, a

vedle Kuby ještě Zoulovic nejmladší, desetiletý Přibík, o

kterém oba rodiče po jeho narození přemítali, jak se vůbec

stalo, že přišel na svět, když oni zase už tak moc… Ale

pak usoudili, že nějak počat být  musel,  pokud se Tekla

nechtěla prohlásit za druhou Pannu Marii. 

Lukáš   měl   místo   hned   vedle   Báry,   čímž   tak   trochu

narušil hierarchii stolování, když přeskočil oba tovaryše, 

sám ještě učedník, ale byl přece jen členem rodiny. Dál už

pak seděli ostatní nevýznamní čeledíni a děvečky. 

Lukášovi bylo jedno, kde sedí, klidně by zůstal až v

nějakém odlehlém koutě. Bára měla nepříjemný zvyk se

ho u  stolu  dotýkat,  a  dokonce  pod stolem,   kam  nebylo

vidět, si o něj otírat nohu. Nikdy se proti tomu neohradil, 

nakonec by se to stejně obrátilo proti němu. A také… Bára

byla jednou z mála v domě, kdo se k němu choval slušně. 

Nebyla zrovna hezká, i když podobu po matce nezdědila. 

Podobala se spíše otci, ale tím to také nevyhrála. Šili s ní

však   všichni   čerti   a   odnášel   to   právě   Lukáš.   Ovšem

myšlenky, že by on…, té se hrozil. A navíc se sestřenicí…, 

až se otřásl. Vždyť by je za to mohli i upálit! Ne, upálit ne, 

ale možná zakopat zaživa do země. 

Zoula pronesl děkovnou modlitbu a pak se dali všichni

do jídla. 

„Kam zase civíš?“ okřikla Lukáše po chvíli paní Tekla. 

„Jestli ti nechutná…“/1 Tekla udělala významnou odmlku. 

„Pak   si   budeš   zase   stěžovat,   že   neuzvedneš   kladivo.“

dodala. 

„Ještě   jsem   si   nikdy   nestěžoval.“   zaprotestoval

nesměle. 

„Nech ho, Teklo,“ zastala se ho babička. „Což nevidíš, 

že je ještě celý špatný z té popravy?“

„Ty aby ses ho vždycky nezastávala, matko,“ nechtěla

se vzdát její dcera. 

„Nechte   toho   –   obě,“   vložil   se   mezi   ně   Zoula. 

„Nekažte to boží jídlo jedovatou slinou.“

Obě se na něho podívaly, ale pak už nepadlo ani slovo, 

protože   on  byl   hlavou   rodiny. Kdyby   tu  neseděli  ti,   co

nepatřili  do rodiny, nějaké to zaprotestování by se ještě

ozvalo. Ale takhle veřejně se musela autorita pána domu

respektovat. 

Bára se, díky bohu, zcela oddávala jídlu a zapomněla

na poštívání svého souseda, zato Kordula, která seděla na

protilehlé straně stolu na lavici o několik míst dál, stíhala

Lukáše   mnohoslibnými   pohledy   a   on   se   začal   obávat

nejhoršího. Znovu si vybavil její bílý zadek a chuť k jídlu

ho přešla úplně. 



Zasedání   městské   rady   Starého   Města   pražského   se

toho dne neslo v povznesené náladě. Tentokrát se nikdo

neomluvil – bylo přítomno všech dvanáct konšelů včetně

purkmistra, jinak kupce, Konráda Taagena. Samozřejmě. 

Takovou příležitost by si nenechal ujít. Purkmistr se volil

vždy jen na dva měsíce. Těch důvodů, proč na tak krátkou

dobu, bylo víc. Aby jeden člověk neměl možnost dlouhým

sezením v purkmistrovském křesle uchopit do svých rukou

až příliš velkou moc, aby neměl čas nahrabat si až příliš

jen   sám   pro   sebe   a   aby   tak   zbylo   i   na   druhé.   A   v

neposlední řadě i proto, že všichni měli nějaký svůj stálý

způsob obživy, tak aby jejich živnost netrpěla. 

A   byl   tu   ještě   třináctý.   Rychtář   Zikmund   Pardus. 

Netvářil se zrovna vesele,  jak by se bylo  očekávalo  od

toho,   kdo   měl   největší   zásluhu   na   rozprášení   Čertovy

tlupy. Dobře totiž věděl, že dokud nemají Čerta, téměř nic

se   nezměnilo.   Protože   je   zajisté   hodně   nadšenců,   kteří

přiběhnou, aby mohli  zaplnit prázdná místa  po těch, co

jsou mrtví. I kdyby jenom proto, aby se konečně jednou

dosyta najedli. Čert si ještě bude moct vybírat. 

Ale   to,   že   nedostali   celou   Čertovu   tlupu,   nebylo

jedinou příčinou jeho rozmrzení. Těch hloupých rad, co

má anebo nemá činit. Rad od nafoukanců, kteří by nenašli

ani jehlu, i kdyby ji měli zapíchnutou do zadku. Stejně

musel   vždycky   všechno   udělat   posvém.   Ještě   před

nemnoha lety by to byl on, kdo by byl tím nejvyšším na

Starém Městě. Rychtář dosazený králem. Tak, jako je to

ještě   i   v   některých   jiných   městech,   kde   vládne   rychtář

nebo hejtman. A na hradech purkrabí. A vše je bez diskuzí. 

Města pražská už však příliš narostla. Co ale může dělat? 

Zchudlý zeman, který přišel i o ten svůj dvorec a nakonec

mu nezbylo než se stát členem rytířské jízdy císaře Karla. 

Ale i na to brnění si tenkrát musel půjčit u Židů. Svůj dluh

ovšem   splatil,   a   ještě   něco   peněz   dokázal   dát   stranou. 

Jenže Václav neválčí, a když, tak chabě. A není-li válka, 

není kořist. A odírat si zadek o sedlo jen za hubený žold…

„Co jsi tak zasmušilý, rychtáři?“ zavolal na něj přes

stůl konšel Jáchym Pírko plnými ústy. 

Každý z přítomných měl před sebou prkénko s ovarem

a křenem, z ošatek voněl čerstvý chléb a korbele byly plné

hustého piva. Radnice sice měla vlastní šenk v přízemí, ale

konšelům bylo nošeno jídlo a pití až do sněmovní síně v

patře. Aby jednání, které se mnohdy protáhlo, nemuselo

být konáno nalačno, když se tady řešily tak důležité věci. 

Rychtář   se   podíval   na   Pírka,   který   měl   k   pírku

rozhodně daleko. Byl malý, podsaditý, s kulatou a téměř

lysou hlavou a po bradě mu stékala mastnota. 

„A co   by?“   odpověděl   Pardus   neochotně.   „Mám   tu

skákat jako koroptev nebo tančit jako nějaká harapanna?“

Pár konšelů se zasmálo, protože Pardusova nerudnost

byla všeobecně známa. 

„Náš rychtář je až příliš skromný,“ přidal se purkmistr

Taagen.   „Měli   bychom   mu   všichni   připít,   protože   ten

úspěch padá především na jeho hlavu,“ řekl slavnostně a

hned zvedl k přípitku svůj korbel a ostatní ho následovali. 

Všichni. I ti, co Parduse zrovna v oblibě neměli. 

Pardus na takové chvalozpěvy nebyl zvyklý a skoro se

až začervenal. Ale chvála ho potěšila. 

„Vždyť ty je ještě dostaneš!“ vykřikl se samozřejmostí, 

jako by o nic nešlo, konšel Holzdorf. 

Pardus musel odpovědět. „Budu se o to snažit ze všech

sil, jako že je Bůh nade mnou. Vždyť mi zabili už dva

biřice a další zchromili!“

„A o život přišlo i pár poctivých měšťanů,“ připomenul

významně purkmistr. 



„Ano,“   zabručel   Pardus,   „ani   na   to   nezapomínám,“

dodal   opět   zachmuřeně   a   v   podvědomí   cítil,   že   bojuje

nerovný boj. Jen kdyby to už skončilo, přál si v duchu. Ale

jeho přání nemělo být vyslyšeno. 

Když brzy ráno, téměř už za svítání, prováděli biřici

poslední noční pouliční pochůzku, uviděli poblíž Ungeltu

ležet v blátě bezvládné tělo. 

„Opilci   zvyjebaní,“   ulevil   si  dlouhý  a   sukovitý   Jíra. 

„Zpijí se do němoty a člověk aby jim dělal ještě chůvu.“

Nejdříve   do   neznámého   píchl   halapartnou,   ale   když   se

dotyčný ani nehnul, kopl ho navíc do žeber. „Vstávej, ty

otrapo!“ houkl na něj. „Nebo tě strčíme do šatlavy.“ Ale

ani teď se Jíra nedočkal žádné odezvy. Neochotně se shýbl

a ležícího obrátil na záda. 

Přestože už viděl všelicos, s úlekem odskočil. Tím, kdo

ležel v blátě, byl konšel Pírko a kolem jeho krku se táhl

hluboký   řez,   který   téměř   oddělil   hlavu   od   těla.   Ta  teď

visela už jenom na páteři a zbytcích svalů na šíji. 

„No, ten už nevstane,“ zkonstatoval odevzdaně Vojtěch

Očko, druhý člen hlídky. „A že bychom se dostali brzy do

postele, na to můžeme také zapomenout.“

Platnéřská   dílna   byla   pro   Lukáše   něčím,   co   mu   od

počátku, kdy do ní vstoupil poprvé, připadalo jako tajemná

pekelná   kuchyně.   Vzrušovala   ho   a   zároveň   v   něm

vzbuzovala respekt. 

První   vjem,   který   si   uchoval,   byl   pach   ohně   a

zpracovávaného   kovu.   Výheň   s   dmychadlem   byla   jako

chřtán   draka,   pod   jehož   dechem   tál   i   kov.   Prostoru

vévodila   ohromná   kovadlina   upevněná   na   širokém

dubovém špalku, kolem ní byly  roztroušeny kovadlinky

menší, různých tvarů, jako její dvorní dámy, a nechyběly

ani velké nůžky na stříhání plechů. Bylo tu též několik

řemeslnických stolců s upínáky, aby mohl platnéř menší

díly zpracovávat i bez nutnosti pomocníkova přidržování. 

Na   stěnách   se   necházely   dřevěné   desky   sloužící   k

přehlednému uložení různotvarých nákovadlinek, které se

zasouvaly do kovadlin, na nichž se pak formovaly plechy

do potřebných tvarů. Dále zde byla nejrůznější kladiva a

kladívka. Rovná, špičatá, s vypouklinami, nebo naopak s

prohlubněmi, rozštěpená, ale i kulatá. Kleště, ruční nůžky, 

domy neboli důlčíky a množství dalšího nářadí, o kterém

si Lukáš nejdříve myslel, že se jeho názvy a především

účel, ke kterému slouží, nikdy nenaučí. 

Už  toto  nářadí  představovalo  jmění.   Proto   se  mnozí

nemajetní tovaryši ani nepokusili o mistrovské zkoušky, 

které představovaly samy o sobě velké výdaje, nemluvě o

výdajích při zřízení dílny. Ne každý měl bohaté příbuzné, 

ne každý mohl pomýšlet na odbytí z dědického podílu. V

takovém   případě   se   sháněla   nevěsta   s   věnem,   ale   ještě

lepší bylo padnout na vdovu po mistrovi, jíž samotné byla

dílna na nic. Jenže to bylo jako chytat motýla v zimě. 

Ještě   něco   Lukáše   v   domě   platnéřském   vzrušovalo. 

Hotové nebo dokončované kusy. Ty, které se již vrátily od

pulérníků,   byly   umístěny   v   mázhausu   na   stojanech,   a

pokud   se   jednalo   o   kompletní   brnění,   upevnili   je   na

podstavce,   aby   si   příchozí   mohli   výrobek   pořádně

prohlédnout,   než   si   jej   převezme   nový   majitel.  V dílně

však byly pověšeny kusy, na kterých se pracovalo, včetně

celých brnění. 

A večer, kdy už byla dílna prázdná a přicházející tmu

prosvěcovaly jen dohasínající  uhlíky ve výhni,  zdálo  se

někdy Lukášovi, že ta hotová díla nejsou jen prázdným

plechem, ale viděl v nich lidi. Někdy měl pocit, jako by

dopředu věděl, jak ten který skončí, jaký osud ho postihne

a bude-li mu železná ochrana co platná. 

To všechno se mu na dílně líbilo, i když život v ní, 

zvláště pro něho, nebyl lehký. Sám byl na takovou práci

slabý. Dalo se však říct, že ve svých čtrnácti, kdy ho strýc

přijal do učení, byl slabý na jakoukoliv práci. Vzpomínal

si, že než jeho matka zemřela, často mu říkala, že bude

písařem,   nebo   dokonce   knězem,   a   aby   se   hodně   učil. 

Učení ho bavilo. Bylo to poznání, byly to nové obzory, 

nové   světy.   Chodil   do   školy   zřízené   při   kostelu   Panny

Marie   pod   řetězem,   patřícímu   k   velkopřevorství

maltézských rytířů. A neměl to daleko, protože s matkou

bydlel   hned   vedle   –   v   paláci   pražského   arcibiskupa   a

zemského nejvyššího komořího Jana z Jenštejna. I když

nyní  už pouze arcibiskupa,  jelikož byl  předešlého roku, 

léta Páně 1384, z úřadu komořího odvolán. 

Ne,   Lukáš   s   matkou   nebydleli   v   arcibiskupských

komnatách, ale v jedné z komůrek pro sloužící, protože

Lukášova   matka   byla   služka.   Přesto   si   připadal   jako

panské dítě. Mohl se vždy dosyta najíst, v jejich komůrce

se v zimě topilo, a především… měl přístup do knihovny, 

kde pod bedlivým dohledem otce Bonifáce čítával z knih, 

které mu tento dobrý a shovívavý člověk vybíral. 

Ale pak se vše změnilo, když na Prahu toho neblahého

roku třinácti stého osmdesátého udeřila zkáza v podobě

ničivého   moru,   který   zahubil   i   Lukášovu   matku.   Toho

roku   onemocněl   také   Jenštejn,   těžko   říct,   zda   též   na

morovou   ránu,   či   něco   jiného,   protože   přežil.   Pravdou

však   bylo,   že   po   svém   zázračném   uzdravení   –   a  on   to

opravdu   přisuzoval   zázraku   –   se   od   základu   změnil.   Z

předního pražského šviháka a frejíře, svůdníka a králova

veselého kumpána se rázem stal téměř asketa. I na jeho

arcibiskupském dvoře se mnohé změnilo. A jedním z jeho

nařízení   bylo,   že   Lukáš   musí   okamžitě   opustit

arcibiskupský   palác.   Nepomohly   přímluvy,   Jenštejn   byl

neoblomný. A tak se stalo, že se za ním zabouchla vrata

oddělující nádvoří od ulice. Tehdy se ocitl v domě svého

strýce. Ovšem mohl  dopadnout hůře. Jiní po té morové

ráně museli jít žebrotou, mnozí skončili v tlupách různých

zlodějů a zlodějíčků a někteří tak jako Tříprsťák. 

Mohl   chodit   dál   do   školy,   i   když   ta   při   Týnském

chrámu   se   nedala   s   předešlou   srovnávat.   Strýc   skřípal

zuby nad takovou zbytečností, ale bylo nařízeno městskou

radou, že ten, kdo se chce učit řemeslu, musí umět číst a

počítat. Pokud se k tomu naučil i psát, bylo jen dobře. 

A strýc  musel babičce slíbit, že ho vezme do učení. 

Lukáš  nevěděl,  čím  toho slibu  dosáhla,  ale   zaslechl,  že

Zoulovi pohrozila, že se s Lukášem odstěhuje a peníze, 

které má, použije k tomu, aby mohl její vnuk vystudovat. 

A to Zoula nemohl připustit. Nemilovanou tchyni by jistě

oželel, ale ne peníze, které by s ní odešly z domu a které

už považoval za své. 

Ano,   babička   nebyla   úplně   chudá.   Po   smrti   svého

muže   prodala   malý   statek,   který   jim   patřil   a   který   by

nedokázala sama udržet. Tekla se provdala za Zoulu do

Prahy a zůstala s ní jen Marie, Lukášova matka… Nebyli

žádní zemané, jen svobodníci, ale bez mužské ruky…

Když   Lukáš   nastoupil   do   učení,   musela   Zoulovi

zaplatit čtyři kopy pražských grošů, což byly velké peníze. 

Ale   na   Zoulovu   obraňuje   třeba   říct,   že   se   nejednalo   o

nějaký jeho výmysl, nýbrž o nařízení městské rady, které

mělo sloužit k tomu, aby učedníci nezběhli od mistra ještě

před   vyučením.   V  takovém   případě   propadly   dvě   kopy

radnici a po jedné kopě cechu a mistrovi. 

„Nebloumej!“ dloubl Zoula Lukáše do žeber, když ho

přistihl, že se v myšlenkách poněkud vzdálil své práci. 

„Jsem hotov,“ odpověděl Lukáš. 

Zoula   považoval   jeho  odpověď  za   projev  zpupnosti, 

přestože   mluvil   pravdu,   a   k   dloubanci   připojil   ještě

pohlavek,   aby   si   ostatní   nemysleli,   že   může   být   jeho

autorita  zpochybňována.  „O tom,   zdali  jsi  hotov,  či   ne, 

rozhoduju jenom já. Na to nezapomínej. Ukaž,“ sáhl po

hotové   myšce,   která   ležela   před   Lukášem.   Byla   to   už

docela   složitá   součást   brnění,   která   sloužila   k   ochraně

loktů,   a   její   zhotovení   vyžadovalo   poměrně   vysokou

dávku   zručnosti.   Zoula   hledal,   co   by   mohl   na   díle

vytknout, ale nedařilo se mu nic najít. Přesto si neodpustil

poznámku:

„Poněkud hrubé, vruby nejsou stejnoměrné. Schází ti

cit pro detail.“ Pak se obrátil ke svému synovi Kubovi, 

jenž  dělal   druhou myšku,   se kterou  ještě  nebyl   zdaleka

hotov. A Lukáš by se vsadil, že bylo zcela zřetelně slyšet

skřípání Zoulových zubů. 

Jednoduše   řečeno,  Zoulův  Kuba  byl  nemehlo,  které, 

kdyby nebylo  synem  svého otce, by se jen stěží mohlo

živit i jako obyčejný nádeník. Zoula v podvědomí cítil, že

se nejstarší syn sotvakdy dobere jeho zručnosti. Přestože

ani   on   sám   –   ale   to   si   nepřipouštěl   –   nepatřil   k   těm

nejzručnějším. Těžce nesl, že ti nejvýznamnější zákazníci

nevyhledávají jeho, ale obrací se na druhé. Přisuzoval to

intrikám, které, jak byl přesvědčen, panovaly v cechu. Ne

že by nedokázal zhotovit to, co jiní, ale nikdy se nejednalo

o   mistrovské   dílo.   Uměl   sice   vyrobit   všechny   plechy, 

helmice,   brnění,   jenže   pouze   běžného   provedení   a

vzhledu, dobré akorát tak pro nemovitější rytíře a vojáky. 

A také byl živ z velkých zakázek pro města a velmože, 

kteří drželi vlastní zbrojné. Bral zavděk tím, když jej spolu

s jinými cechovní rada určila k údržbě kovové výstroje, 

uskladněné ve zbrojnicích jak městských, tak královských. 

V mázhausu bouchla vrata a vzápětí do dílny vpadla

paní Tekla s Kordulou v patách. Ta nesla koš s tím, co

nakoupily na trhu. 

„Nastojte,   co   se   nestalo!“   spustila   platnéřova   žena, 

sotva   popadajíc   dechu.   „Konšela   Pírka   našli   celého

zmordovaného!“

„Zřejmě se opil, a to pak cesta z šenku bývá značně

namáhavá,“   zhodnotil   tu   zprávu   s   notnou   dávkou

škodolibosti její muž. Neměl Pírka zrovna rád, a to nejen

proto,   že   se   stal   konšelem,   zatímco   jemu,   počestnému

platnéři  Zoulovi,  ač  kandidoval  už dvakrát,  se to nikdy

nepovedlo. 

„Ale   no   tak,   Tomši!“   okřikla   ho   jeho   žena.   „Tvoje

slova   unikají   z   tvých   úst   bez   rozumu   jako   pšouky   z

prdýlky malého dítěte.“

Než stačil Zoula své ženě říct, že ona na tom není o

mnoho   lépe,   když   s   ním   takhle   mluví   před   jeho

podřízenými, začal se Hirzo smát svým nezaměnitelným

hýkavým smíchem. V tu chvíli se v ruce Tekly objevilo

koště, jež bylo předtím opřené o zeď, a aniž by tovaryš

stihl zareagovat, dostal s ním po hlavě takovou ránu, že

plival ocelové piliny, které se na něj z té zbraně vysypaly. 

„Jste   tu   jeden   větší   hlupák   než   druhý!“   zhodnotila

osazenstvo dílny paní Tekla. „Pírka podřízli jako kuře!“

vynesla svůj nejvyšší trumf. 

Zavládlo ticho. Paní Tekla si vychutnávala  své malé

vítězství,   zatímco   ostatní   pozvolna   zpracovávali

překvapivou informaci. 

První promluvil Zoula. „No, to je hezké. To bylo slávy, 

jak   si   představitelé   města   poradili   s   těmi   loupežníky   a

vrahy. A teď je jeden z nich mrtev. Kdo bude další?“

„Ježíšikriste!“ zasténala Tekla. 

„Co kvílíš?“ obořil se na ni její muž. „Je ti jich snad

líto?“

„Ty to nechápeš?“ podívala se na něj jako na hloupé

děcko. 

„A co jako?“

„Vždyť příště to můžeme být třeba my!“

„No to, to přece…“ Zoulovi začínalo docházet, že to

příště může být kdokoliv – tedy i oni. 



Na   Staré   Město   znovu   padl   strach.   Lidé   se   snažili

zabezpečit   své   domy   ještě   důkladněji   než   dříve   a   po

setmění   vycházelo   do   ulic   míň   lidí.   Nejvíce   si   však

stěžovali hostinští, protože jim ubylo hostů. Škodné byly i

povětrné ženštiny, což si zase chválily počestné měštky. 

Lukáš   však   tento   všeobecný   strach   nepocítil.   Nebyl

bohatý,  nepatřilo   mu  ani   nářadí,   se  kterým  pracoval.  A

strachu   se   zbavil   již   před   jistým   časem.   Samotného   ho

překvapilo,   jak   je   ten   pocit   osvobozující.   Mohl   být

otloukán, mohl být vysmíván, ale zbavit se strachu bylo

jako zbavit  se těžké koule, kterou jako by měl  předtím

přikovanou k noze. 

Nestalo   se   tak   naráz,   ale   postupně.  Avšak   dobře   si

pamatoval den, kdy se na tuto cestu vydal. 

Bylo to asi před dvěma léty, rok poté, co nastoupil ke

svému strýci do učení. 

Musel začínat od té nejmizernější práce, ale to by mu

ani   tak   nevadilo.   Nejhorší   bylo   pracovat   s   těžkým

kladivem, které sotva uzvedl. 

Tehdy   ještě,   ve   snaze   ušetřit,   kupoval   strýc   surové

železo   přímo   od   huťařů.   Jednalo   se   však   o   železo

hrudkové,   plné   strusky,   popela   a   uhlíku,   které   se   dál

zušlechťovalo pudlováním. Potom se odlévalo do forem, 

jež   z   něho   vytvářely   ingoty   podobné   buď   bochníkům

chleba,   nebo   tyčím.   A  takovéto   železo   se   muselo   dále

zpracovat,   jak   jinak   než   údery   kladiv.   A   vytvořit   z

bochníku železa tabuli plechu, to vyžadovalo ne stovky, 

ale tisíce úderů. 

Později se kolem řek v blízkosti hutí usadili hamerníci, 

kteří přišli z německých zemí, a do té doby tichou krajinou

se   najednou   začaly   ozývat   pravidelné   rány   velikých

bucharů poháněných vodními koly. Takto vykovaný plech

byl mnohem kvalitnější než ten zpracovávaný kladivy v

dílnách. Byl mnohem čistší, kompaktnější a lépe zbavený

strusky.   A   po   celé   ploše   měl   úplně   stejnou   tloušťku, 

protože   zdvih   kladiva   bucharu   se   dal   přesně   nastavit. 

Úskalím   však   byla   jeho   vysoká   cena.   Svazek   černého

plechu,   prodávaný   železníky   a   používaný   povětšinou

platnéři, stál čtyřicet čtyři stříbrných pražských grošů. To

plech bílý, potažený vrstvou cínu, stál dokonce téměř pět

kop! 

A to bylo něco, s čím se nemohl platnéř Zoula dlouho

vyrovnat. Nedokázal pochopit, jak je možné, že ostatní, 

kteří nakupují dráže, prosperují, zatímco on… Ale oni si

koupili   hotovou   práci,   již   udělal   stroj,   silný,   neúnavný, 

který nepotřebuje jíst, spát, chodit do kostela…

Zoula si to naštěstí stačil uvědomit téměř v poslední

chvíli před tím, než by zkrachoval. 

Ovšem než se tak stalo, měl už Lukáš namožené šlachy

na zápěstí, a tak to zkusil levou. Kupodivu v ní měl téměř

tolik   zručnosti   jako   v   té   pravé.   Ale   stejně   málo   síly. 

Zakrátko si poničil i druhé zápěstí, dostal horečku a musel

ulehnout. 

Babička   mu   na   zápěstí   přikládala   střídavě   octové   a

křenové obklady. Ty největší bolesti ustoupily a klesla i

horečka. 

„Takhle to dál nejde, chlapče,“ řekla mu po pár dnech

babička. „Nebudu se dívat na to, jak zchromneš.“

„Jenže co mám dělat?“ odpověděl tiše a z jeho hlasu

byla cítit beznaděj. 

„Ale   no   tak,   Lukáši,“   pohladila   ho   po   vlasech. 

„Vždycky se dá něco dělat. Mysli na Boha.“

„Nemyslím, že by mě měl v nějaké zvláštní oblibě.“

„Hlavně se nezačni rouhat,“ napomenula ho, ne však

nějak přísně. „To, že tě Bůh takhle zkouší, znamená, že na

tebe myslí a čeká, jak si se životem poradíš. Jen se neboj, 

že se od tebe odvrátil.“

Takovouto podivnou přízeň nedokázal Lukáš pochopit. 

Pouze   si  pomyslel,   že   se   od  něho   Bůh   možná   opravdu

neodvrátil, a to z jednoho prostého důvodu: že ani nemohl, 

protože   mu   nebyl   nikdy   nakloněn.   Tuto   úvahu   si   však

nechal jen pro sebe a dál už neodporoval. Nechtěl babičku

trápit, vždyť to byl jediný člověk na světě, který ho měl

doopravdy rád. 

„No,   a   teď   ti   řeknu,“   pokračovala   babička,   když   se

nedočkala odpovědi, „jaké jsou ty možnosti. Není jich sice

moc, zatím vidím dvě, ale to není zas tak špatné. Pokud

bys chtěl, mohl bys nakonec přeci jen jít do těch škol, jak

jsme původně počítali.“

Tohle   Lukáš   nečekal,   až   se   mu   nad   tou   představou

zatočila hlava. To, že by se znovu mohl dotýkat knih, a

nejen to, ale že by je mohl opět otevřít…

Jenže pak si vzpomněl na ty čtyři kopy, které za něho

babička zaplatila. 

Kdyby uměla číst, dalo by se říct, že v něm čte jako v

otevřené knize. Jen se usmála. „Na ty peníze nemysli, ty

propadnou. Ale jsou to jen peníze, studené peníze, a ty jsi

můj vnuk, na kterém mi záleží.“

Bylo tady však ještě něco jiného. Platnéřské řemeslo, 

přes všechno nepohodlí, začalo Lukáše bavit. A také se mu

nechtělo utéct. Byla by to prohra. První vážná, ale mohla

být také první v řadě dalších, které by mohly následovat. 

Chtěl si dokázat, že…

„A ta druhá možnost?“ zeptal se. 

„Bába Hadovka.“

Slyšel už o ní. Měla chýši za hradbami, ještě kus za

katovnou. Těm místům se každý vyhýbal, ale jenom do té

doby, než mu bylo opravdu zle a všechno ostatní selhalo. 

Když   nepomohli   doktoři,   když   milý   měl   oči   pro   jinou, 

když člověka na prsou tížil kámen a nemohl dýchat, když

mu   na   těle   vybujely   boláky   a   když   se   ještě   nechtěl

rozloučit se životem; ale také se říkalo, že za Hadovkou

chodili i ti, kteří naopak chtěli, aby se někdo jiný rychle, 

nebo i pozvolna rozloučil se životem. 

Mohlo by se zdát, že obyvatelé těch dvou vyvržených

domů,   bábiny   chýše   a   katova   obydlí,   na   sebe   budou

nevražit.   Ale   nebylo   tomu   tak,   spíš   si   pomáhali;   když

nemohl některý z nich vyhovět, poslal dotyčného k tomu

druhému. Někdy bylo třeba, aby spojili síly pro dosažení

kýžené   pomoci.   Kat   rovnal   zlomené   ruce   a   nohy,  trhal

zuby   a   prodával   kusy   provazu   odřezané   z   oběšencova

lana, katovka prodávala psí sádlo na souchotě, s dcerami

pletla punčochy, které měly tomu, kdo je měl natažené na

nohou, pomoci ve splnění jeho přání. 

To Hadovka vařila lektvary z bylin, různých bobulí a

kořenů, kohoutích očí, netopýrů, ještěrek, žab, zvířecích

kopyt, ale používala i hadího jedu, o kterém s chechotem

říkala,   že   záleží   jen   na   množství,   a   úzká   hranice   to

množství   vymezující   rozhodne,   zdali   bude   léčit,   nebo

zabije. 

K bábě, ale i do katovny se chodilo až po setmění. 

Počestní   měšťané   nechtěli   být   v   těch   místech   viděni. 

Někdy poslali posluhy, ale z těch bába snadno vytáhla, jak

na   tom   jejich   pán   nebo   paní   je,   a   pokud   usoudila,   že

dotyčný je schopen chůze, posluhu vyhodila s tím, ať ten, 

kdo ho poslal, přijde sám. 

Lukášovi bylo jedno, jestli ho někdo uvidí, jak jde k

bábě Hadovce. Říkal si, že je tak bezvýznamný, že nikomu

nestojí ani za to, aby se o něm bavil, a tak se k ní vypravil

ještě za světla.  Aspoň měl  jistotu, že se u ní nesetká  s

nikým jiným. 

Lukáš přeběhl přes Staroměstský rynk a vydal se dál

kolem Týnského chrámu a Ungeltu. Brány mezi Starým a

Novým Městem byly v tu dobu samozřejmě otevřeny, a

dokonce   nebyly   ani   nikým   hlídány.   I   brány   z   Nového

Města ven byly průchodné, ale v nich už stála stráž. Když

tudy   procházel,   zavolal   za   ním   jeden   z   branných:

„Kamhopkáš, švarný jonáku?“ a oba se tomu žertu začali

smát.  Lukáš  se ani neotočil.  A proč taky?  Už dávno si

zvykl na to, že silnější si myslí, že mají právo žertovat na

úkor těch slabších. 

Katovna   hned   na   první   pohled   vypadala   mnohem

výstavněji než chýše báby Hadovky. A Lukáše na chvíli

napadlo, jestli by neměl namířit raději tam. Ale vzápětí se

přiklonil k původnímu záměru. Kdyby si babička myslela, 

že   mu   pomůžou   v   katovně,   poslala   by   ho   tam.   A  tak

pokračoval dál k té barabizně, schované mezi vrbičkami a

jiným hložím. Vysoká tráva kolem vyšlapané pěšiny v tom

přicházejícím   podzimu   už   začala   žloutnout.   Když   se

otočil, uviděl, jak slunce zapadá za Pražský hrad a jeho

paprsky jako by ho objímaly. Ale koho vlastně objímají? 

Nejvyššího purkrabího, komořího, když se hradu král už

léta vyhýbá? Jako by utíkal před stínem svého otce, císaře

Karla.   Utíká   do   všelijakých   hradů,   hrádků,   dvorů   a

pochybných lazeben, loveckých chat, jen aby byl daleko…

„Co tady pohledáváš, ty šibale prohnaný?!“ ozval se od

chajdy skřehotavý hlas, jako by ježkem po zdi jezdil. 

„Řekli mi, že…“

„Nic neprodávám, koukej mazat!“

„Řekli  mi,  že tu  bydlí  tak  ohavná bába,  jakou jsem

nikdy neviděl. A tak jsem se přišel podívat.“

Chvíli se zdálo, že bába po Lukášovi něco hodí, ale

pak se rozřehtala. Ten smích nezněl libozvučněji než její

předešlá řeč, ale zdálo se, že jde od srdce. 

„Tak pojď dál, ty paznehte,“ mávla na Lukáše, obrátila

se ke svému paláci a vešla dveřmi visícími na několika

pruzích prasečí kůže. Nebo že by to byla ta, kterou kat

zaživa   stahuje   z   lidí?   uvažoval   Lukáš.   Než   došel   k

nějakému závěru, praštil se hlavou o trámek překlenující

otvor dveří. 

„Ten tu mám k tomu, aby si lidé rychle vzpomněli na

to, proč sem vlastně přišli, a nezdržovali.“

V  chajdě   bylo   příšeří.   Z   koutů   se   ozývalo   syčení   a

rozhodně to nebyl příjemný zvuk. Lukášovi chvíli trvalo, 

než si jeho oči zvykly na ten temný prostor. 

„Na co okna, akorát jimi táhne,“ pronesla bába, jako

by četla jeho myšlenky. „A dávej pozor! Hlavně u těch

košů – jsou v nich moje děti. Ale některé mohou být  i

venku. Tak ať si nesedneš někam, kde už leží někdo jiný.“

„Tak proč je nepochytáš?“

„A proč? Mně neuškodí. A kdyby sem přišel nějaký

nenechavec…“

Lukáš se ušklíbl, ale vzápětí si za ten projev mysli v

duchu   vynadal.   Za   bábou   sem   jistě   chodí   hodně   lidí   a

všichni musí nějak zaplatit. Sama žije v nuzotě, tak někde

přece musí ty peníze být. 

„Chytrý   chlapec,“   pokývala   bába   hlavou.   Ale   víc

neřekla. Jen si ho se zájmem prohlížela. 

Najednou Lukáš ucítil, že se mu ze špalku, na kterém

seděl,   sune   na   nohu   had.   Půlměsíčky   za   hlavou   neměl, 

tudíž se nemohlo jednat o užovku. Na slepýše to zase bylo

příliš velké, takže… to muselo být jedovaté. Znal jenom

zmiji, ale tenhle byl mnohem větší. Vždyť bába mohla mít

i   nějakého   cizokrajného   plaza.   Ti   jižní   bývají   prý

jedovatější. 

Had se téměř celý vysoukal do jeho klína. Vztyčil svoji

hlavu a nehybně Lukáše pozoroval. A Lukáše s hadem na

klíně zase pozorovala bába Hadovka. 

Pak Lukáš vztyčil levou ruku a had se okamžitě otočil

tím směrem. Nebyl si jistý, jestli mu ten trik vyjde, zápěstí

měl ještě celá ztuhlá. Nehodlal však čekat na to, až si had

uvědomí, že něco není v pořádku. Prudce vymrštil pravou

ruku a chytil hada přímo za hlavou. Ten okamžitě roztáhl

čelisti,   ale   víc   dělat   nemohl.   Jen   ukázal   své   hrozivě

vypadající zuby. 

Bába s uznáním zatleskala. „Jsi rychlý, výborně. A teď

mi ho dej, ať mu neublížíš.“

Lukáš na chvíli zaváhal, nechtěl se vzdát své výhody. 

Ale podvědomě tušil, že mu Hadovka nechtěla skutečně

ublížit a že si s ním jenom hraje. A také si nebyl jistý, zda

by neměla moc poštvat na něj nějakého dalšího, který se tu

někde kolem může plazit. Natáhl k ní tedy ruku a pustil

ho, až když viděl, že jej ona pevně drží. 

„Je hodně jedovatý?“ zeptal se. 

„Velmi.“

„A jak to mělo dopadnout?“

„Dobře   –   pro   tebe.   Nezaútočil   by,   pokud   bys   mu

nechtěl ublížit nebo bych mu nedala znamení.“

„Jaké?“

„O to se nestarej. To bys uslyšel až…, ale pak by už

bylo pozdě. Pak už by ses o tom nestačil nikomu zmínit. 

Jak se má arcibiskup?“ změnila nečekaně téma. 

„Jak to mám vědět?“

„Bydlels přece u něho se svojí matkou…?“

Lukáš na ni vytřeštil oči. Pomalu si začínal myslet, že

je   skutečně   čarodějnice.  Ale   pak   si   uvědomil,   že   za   ní

chodí tolik lidí ze všech měst pražských, že musí mít víc

informací než všichni konšelé těch měst dohromady. 

„Nevím,“   odpověděl.   „Musel   jsem   z   arcibiskupství

odejít hned, jak matka zemřela.“

„A prý mívá vidění a propadl sebemrskačství. Žije jako

asketa, ukládá si těžké půsty a hořce lituje svých skutků, 

kterých   se   dopouštěl   se   svým   kumpánem,   králem

Václavem.“

„Také jsem to slyšel.“

„Tak vidíš. Jaký je vlastně rozdíl mezi mnou a jím? 

Nejvyšší zástupce Boha v království, a všechno bohatství

světa mu je k ničemu.“ Pak došlo v řeči Hadovky zase k

obratu. „Tak proč jsi vlastně přišel?“ zajímala se. A když jí

to Lukáš vypověděl, podívala se na jeho ruce a prohmatala

mu   je.   „Od   těch   potíží   ti   mohu   pomoci,   to   není   nic

nemožného.   Ale   pokud   budeš   dělat   dál   to,   co   doteď, 

nemoc se ti vrátí a časem můžeš zchromnout úplně.“

Lukáš   neodpověděl.   Takže   konec   s   platnéřstvím   –

nikdy se nestane mistrem, uvažoval. Vlastně může být rád. 

S čistým  svědomím   může  nastoupit   na studia.  Stane   se

bakalářem, možná mistrem, ale ne platnéřským. Mohl by

se stát knězem, přemítal dál, ale hned tu myšlenku zavrhl. 

Jen by na sebe svou postavou přivolával posměch, až by

stál pod oltářem před věřícími a měl by jim kázat… Spíš

by mohl jako mnich nějakého řádu pracovat v klášterní

knihovně…

„Je   tu   ale   ještě   jedna   možnost,“   uslyšel   jakoby

zpovzdálí hlas té stařeny. „Mohla bych ti připravit jeden

lék, který by posílil nejen tvé ruce, ale i tvoje nohy.“

Lukáš zvedl hlavu, ale když  si všimla jeho pohledu, 

hned   pokračovala:   „Ne,   ne,   tvoje   tělo   zůstane   stejné. 

Takovou moc nemám, abych změnila něco, co stvořil Bůh. 

I   tak   je   toho   ovšem   dost,   co   můžeš   získat.  Tak   jak   se

rozhodneš?“

Ale   Lukáš   už   rozhodnutý   byl.   „Kolik?“   zeptal   se

překotně. 

„Čtyři stříbrné.“

„Mám dva.“

„To je málo.“

„Já je přinesu.“

„Dobře.   Ale   ten   další   lék   musím   stejně   nejdřív

připravit.“ Bába vstala  a začala cosi kutit na desce pod

policemi visícími na stěně a plnými různých baněk, dóz a

tyglíků. Když byla hotová, postavila před Lukáše baňku s

hnědou   tekutinou   a   vedle   ní   misku   s   mastí,   která   silně

páchla. „Do kotlíku, ale jen tak velkého, aby se do něj

vešly   tvoje   ruce,   naliješ   vlažnou   vodu   a  do   ní   nakapeš

deset kapek téhle esence. Budeš si v ní máčet ruce, umyté

ruce, třikrát denně po delší čas. Pak si je utřeš do sucha a

zápěstí   si   namažeš   touhle   mastí.   Tu   vodu   vždy   večer

vyliješ   a   ráno   si   připravíš   novou.   Za   tři   dny   přijď, 

připravím ti lék, který budeš pít. Jak, to ti řeknu až příště.“

Lukáš už chtěl vstát, ale pak bezmyšlenkovitě zvedl

kovový   kotlík,   který   se   válel   u   stolu.   Byl   očouzený, 

zaprášený a ve dně měl díru, že by jí malé dítě prostrčilo

ruku. 

„Můj   nejoblíbenější,“   pronesla   Hadovka   s   láskou. 

„Sloužil mi mnoho let, možná byl požehnaný, protože se

mi v něm dařilo připravovat ty nejlepší lektvary.“

„Třeba   bych   ho   dokázal   opravit,“   řekl   Lukáš

zamyšleně. 

„Jestli   se   jen   tak   nechvástáš,   seznal   bys,   že   i   bába

Hadovka dokáže projevit svůj vděk.“

Měl tři dny na to, aby stihl udělat, co bábě Hadovce

slíbil. Bylo to však obtížnější, než původně předpokládal. 

Potřeboval zůstat v dílně sám.  Měl pro sebe sice celou

noc, ale nemohl bušit kladivem tak, aby při tom nevzbudil

celý dům. Čas se krátil a on přestával věřit tomu, že se mu

podaří uskutečnit daný slib. 

Až přišla  neděle   a  všichni,   krom  jednoho  podomka, 

který   měl   hlídat   dům,   se   chystali   do   kostela.  A Lukáš

zavětřil příležitost, možná poslední. Vymluvil se, že mu

není dobře, a požádal, aby mohl zůstat doma. 

„Neříkej, že jsi tak slabý,  abys  nedošel do kostela.“

odbyla ho Tekla. „A slovo boží tě posílí.“

Lukáš   ucítil   prohru.   Až   se   vrátí   z   kostela,   už   nic

neudělá. I Bůh sedmý den odpočíval po oněch šesti, které

potřeboval   ke   stvoření   světa,   a   tak   v   neděli   nebylo

povoleno platnéři, ale ani nikomu jinému, pracovat. Vyjma

těch,   kteří   museli   obstarat   dobytek,   uvařit,   ale   třeba   i

válčit. Pro takovéto činnosti existovala výjimka. 

Vysvobození přišlo od někoho, od koho by to nejméně

čekal. 

„Jen   ať   zůstane   doma,“   pronesl   strýc   blahosklonně. 

Domněnku,   že   by   se   tak   stalo   z   důvodu   jeho

dobrosrdečnosti,   vzápětí   vyvrátil   svými   dalšími   slovy:

„Aspoň   tu   zůstane   někdo   navíc,   kdo   pomůže   tomu

nemehlu Jankovi hlídat dům.“

Sotva se za odcházejícími  zabouchla vrata,  pustil  se

Lukáš   do   díla.   Nejdříve   roztopil   výheň.   Dmýcháním

přiváděl uhlí k žáru, který bude potřebovat. Plech, jímž

chtěl   vyspravit   díru,   měl   už   připravený,   ostříhaný   do

velikosti   potřebné   k   přeplátování   díry.   I   kotlík   byl   již

očištěný. To byly práce, které mohl vykonat za přítomnosti

ostatních,   aniž   by   vzbudil   nežádoucí   pozornost.   Taktéž

vhodné   nákovadlinky   měl   už   po   ruce.   Jednu   ve   tvaru

hříbku a druhou naopak s prohlubní. 

Konečně začalo uhlí ve výhni vydávat po předešlém

dmýchání potřebný žár. A tak do něho pomocí kleští vložil

jak kotlík,  tak  připravený plech.  Napjatě  pozoroval,  jak

kov začíná postupně měnit barvu. Od tmavé přes červenou

a světle oranžovou až téměř po bílou. Pak oba předměty

uchopil dvěma kleštěmi. Kotlík položil dnem vzhůru na

nákovadlinku   hřibovitého   tvaru   a   přes   díru   přeložil

rozžhavený plech, jenž okraje díry překrýval. Pak, přesně

odměřenými  údery, zakovával překrývající  se plechy do

sebe.   Znovu   vzal   kotlík,   na   kterém   už   zakovaný   plech

pevně  držel,  a  opět  ho položil  do  žhavého  uhlí,  u  nějž

dmýcháním   předtím   znovu   zvýšil   žár.   Vyměnil

nákovadlinky   a   připravil   si   kladívko   s   dlouhým

nástavcem. Na nákovadlinku teď kotlík položil dnem dolů

a znovu zakovával. Ten postup několikrát zopakoval, až

nebylo téměř znát, kde ke spojení plechů došlo. Pak kolík

ponořil do kádě s vodou, až to zasyčelo. 

Teď byl spokojený. Mohl to tak nechat, ale chtěl, aby

bylo dílo dokonalé. A tak pomocí brusů kotlík cídil a leštil, 

až vypadal možná lépe, než když byl nový. 

A   pak   bouchla   v   mázhausu   vrata,   a   než   se   stačil

vzpamatovat, stál v dílně jeho strýc. 

„Co tady tropíš?!“ křikl na něj a už se k němu hnal. 

„Jen jsem…,“ ale Lukáš nedomluvil. 

„Jsi lhář a zloděj tropící za mými zády nepravosti!“

„Nic jsem neukradl, ten kotlík jsem sám přinesl a jen v

něm opravil díru a trochu ho vycídil…“

„Nic jsi neukradl?! A co uhlí ve výhni?  Použils mé

nářadí   a   pracoval   v   neděli   a   pomocí   lži   ses   vyhnul

bohoslužbě!“

Mezitím vstoupili do dílny i další, přilákáni Zoulovým

křikem. 

„Hada   si   hřejeme   na   prsou!“   chopila   se   Tekla

příležitosti, aby si mohla přisadit. 

„Tak dost, dcero!“ okřikla ji rázně stará paní Barbora. 

A všichni se po ní otočili, protože nebyli od ní na tak rázné

projevy zvyklí. „Dře ve vaší dílně, div že nezchroml. Šel

tedy k bábě kořenářce pro nějaké mazání. Jen se jí za to

chtěl odvděčit opravou toho kotlíku. Nebo ty bys mu snad

na to, Teklo, dala nějaké peníze? Chováte se k němu hůř

než k psovi, a to je synem tvé sestry.“

„Jak myslíš, matko,“ ozval se Zoula. „Nechám to být. 

Ale ten kotlík mi propadá.“

Paní Barbora jen zavrtěla hlavou, otočila se a opustila

dílnu. 

V   pondělí   se   vydal   Lukáš   znovu   k   bábě   Hadovce. 

Nevykračoval si zrovna zvesela, přestože důvod k radosti

by bezesporu měl. Už po třech dnech Hadovčiny léčebné

kúry se zmírnily bolesti šlach na jeho rukou a polevila

ztuhlost zápěstí. Ale vracel se bez kotlíku. 

„Tak   jak   se   máš,   holoubku?“   přivítala   ho   Hadovka

mile. Podle jeho soudu až příliš. 

„Dobře. Ty léky pomáhají.“

„To vím i bez tebe, vždyť jsem je připravovala. A cos

mi přinesl?“ vyzvídala poťouchle. 

Lukáš   položil   na   stůl   tři   stříbrné,   které   dostal   od

babičky. 

„Já   po   tobě   chtěla   jenom   dva.  Ale   ten   kotlík   nikde

nevidím.“

A tak jí Lukáš vše vypověděl. A také jí řekl, že ten třetí

stříbrný je právě za kotlík. 

„Tvůj   strýc   musí   být   velice   chudý   člověk,“

pochechtávala   se   bába,   „když   mu   stojí   za   to,   sebrat   i

takové staré harampádí.“

„No, ono to harampádí teď vypadá už trochu jinak,“

řekl Lukáš dotčeně. 

„Možná   že   se   jenom   chvástáš,   ale   dobře.“   Bába   se

zvedla a chvíli něco kutila v koutě. 

Při   čekání   si   Lukáš   všiml,   že   se   k   němu   opět

nenápadně připlazil had, který se mu posledně usadil na

klíně. 

Jako by měla bába oči i vzadu, pronesla, aniž by se

otočila: „Zdá se, že si tě Barnabáš oblíbil. Asi by chtěl

pochovat.“

„No, snad až příště,“ odvětil Lukáš a raději vstal. 

Bába položila na stůl dvě lahvičky. „Ta větší je pro

tebe,“   řekla.   „Do   malého   kalíšku   naliješ   na   prst   vody, 

nakapeš tam pět kapek tohoto léku a vše vypiješ. Jednou

denně.“

„A ta druhá?“

„Ta je pro tvého strýce,“ zašklebila se na Lukáše. 

Zatrnulo   mu.   Neměl   sice   strýce   rád,   ale   také   se

nehodlal stát travičem. „To nemohu,“ odmítl přiškrceným

hlasem. 

Bába se zachechtala. „Na co ty hned nemyslíš. Z toho

se   neotráví.  Ale   přestane   být   pánem   nad   svými   střevy. 

Nakonec tě bude prosit, abys zašel za bábou Hadovkou. Ty

budeš   nejdřív   dělat   drahoty,   ale   nakonec   se   necháš

přemluvit. A s sebou vezmeš ten kotlík, který ti tvůj štědrý

strýc vnutí.“

Lukáš uchopil lahvičky a měl se k odchodu. Ale bába

ho ještě zadržela, sebrala ze stolu třetí stříbrný a vtiskla

mu jej do dlaně. „Nech si ho,“ řekla. „Já vím, že mi ten

kotlík přineseš.“

A stalo se, jak bába Hadovka předpověděla. Čeleď i

tovaryši   měli   o   zábavu   postaráno.   Když   se   potkávali, 

vyluzovali místo pozdravu nezaměnitelné zvuky. Zažívací

trakt Tomše Zouly připomínal rouru. Co jeho ústa pozřela, 

bylo   záhy   vypuzeno   druhým   koncem   ven   v   nevábné

podobě. 

Lukáš měl první samostatnou práci, a to na lýtkovém

plechu. Výroba tohoto dílu patřila už k těm složitějším, ale

ne k nejsložitějším. Konečný vzhled zůstával hladký, jen s

vypouklinami obepínajícími lýtko. Skládal se z předního a

zadního dílu, které do sebe zapadaly a při nasazování nebo

snímání se daly rozevřít jako kniha. Tím, že tvořily jakousi

rouru,   navíc   nestejně   širokou,   byla   tato   část   brnění

dostatečně pevná. Stehenní plech sestával jen z předního

dílu, protože spodní část stehna jezdce nebyla zdaleka tak

zranitelná   jako   ostatní   části   těla.   Taková   část   by   byla

nadbytečná a bránila by jezdci při jízdě. Zrovna tak, jako

by bylo nemyslitelné, aby měl jezdec brnění pod zadkem. 

Výroba   tohoto   dílu   však   byla   složitější,   protože   k   jeho

zpevnění   bylo   třeba   opatřit   ho   různými   prolisy   či

výztuhami. 

„Lukáši!“   dolehl   ze   schodů   do   dílny   nezaměnitelný

hlas paní Tekly. 

Lukáš se ani nepohnul, jen usilovněji začal bušit do

plechu.   A   taktéž   ostatní,   v   předtuše,   že   přijde   něco

zábavného, začali tropit větší hluk, aby donutili mistrovou

dojít až do dílny a měli z toho povyražení také něco. Jen

Zoulův   syn   Kuba,   s   ostrovtipem   poněkud   zastřeným, 

nechápal tu náhlou hluchotu ostatních. 

„Jsi snad hluchý?“ vpadla Tekla do dílny jako těžký

kupecký vůz. 

„Co pravíš, drahá teto?“ Teprve teď  přestal Lukáš s

mlácením do plechu. 

Oba tovaryši se tvářili, že se jich tato záležitost netýká

a ani je nezajímá, ale svými kladívky se dotýkali plechů

jen   tak,   jako   by   se   s   nimi   mazlili   ve   snaze,   aby   jim

neuniklo ani slovo. 

„Pravím,   že   jsi   hluchý   jako   poleno.   Spíš   bych   však

řekla, že jsi jen poťouchlý spratek!“ Hodila před Lukáše

již dříve zmiňovaný kotlík. „Doneseš ho té čarodějnici,“

řekla   tak,   že   nebylo   možné   přeslechnout,   s   jakým

přemáháním ta slova pronesla. 

„Tvá dobrota je všeobecně známá, drahá teto,“ odvětil

Lukáš s předstíraným vděkem. „Hned po práci skočím k té

ženě a kotlík jí donesu. Bude potěšená.“

„Netlachej nesmysly! Půjdeš hned. A přineseš mistrovi

lektvar.“

„Rád. Ale k čemu by měl sloužit?“

Za   Teklou   se   ozval   nezaměnitelný   zvuk,   který   ústy

vyloudil   některý   z   tovaryšů.   Mistrové   jen   zacukalo   ve

tváři, ale další reakce si tentokrát odpustila. Zdálo se, že

mužovu chorobu považuje za vážnou. 

„Přineseš lék na tu běhavku. Hned,“ pronesla hlasem

nepřipouštějícím odmluv a měla se k odchodu. 

„To   bude   stát   dva   stříbrné,“   řekl   Lukáš   tiše,   ale

rozhodně. 

Teklu jako by udeřili polenem. „Máš přeci ten kotlík, 

ne?“

„Ale ten už jí patří.“

Tekla už neodpověděla a odešla z dílny. Šimon a Hirzo

se na sebe podívali a téměř  naráz vyloudili  ty nevábné

zvuky. 

Avšak   Tekla   se   vrátila   a   hodila   před   Lukáše   dva

stříbrné. „A jestli ten lektvar mužovi nepomůže, sama si za

ní dojdu a…,“ se sevřenou pěstí zahrozila nad hlavou. 

Lukáš si jen pomyslil, jak by asi dopadlo její setkání s

Barnabášem. 

Když dostal Lukáš od báby Hadovky lék, chtěla mu

vrátit jeden z těch dvou stříbrných. Zašklebila se na něj, 



což zřejmě považovala za milý úsměv. „Sračka je jenom

za jeden pražský groš.“

Lukáš   zavrtěl   hlavou.   „Tuhle   cenu   jsem   stanovil   já, 

kdybych si ho vzal, musel bych ho stejně tetě vrátit,“ řekl. 

„A ona by o tom věděla, žes platil jenom jeden?“

„Ale já bych o tom věděl.“

Bába   zavrtěla   hlavou.   „Buď   jsi   tak   poctivý,   nebo

hloupý. To není nejlepší výbava pro tenhle svět. Přemýšlej

o tom.“

„Díky za radu. Budu na to myslet.“ Na Lukášově klíně

ležel stočený Barnabáš a prohlížel si ho. „Možná jsem mu

měl přinést něco k zakousnutí,“ poznamenal. 

„Nic by si nevzal – žere jenom živé. A s tím bys měl

potíž zase asi ty, jak se tak na tebe dívám. Nelam si s tím

hlavu. Je tady myší, že má pořád nacpané břicho a už teď

se sotva hýbá.“ Bába celou tu dobu převracela v rukách

kotlík,   který   jí   Lukáš   přinesl.   „Nevěřila   bych,   že   tohle

dokážeš,“ řekla uznale. 

„Každý něco umí.“

„Každý   ne.   Až   vybereš   ty   kapky,   přijď   –   dostaneš

další. A peníze nosit nemusíš.“

Mraky,   připomínající   roztrhanou   krajku,   zdaleka

nedokázaly zakrýt stříbrný měsíc. To nebyla vhodná noc

pro   činy,   které   spíš   měly   zůstat   schované   tmou.   Zdi

vyhořelého   Svatého   Jakuba   Většího,   kostela   na   Starém

Městě, se jasně rýsovaly proti obloze. Požár, který ho před

léty zachvátil, sežehl krov a ten se propadl dovnitř kostelní

lodi.   Jeho   okolí   bylo   zarostlé   býlím   a   na   přilehlém

hřbitově se už několik let nepohřbívalo. Místo, kterému by

se   v   noci   každý   raději   vyhnul.   A   přesto   se   mezi

pobořenými   zdmi   mihlo   několik   stínů.   Nebyly   to   však

duše   mrtvých.   Přes   hlavy   měli   přetažené   kápě   nebo

karkule,   ale   i   kožené   kukly,   kryjící   jim   většinu   hlavy. 

Nikdo   nepromluvil.   Z   úkrytu   v   hloží,   které   zde   bujně

rostlo, vytáhli dva krumpáče a dva železné sochory. Pak

čtyři z nich prošli mezi zbytky ohořelých trámů a jiné suti

a   začali   se   lopotit   na   podlaze   někdejšího   kostela, 

vyskládané z velkých kamenných desek. Bylo slyšet, jak

kov drhne o kámen,  než se jim podařilo  jednu z desek

nadzvednout a odsunout ji stranou. Jen jeden z mužů se té

práce   nezúčastnil,   stál   na   dva   kroky   od   nich   a   jejich

snažení jen pozoroval. 

Když  byli  hotovi,  sestoupili  dva z nich  do krypty a

zbylí   dva   jim   podali   jednu   velkou   bednu   a   dvě   menší. 

Nakonec   otvor   zase   zakryli   a   spáru   kolem   desky,  ale   i

desku samotnou, posypali drobnou sutí, aby nebylo místo

k rozeznání od okolí. 

Sotva byli se svou prací hotovi, objevila se v otvoru

někdejších   dveří   další   postava.   Ten,   který   práci   jen

přihlížel, se prudce otočil a zpod pláště tasil dlouhou dýku. 

„Jen klid,“ ozval se tichý hlas. 

„Přišels brzy,“ pronesl muž s dýkou nespokojeně. 

„Spíš bych řekl, že právě včas,“ odpověděl druhý muž

tónem s příměsí lehkého posměšku. „A neboj se, nic jsem

neviděl a vaše skrýše mě nezajímají. Přišel jsem si jenom

pro to, co mi náleží.“

„Jen se varuj, abys…“

Ale   druhý  muž,   z   jehož   oblečení,   ale   i   vystupování

bylo znát, že se nejedná o kmána, svůj protějšek zarazil. 

„Nevyhrožuj,   nebýt   mě,   tak   už   byste   všichni…“

nedopověděl, jen si přejel rukou ve významném gestu přes

krk. 

„Pane…!“

Podruhé   byla   řeč   muže   s  dýkou   přerušena.   „Hlavně

nejmenuj!“ sykl. „To už by byl opravdu váš konec.“

Teď se ohradil už i káraný. „A co bys?! Je nás tu víc! 

Nebo jsi nepřišel sám?“

„Do   toho   ti   nic   není!“   okřikl   ho   ten   s   panským

vystupováním. „Pro něco jsem si přišel. Máš to?“

Po   krátkém   uvažování   muž   mávl   ke   svým   druhům. 

Jeden z nich mu  přinesl těžký kožený váček a pytlík  z

hrubého plátna, který byl viditelně objemnější, zato však

nepochybně lehčí. A muž je předal příchozímu. 

V tu chvíli se ozval od zdi vysoko nad jejich hlavami

zvuk, po kterém se všichni otočili vzhůru. Zároveň na zem

dopadly drobné kamínky a kousky zvětralé omítky. 

„Viděli jste to?“ vykřikl jeden z mužů, kteří předtím

kopali. „Tam… tam na té zdi něco je!“

„Jo, taky to vidím,“ přizvukoval roztřeseně druhý. 

Ale další se jim vysmál a prohlásil, že je to jenom stín

– i když velký. 

V tu chvíli zazněl od protější zdi zvuk podobný tomu, 

jako když na zem dopadne malý kámen. Ale také to mohlo

být způsobeno tím, že někdo o něco zakopl. Všichni se

zahleděli do těch míst. 

„Vincku,  Bíno, podívejte se tam!“  poručil  jim jejich

velitel. 

Oba bez dalších otázek vytáhli dýky a vydali se tím

směrem. 

„Nic tu není,“ ozvalo se po chvíli. 

Když se potom podívali znovu do míst vysoko na zdi, 

nebylo po stínu ani památky. 

„Je čas zmizet.“ řekl ten, co velel. 

Muž, který obdržel ony váčky, si je připnul k opasku a

zakryl   pláštěm.   „Jděte.“   přikázal   ostatním.   „Chvíli

počkám, nikdo nás nemusí vidět pohromadě.“

Když se pětice mužů přiblížila ke vchodu do kostelní

lodi,   objevila   se   před   nimi   postava.   Teď   už   to   nebyl

přelud,   ale   skutečnost.   Bína,   který   šel   první,   na   nic



nečekal, vytáhl dýku a vrazil ji neznámému do prsou. Ten

nestačil ani hlesnout a sesul se k zemi. 

„A máme ho,“ ozvalo se z hloučku. „Ten už po zdech

nepoleze.“

Vincek   se   shýbl   nad   mrtvého.   „To   už   opravdu

nepoleze,“   zahučel.   „A   taky   bych   řekl,   že   ani   nikdy

předtím   nelezl,   i   když   se   mu   říkalo   Vrabčák.   Sotva   se

udržel na nohou.“

„Ty ho znáš?“ zeptal se jeho velitel. 

„Jo.   Byl   to   žebrák.   Měl   svůj   flek   před   kostelem

svatýho Michala. Nevím, co ho zaválo až sem.“

„A už se to ani nedozvíme,“ poznamenal onen pán s

váčky u pasu, který je mezitím došel. „Odtáhněte ho dál,“

poručil, „ať není  k tomuhle  místu  zbytečně  přitahována

pozornost. A ještě něco,“ chytil  vůdce těch ostatních za

ruku, „pomalu se poohlížejte po jiném místě, kde… no, 

však ty víš.“

„Proč?“

„Zaslechl jsem, že se kostel bude opravovat.“

„Aby   jim   prdel   uhnila!“   odplivl   si   oslovený.   „Nemusíš

chvátat, nebude to dřív jak za rok. Dám ti včas vědět.“

Rychtář Pardus seděl ve sněmovní síni Staroměstské

radnice a měl hlavu v dlaních. Přes vážnost situace byl

myšlenkami jinde. Počítal, kolik si dokázal do dnešního

dne našetřit a stačilo-li by to k tomu, aby s penězi vyžil do

smrti. A i kdyby nejistě by sehnal místo na některém, třeba

i malém, hradu jako purkrabí, kde by našel konečně klid. 

Nepřál si nic jiného než být daleko od tohohle šílenství, 

které   postihlo   město,   a   především   jeho.   Všichni   teď

očekávají, že on, rychtář Pardus, tuhle nemožnou situaci

vyřeší. Ještě před pár dny mu významně poklepávali na

rameno  a rozplývali  se chválou. Pak přišla ta nešťastná

vražda konšela  Pírka a všichni  najednou začali  hartusit, 

především konšelé, kdo jiný, protože oni se cítili nejvíc

ohroženi, aby rychle dopadl vrahy. Ale teď je jisté, že tím

to neskončilo. 

„Hodláš něco dělat, rychtáři?“ vytrhl ho z rozjímání 

purkmistr Konrád Taagen. „Nebo tu budeš jen tak sedět?“

„Jsi-li s mou prací nespokojen, pane purkmistře,“ vyjel

na Taagena nečekaně ostře Pardus, „můžeš mě odvolat! 

Není to tak dávno, cos mě tuze chválil. Možná víš o 

někom vhodnějším. Nebudu se pro to horšit.“

„Ale   no   tak,   pane   Zikmunde,“   začal   purkmistr

smířlivěji. „Jen jsem chtěl vědět…, tohle všechno se nás

přímo dotýká.“

„Vím,“ zahučel rychtář sklesle. 

Něco   takového   se   ještě,   co   radnice   stojí,   nestalo. 

Vykradená   cechovní   truhla   cechu   kožešníků,   jednoho   z

nejbohatších cechů ve městě. Vykradena přímo v cechovní

síni   na   Staroměstské   radnici,   kde   i   v   noci   hlídá   stráž. 

Truhla   nebyla   vypáčená,   to   by   ostatně   bylo   pro   její

bytelnost a kování nemožné. Opatřena byla dvěma zámky

a   ke  každému   z   nich   měla   klíč   jiná  osoba.   Jednou  byl

cechmistr a druhou zpravidla někdo z cechovních starších. 

Tudíž, jeden bez druhého truhlu neodemkl. Ale oba zámky

byly   neporušené   a   oba   představitelé   cechu   přísahali   na

kříž, že by se takové ničemnosti nedopustili, aby ukradli

cechovní majetek. Žádný z nich klíč neztratil a oba měli

ten svůj u sebe. Na vyloupení truhlice přišli teprve tehdy, 

když ji odemykali před zasedáním cechu. Takže se nedalo

ani určit, kdy přesně k loupeži došlo. 

„Jedná   se   o   věc   naprosto   nevídanou,   rychtáři,“

lamentoval Taagen. „Dovedeš si představit, v jakém světle

bude stát radnice a já, purkmistr, až se to rozkřikne?“

„A já jako rychtář?“

„Tak vidíš. Uvažoval jsi už i o útrpném právu? Tam

každý poví i to…“

„Právě. I to, co od něj chtějí ostatní slyšet, i když to

není pravda. Jen aby to jeho utrpení už konečně skončilo.“

Pardus nebyl zrovna zastáncem takového druhu výslechu. 

Pokud se zločin u vyslýchaného nejevil jako téměř jistý, 

nebo   alespoň   velmi   pravděpodobný.   „Chtěl   bych   si

nejdříve ověřit ještě něco jiného. Jestli truhla kožešníků

byla  jedinou, která  byla  vykradena.  Už jsem poslal  své

lidi,   aby   přivedli   ostatní   představitele   cechů,   kteří   mají

právo sezení přímo zde na radnici.“

„Ach bože,“ vydechl purkmistr. „Ty myslíš…?“

„Bylo by to možné,“ zazněla Pardusova odpověď. 

„Bylo   by   to   mnohem   horší,   ale   nemůžeme   to

pominout. Aspoň bychom se měli čeho přidržet a zároveň

by to sňalo podezření z těch dvou, aniž bychom jim při

tom museli přelámat polovinu kostí v těle.“

V Praze bylo možná na dvě stě řemesel. Ale zdaleka ne

všechna měla takové množství příslušníků či patřila k tak

významným,   aby   se   ti,   kteří   dané   řemeslo   vykonávali, 

mohli sdružit do cechu. Z ostatních se některá příbuzná

řemesla   sdružovala   v   jeden   cech,   aby   tak   snáze   mohla

prosazovat   svoje   zájmy,   chráněné   regulemi,   které   si

členové   sami   stanovili   a   které   předtím   musely   projít

schválením   městskou   radou.   Významným   cechem   byl

například cech soukenický, jenž sdružoval vinaře, tkalce, 

valchaře,   postřihovače,   barvíře   a   další.   Dále   zde   byli

caletníci, pivovarníci, zlatníci, mečíři, puškaři, zámečníci, 

ale i platnéři. K těm posledním se v cechu družili také

helméři, bmíři, drátaři a pulérníci. 

Cechovní   jizbou   mnohých   cechů   bývala   samostatná

světnice   v   některé   z   hospod,   ale   mnohdy   se   členové

scházeli v domě svého cechmistra. Jen ty nejváženější a

nejbohatší cechy se mohly scházet v cechovní síni přímo

na radnici. Za to ovšem musely radnici zaplatit  nemalý

roční   poplatek.  Ale   za   tu   prestiž   to   zřejmě   všem   stálo. 

Každý tento cech měl vymezen jeden cechovní večer. O

nedělích a svátcích byly samozřejmě dveře do cechovní

síně zamčené. Tím byl dán i počet takto privilegovaných

cechů. 

Pomalu,   jak   se   je   dařilo   biřicům   sehnat,   přicházeli

představitelé   jednotlivých   cechů.   Téměř   všem   se   třásly

ruce,   když   vkládali   své   klíče   do   zámků   truhel.   Kromě

purkmistra byla přítomna většina radních, z nichž někteří

byli   též   členy   dotčených   cechů,   samozřejmě   nechyběl

rychtář a také hrdelní písař Gregor Fabricius. 

A   podezření   rychtáře   Parduse   se   začalo   pomalu

naplňovat. K postiženým kožešníkům se přidávaly cechy

další:   vinařský,   zlatnický   a   také   soukenický, 

pivovarnický… Ale mezi nimi se objevily i ty šťastnější, 

jejichž   truhly   nebyly   dotčeny.   Jednalo   se   o   cech

koželužský,  provaznický,  mečířský…  Tehdy se radostně

rozzářily obličeje představitelů cechu nad tím, že jim se

tahle pohroma vyhnula. Ale pak přicházeli jiní, kteří už

tolik   důvodů   k   radosti   neměli.   Řezníci,   zámečníci   i

platnéři, a k nim pomalu přibývali další. 

Když   konečně   ohledání   skončilo,   shromáždili   se

všichni   v   zasedací   síni   v   prvním   patře.   Zavládl   chaos, 

jeden mluvil přes druhého a v té vřavě mnozí chtěli slovy

přesvědčit sami sebe, že oni těmi viníky nejsou. A také

volali po potrestání toho, kdo tuhle zvlčilost způsobil, i

když   nevěděli,   kdo   by   to   měl   být,   a   také   volali   po

potrestání toho, kdo této loupeži nezabránil. 

Rychtář Pardus byl stranou veškerého toho mumraje. 

Seděl spolu s písařem u stolku v samém rohu síně, u něho

stáli kustod radniční a vrchní klíčník a střídali se u něj

další lidé, které označil biřicům a ti je potom přiváděli. A

písař Gregor usilovně zapisoval. 

„Tak dost!“ překřičel purkmistrův hlas všechny ostatní. 

„Takhle   se   ničeho   nedobereme,   bude-li   řvát   jeden   přes

druhého. Volám vás všechny k pořádku! Usedněte, a kdo

bude co chtít říct, přihlásí se a dostane slovo.“

Ještě chvíli trvalo, než se ostatní trochu ztišili, i když

úplné ticho stejně nenastalo. 

„My jsme za nemalý poplatek svěřili radnici cechovní

majetek.“   pozvedl   svůj   hlas,   kterým   ostatní   přehlušil, 

Matouš  Sádlo,   představitel   cechu   zlatnického.   „A co   se

stalo? Hotovost je pryč, a co je horší, ustanovující listiny, 

smlouvy a privileje potvrzené městem a některé samotným

králem   Václavem,   a   ty   starší   dokonce   císařem   Karlem, 

také. A to se stalo nejen nám, ale i většině cechů. Co nám

na to odpovíš, pane purkmistře?“

Sádlová slova vyvolala další výbuch hněvu ostatních. 

Purkmistr se kousl do rtu. Na taková slova odpověď

samozřejmě   neměl.   „Jsme   na   samém   začátku,“   spustil

rozpačitě. „Musíte počkat…“

„A na co?!“ vykřikl Václav Bártův, cechmistr řeznický. 

„Až ti, co nás oloupili, se vším utečou? Co vlastně dělá

rychtář a jeho dobře krmení biřici, kteří tak akorát umí

počestné měšťany honit z hospody?“

Všichni se začali rozhlížet, až uviděli Parduse sedícího

stranou u stolku. A jejich hněv se začal obracet k němu. 

Jeho   vyrovnané   chování,   které   je   dříve   uklidňovalo,   je

nyní popuzovalo. 

„Rychtáři!“ křikl na něho Joachim Storch, starší cechu

zámečnického. „Mluvíme o tobě!“

Pardus se na něj zadíval a z jeho obličeje se nedaly

vyčíst žádné pocity. „Tak v tom klidně pokračujte,“ řekl

nevzrušeně.   A   než   stačila   propuknout   hněvivá   reakce, 

dodal: „Ještě něco si tady dám dohromady a pak se vám

budu   věnovat.   Nebo   byste   chtěli,   abych   před   vás

předstoupil a blábolil nic neříkající nesmysly?“

Jeho   sebejistota   je   odzbrojila   a   nikdo   s   dalším

výpadem na jeho osobu už nepřišel. Trvalo ještě nějakou

chvíli, než rychtář vstal a předstoupil před shromážděné. S

ním přišel i písař a položil před Parduse dva popsané listy. 

Rychtář se rozhlédl po přítomných a počkal, až se všichni

ztiší. Nemusel čekat dlouho. Ticho bylo téměř absolutní, a

napětí rovněž. 

„Měšťané, sousedé,“ začal Pardus zvolna. „Souhlasím

s vámi, že se stalo něco nevídaného, co nemá obdoby. O té

události nevím o moc déle nežli vy. Přesto by někteří z vás

chtěli,   abych   jim   hned   teď   objasnil,   jak   k   něčemu

takovému vůbec mohlo dojít. Myslíte, že jsem Bůh? Ne, to

si jistě nemůžete myslet, protože jím nejsem,“ odpověděl

si sám. „A přesto se nám podařilo dojít za tu dobu, co vy

jste se tu jenom hádali, k jistým zjištěním.“ Rozhlédl se po

přítomných,   a  když   se  přesvědčil,   že   ho   nehodlá   nikdo

přerušovat, pokračoval: „Cechovní síň užívá dvacet jedna

cechů a stejný počet v ní nechává své cechovní truhly. Ale

jak sami víte, ne všechny byly vyloupeny. Jak jste si již

všimli, sestavil jsem a zde přítomný písař Fabricius sepsal

jisté seznamy. Z nich vyplynulo, že lupiči se neřídili jen

tím, jak je který cech bohatý, ale především podle toho, v

jakém   pořadí   ten   který   cech   zasedá,   aby   k   odhalení

loupeže došlo co možná  nejpozději a oni měli  možnost

zamést stopy.“

„Co tím myslíš, rychtáři?“ zeptal se nechápavě konšel

Boreš Mincíř. 

„Na posledním sezení cechu kožešnického bylo vše v

pořádku.  Ale   nyní   je   jejich   truhla   vykradena.   Oni   byli

první v řadě. Až se to zastavilo u cechu platnéřského, který

zde   seděl   před   devíti   dny.   I   jejich   truhla   byla   tehdy   v

pořádku,   ale   nyní   tomu   tak   není.   Truhly   cechů,   které

zasedaly po nich až k dnešnímu dni, zůstaly nedotčené. Z

toho tedy můžeme usuzovat, že k vyloupení došlo během

posledních   devíti   dnů.   Máme   zde   patnáct   postižených

cechů   a   šest   těch,   kterých   se   loupež   nedotkla.   Ale   já

usuzuji, a téměř jsem o tom přesvědčen, že k vyloupení

došlo   možná   hned   tu   první   noc,   nejpozději   druhou,   po

sezení platnéřů.“

„A co z toho, že možná víme, kdy se to stalo, když

nevíme,   kdo   a   jak   to   učinil,   a   především,   kde   se   teď

nachází   náš   majetek?!“   odbyl   rychtáře   nespokojeně

Matouš Sádlo. 

„A co z toho, že si sundáváš gatě, než zasedneš ve

výtrusně? Není to zbytečné?“

Mnozí se zasmáli, i když někteří si nebyli zcela jisti, co

tím   chtěl   rychtář   Pardus  říct.  Ale   zlatník  Matouš  Sádlo

nebyl zrovna v oblibě, a tak většina přivítala, že se může

pobavit na jeho účet. 

Než se však Matouš Sádlo stačil ohradit, vstoupil do

debaty   purkmistr   Taagen.   „Sousedé,“   začal   pevným   a

cvičeným hlasem. „Možná že si to někteří neuvědomují, 

ale zde přítomnému rychtáři Pardusovi se až neuvěřitelně

rychle   podařilo   uchopit   tento   neobvyklý   a   zapeklitý

případ, při kterém by mnozí jiní jen bezradně přešlapovali. 

Nechte ho tedy laskavě mluvit, jistě nám má ještě co říct.“

Rychtář   se   mírně   uklonil   směrem   k   purkmistrovi. 

Nebyli zrovna přátelé, ale musel uznat, že Taagen se vždy

snažil   chovat   poctivě.   Samozřejmě   v   určitých   mezích. 

Hranicí vždy bylo, aby neuškodil sám sobě. Byl mu za tu

podporu  vděčný.  I  když   si  nebyl  jistý,   zdali  se  zastává

jeho, či spíše radnice. Ale v tuto chvíli to bylo jedno. 

„Pan purkmistr má  samozřejmě  pravdu,“ přihodil na

Taagenovu stranu trochu servilnosti, která ho nic nestála, a

koneckonců, bylo na té větě dost pravdy. „Vždy je třeba

mít  pevný bod, kterého je možné  se nejen přidržet,  ale

především, od kterého je možné jít dál. Nebude obtížné

zjistit, kdo v těch dnech strážil tyhle prostory, zda se při

tom neodehrálo něco zvláštního a jaký byl osud klíče od

cechovního sálu.“

„Ale   co   ty   zamčené   truhly?“   zaznělo   z   klubka

přítomných. 

„Konečně dobrá otázka,“ poznamenal Pardus. „Tím se

začneme   zabývat   hned   teď.   Prosím   představitele   všech

cechů, i těch, které nebyly oloupeny, aby předstoupili a

dali mi své klíče ke kontrole.“

Po   této   výzvě   nastal   mezi   přítomnými   opět   menší

rozruch,   ale   nikdo   proti   rychtářovu   příkazu   nevznesl

námitku.   Mezitím   rychtářovi   přinesl   biřic   Jíra  vypouklé

sklo z jizby, která sloužila Pardusovi za rychtu. Dříve se

rychtou rozuměl samo sebou celý dům, ze kterého se řídila

obec. Ale tam, kde nyní byli purkmistři a radnice, bývala

rychtou už jen ta jedna místnost, k níž přiléhala šalanda; v

ní bydleli biřici, kteří neměli rodinu. Na rychtě jednal s

různými  lidmi, a nejen s provinilci. Sloužila  mu také k

výslechům, při nichž nebylo třeba sejít do sklepů a použít

útrpné právo, a v neposlední řadě i k přespání. 

Rychtář   bral   od   zástupců   cechů   jednotlivé   klíče, 

zkoumal je tím vypouklým sklem, přejížděl po nich prsty, 

a ke každému navíc přičichl. Pak se vždy naklonil k písaři

a ten připsal něco do listů, které před ním ležely. Ostatní

se na  něho  se zaujetím  dívali,   ale  někteří   se  neubránili

posměškům. 

Když byl hotov, zkontroloval si ještě poznámky, které

do listů připsal  písař. Pak vstal,  ale mluvit  začal  až po

chvíli, jako by ještě o něčem uvažoval. 

„Po ohledání všech klíčů,“ začal svou řeč, „jsem došel

téměř   k   nezvratnému   závěru,   že   všechny   klíče,   vyjma

těch, které patří k nevyloupeným truhlám, byly použity k

otištění  jejich tvaru do vosku, aby mohly být  vyrobeny

duplikáty.“

„Ale to je zcela nemožné!“ ozvalo se hned z několika

hrdel najednou. 

„Rychtáři!“   překřičel   ostatní   řeznický   cechmistr

Václav Bártův. „To je třicet klíčů a jejich třicet různých

držitelů! Kdyby se jednalo o dva tři – možná. Ale třicet, to

je zhola nemožné.“

„A   dostat   se   do   patnácti   dvojnásobně   zamčených

truhel, to ti připadá možné? A přesto se tak stalo. Že by

zázrak?“

„A co   dveře   do   cechovního   sálu?“   zeptal   se   konšel

Mincíř. 

„Ještě jednodušší než klíče od truhel. Sál sice bývá, 

pokud se v něm nekoná nějaká sešlost, zamknut a vrchní

klíčník má klíč od jeho dveří uložen spolu s jinými  na

bezpečném místě. Když dojde k sezení některého z cechů, 

cechmistr nebo někdo ze starších daného cechu od něj klíč

vyzvedne,   odemkne   dveře   a…   a   nechá   ho   zastrčený   v

zámku. Dělají to tak téměř všichni. Není nic snazšího než

klíč na chvíli vytáhnout a… to je všechno.“

„Co všechno?“ zeptal se konšel Holzdorf nechápavě. 

„Všechno,   co   jsem   potřeboval   projednat   s   vámi   se

všemi vespolek. Kdo chce, může se odebrat domů. Já se

odebírám k sobě na rychtu, kam si budu zvát k výslechu

ty, které uznám za vhodné, za jinými zajdu přímo do jejich

příbytků. Pokud někdo z vás, ještě než s ním promluvím, 

bude chtít opustit město, oznámí mi to.“

„A proč se budou další výslechy provádět odděleně, a

ne veřejně?“ zeptal se řezník Bártův. 

„Protože jsem to řekl,“ odbyl ho rychtář. Ale vzápětí

své strohé odseknutí trochu zmírnil: „Protože už tak toho

bude plná Praha. A vy jste slepičí pušky. Nechci, aby se o

tom,  co má  být  neveřejné, tlachalo  po všech Sencích a

potažmo přes vaše ženy po všech tržištích. Škodilo by to

vyšetřování,   nehledě   k   tomu,   že   by   vyslýchanému   jistě

nebylo   zrovna   milé,   kdyby   se   o   probíraných   věcech

veřejně vědělo. Nebo na to máte jiný názor, milí sousedé?“

Mnohým už začala Pardusova slova docházet a vyjma

nesrozumitelného mrmlání nepadl žádný zřetelný odpor. 

„Nejdříve bych požádal zástupce cechu zámečnického, 

aby mne následovali.“

„Tím   snad   chceš   říct,   rychtáři,   že…,“   považoval   za

svou   povinnost   ohradit   se   Joachim   Storch,   starší   cechu

zámečnického. 

„To jsem neřekl,“ usmál se na něho unaveně Pardus, 

„ale u někoho musím začít. A začít u vás mi připadlo jako

dobrý nápad. Protože někdo musel ty klíče vyrobit.“

Po půl hodině vyslýchání na rychtě nebyl Pardus dál

než  na  začátku.  Ani  Storch,  ani  cechmistr  Hammer  mu

příliš nepomohli. Zatvrzele si stáli na svém, že nic neví a

ničeho si nevšimli. Zdálo se, že obrana stavovské cti zatím

převažuje   nad   společným   zájmem   dobrat   se   nějakého

výsledku. A to se zatím Pardus neptal na to, jak mohlo

dojít k zneužití jejich klíčů při zhotovení duplikátů. Ptal se

pouze, kdo by mohl klíče zhotovit, protože to musel být

zámečník.   Mezitím   přiváděli   biřici   další   členy

zámečnického   cechu,   protože   Pardus   nehodlal   povolit, 

dokud   se   nedozví   odpověď   na   tuhle   základní   otázku. 

Protože by se k ní musel stejně neustále vracet. Zakrátko

byla rychta plná zámečníků. 

Když   už   si   Zikmund   Pardus   téměř   zoufal,   ozval   se

zdráhavé jeden z mistrů: „Nevím,  jestli to s tím má co

dělat,   ale   před   třemi   týdny   mi   zmizel   jeden   tovaryš. 

Nejdřív jsem si myslel, že zběhl, ale před týdnem ho našli

mrtvého.“

A rychtář si byl téměř jistý, že na svou otázku právě

uslyšel odpověď. Pak poslal všechny domů a ponechal si

na rychtě jen ty dva držitele klíčů, z nichž navíc jednoho

poslal za dveře. 

„Nuže,   mistře   Hammere,   teď   tu   budeme   spolu

disputovat tak dlouho, dokud se nedozvím, jak se dostal

vosk na tvůj klíč.“

„Ale já nic nevím.“

„To  si   myslíš   teď.  Ale   až   spolu   skončíme,   budeš   sám

překvapen z toho, co všechno jsi věděl.“



Lukášova cesta ke zbavení se strachu po návštěvě báby

Hadovky před dvěma lety byla pozvolná a také ne cílená, 

a ani si neuvědomoval, že se na nějakou takovou cestu

vůbec vydal. 

Je   mnoho   způsobů,   ale   i   pomůcek,   které   k   něčemu

takovému mohou sloužit. Bývá to zbroj, mříže v oknech, 

zámky   na   dveřích,   pevné   hradby,  které   si   může   člověk

kolem svého sídla vybudovat…, může se přidat ke smečce

jiných lidí, se kterou se potom cítí bezpečněji, je-li bohatý, 

může si najmout vojáky na svou ochranu. Ale i zbroj musí

někdy   odložit,   mříže   v   oknech   mohou   být   vylomeny, 

zámky odemčeny, smečka lidí ho může vyvrhnout a vojáci

zradit. Ale jediné, co nebývá navenek zjevné, je to, co nosí

uvnitř. A o to by přišel, jen kdyby zradil sám sebe. 

Zánět   šlach   po   léčbě,   kterou   mu   naordinovala   bába

Hadovka, ustoupil. V té době jeho strýc konečně upustil

od   nákupu   surového   železa   a   začal   nakupovat   už   jen

hotové plechy. Lukášovi se do rukou vrátil cit a postupně

v nich objevil sílu, jakou u sebe dosud nepoznal. Ne že by

mu   zázračně   narostly   svaly,  ale   ty,  co   měl,   jako   by   se

změnily v pevné provazy. A totéž se stalo s jeho nohama. 

Bylo to neuvěřitelné, neskutečné a… úžasné. 

Teprve   teď   Lukáš   pocítil   skutečnou   radost   z   práce, 

kterou konal. Pohyby jeho rukou nabyly jistoty a jeho dílu

se nedalo nic vytknout. Přitom to byl sotva půlrok, kdy

navštívil   bábu   Hadovku.   Najednou   svými   výkony   o

měsíce,   možná   roky,   předběhl   Zoulova   syna   Kubu. 

Všichni si toho všimli, ale pochvaly se nedočkal. Šimon a

Hirzo   nedokázali   překousnout,   že   se   k   nim   svojí

dovedností za tak krátkou dobu přiblížil, a jeho strýc si

nechtěl   připustit,   že   se   naopak   tak   vzdálil   od   jeho

nejstaršího syna. 

Toho   jarního   dne   bylo   slunce   na   své   dráze   už   tak

vysoko,   že   se   jeho   paprsky   dokázaly   přehoupnout   přes

vytáhlé štíty protějších domů a nahlédnout do jejich dílny. 

Lukáš v ní byl sám. To byly úžasné chvíle, kdy ji mohl

mít jen pro sebe. Strýc se Šimonem a Hirzem měli práci v

městské zbrojnici a on s Kubou dostali za úkol dokončit

nákrčník k prostému brnění. Sotva platnéř Zoula se svými

tovaryši vytáhl paty z domu, zmizel i Kuba s tím, že jestli

to Lukáš poví, ztluče ho jako žito. Ale on neměl v úmyslu

cokoliv povídat. Byl rád, že je sám, a Kuba stejně dokázal

při  práci   tak   akorát  překážet.   Měl  svou  partu  potulkám

tropících různé vylomeniny a schválnosti, občas někoho

ztloukli a něco drobného ukradli. Do rukou Pardusových

biřiců  se však  nikdy nedostali.  Většina z  nich patřila  k

slušným měšťanským rodinám a nakonec by se to stejně

nějak urovnalo. Kuba se s potulkáři cítil silnější a snáze

tak mohl zapomenout na svoji nedostatečnost. Rovněž zde

platilo   přísloví,   že   i   jednoruký   jako   by   měl   ve   smečce

rukou deset. 

S   prací   na   nákrčníku   byl   už   téměř   hotový,   když   si

najednou uvědomil, přestože neuslyšel žádný nadbytečný

zvuk, že není v dílně sám. Prudce se otočil. O pracovní

stůl,   poblíž   výhně,   se   opíral   muž   s   dlouhými   černými

vlnitými a jen mírně prošedivělými vlasy. Tvář si nechal

zarůst   krátkými   upravenými   vousy.   Přes   tmavozelené

nohavice měl přetažené jezdecké škorně z jemné kůže se

stříbrnými   ostruhami   a   přes   brokátový   kabátec,   prošitý

stříbrnou   nití,   se   skvěl   černý   sametový   plášť.   Pás   měl

pobitý stříbrnými  puklicemi  a na něm mu  visel meč  se

skvostným   jílcem,   zasunutý   do   pochvy   potažené   též

tmavozeleným   sametem.   Byl   to   bezesporu   pán,   žádný

kmán. 

„Doufám,   že   jsem   tě   nevyděsil,“   řekl   škádlivě, 

přestože věděl, že spíše opak je pravdou. „Protože ten, kdo

je bezelstný, může si být jistý…“

„…  že   na   svoji   bezelstnost   doplatí   jako   první,“

dokončil Lukáš prostořece. 

„No   výborně,“   pochválil   ho   ten   šlechtic   pobaveně. 

„Zdá se, že nejsi mdlého rozumu.“

„Děkuji, pane,“ odpověděl uctivě. „Co pro tebe mohu

udělat?“

Cizinec,   protože   ten   tajemný   muž   skutečně   nebyl

místní, přistoupil k Lukášovi a položil před něj železnou

rukavici. Byla skvostná (jistě ne vyrobená zde v Praze), 

ale   znatelně   poničená.   Některé   z   jejích   dílů   byly

zprohýbané   tak,   že   v   takovémto   stavu   by   jen   stěží

posloužila svému účelu. 

„Dokázal bys ji opravit?“ zeptal se. 

„Jistě,   pane,“   odpověděl   Lukáš   okamžitě,   bez

rozmýšlení.   Toužil   po   tom,   aby   mohl   takovou   práci

vykonat. 

„Nevěříš   si  až   příliš?   Je  to   výjimečný   kus  patřící   k

výjimečnému   brnění,   vyrobenému   jedním   z   nejlepších

mistrů křesťanského světa. Varuji tě. Kdybys ji měl zkazit, 

poznal bys, jak chutná má nepřízeň.“

„Toho   se   nemusíš   obávat,   pane.“   Lukáš   převracel

rukavici obdivně v rukou. 

„Pusť se tedy do práce.“

„Teď hned, pane?“

„Proč ne? Budu se dívat na tvoje ruce, jestli jsou stejně

pohotové jako tvá ústa.“

„Ale tak rychle tu rukavici neopravím.“

„A proč ne? Tuhle klepneš, támhle klepneš…“

„Ano. Takhle bych jí mohl vrátit její pohyblivost, ale

ne její krásu. A to ty nechceš, pane.“

Cizinec se ušklíbl. „Ne, to opravdu nechci. Ale přesto

bych se rád chvíli díval. Jak tedy tu opravu provedeš?“

„Abych ji mohl dokonale vyklepat, musím ji nejdříve z

větší části rozebrat. Mohl bych nýty odbrousit, ale při tom

by   mohlo   dojít   k   poškození   některé   z   jejích   kovových

částí. Raději bych nýty ohřál a vyrazil.“

„Jenže pak zničíš její koženou výstelku…“

„Stejně   je   v   některých   místech   už   utržená.   Udělám

výstelku   novou.   A   nebude   jen   přinýtovaná,   ale   před

nýtováním   k   plechu   ještě   přilepená.   Vidíš   tady,   pane?“

Lukáš   rukavici   obrátil   a   přidržel   ji   muži   před   očima. 

„Kůže, jak na ni působí pot, ale i vlhkost, se vytáhne, a

když uschne, znovu se smrskne. Někdy víc než předtím. 

Pak   se   z   některého   nýtu,   při   opětném   použití,   může

utrhnout.   Jako   tady,   třeba.   Ale   já   ji   před   přilepením

nejdříve ošetřím tak, aby kůže vlhkost odpuzovala, ale aby

do   ní   zároveň   příliš   neproniklo   lepidlo,   čímž   by   zase

nadměrně ztvrdla, což by bylo nežádoucí.“

„Sděluješ mi tajemství svého mistra?“

„Ne pane,“ odpověděl Lukáš překotně. „To já…,“ tady

se zarazil, aby jeho slova nezněla příliš vychloubačně. 

„Ty si tedy věříš.“ V cizincově hlase zazněly pochyby. 

„Tak se pusť do práce.“

Lukášovi   se   nejdřív   samým   vzrušením   trochu   třásly

ruce. A také přítomnost cizince, který ho pozoroval, mu na

klidu   nepřidala.   Ale   pak   se   přinutil   k   tomu,   aby   se

soustředil   jenom   na   práci.   Ve  výhni   shrábl   do   jednoho

místa dosud žhavé uhlí, ale další nepřihodil – nepotřeboval

velké žároviště. To stávající přivedl k žáru dmychadlem. 

Žhavé   uhlí   překryl   tlustým   železným   plátem   s   malým

otvorem uprostřed. Pak uchopil rukavici do kleští a znovu

rozdmýchal uhlíky. Otvorem vylétl červený oheň, jenž se

po dalším rozdmýchání změnil téměř v modrý. Nýty, které

nad  otvor  přistrkoval,  se  začínaly   rozžhavovat.  Zároveň

byl cítit pach pálící se kůže. Pak Lukáš rychle přeběhl ke

kovadlině,   ve   které   už   měl   připravenou   děrovanou

nákovadlinku. Položil na ni rukavici a jednotlivé nýty z ní

začal pomalu vyrážet. Několikrát se musel ještě vrátit k

výhni,   aby   ohřál   další   nýty,   a   vzápětí   pokračoval   v

rozebírání   rukavice.   K   takové   práci   by   bylo   třeba   ještě

jednoho, který by rukavici držel, ale Lukáš si poradil i tak. 

Jednotlivé dílky kůže, které z ní odpadly, nevyhodil, ale

schoval   si   je   jako   šablony   pro   zhotovení   nových   kusů. 

Mnohdy už nebyly celé, oheň na nich vykonal své dílo, ale

jako základ postačovaly. Části plechových  dílů rukavice

skládal   na   stůl   tak,   aby   se   později   nemusel   zdržovat

zjišťováním, který kus ke kterému patří. 

„Velmi dobře,“ ohodnotil Lukášovu práci cizinec. „Už

jsi mě skoro přesvědčil, že neumíš jenom mluvit, ale že to, 

co řekneš, vykonáš.“

Lukáš odložil kladivo a důlčík, kterým nýty vyrážel. 

„Nemám jinou možnost než udělat, co řeknu.“

„Jak to myslíš?“

„S   mojí   postavou   se   mohu   těžko   proslavit   jako

neohrožený válečník,“ odpověděl Lukáš zahanbeně, že se

o něčem takovém vůbec zmínil. Nikdy dříve to neudělal, 

aby začal sám o svém postižení. Dost bylo na tom, když

začínali jiní. Ale tomuhle člověku nebylo těžké se otevřít, 

možná i lehčí než zpovědníkovi. 

„Co studia? Umíš vůbec číst? Hlava je silná zbraň.“

„Na studia jsem měl jít, ale pak umřela matka… Ale

číst, psát a počítat umím. Domluvil bych se i německy a

vlašsky, pane, nebo, chceš-li, italsky.“

„A co tvůj otec?“ vystřelil cizinec otázku italsky. 

Lukáš zavrtěl hlavou a odpověděl ve stejném jazyce:

„Nevím. Nejspíš už nežije. Viděl jsem ho jen několikrát, 

když jsem byl ještě malý. Ani si nedokážu vybavit jeho

podobu. Často se mi vrací sen, kdy jej vidím odcházet s

rukou na jílci meče. Vždycky si přeji, aby se obrátil, ale

nikdy se tak nestane.“

„Já myslím,  že ty se neztratíš.“ usmál se na Lukáše

cizinec. 

„Děkuji, pane.“

Muž   pomalu   přešel   k   výhni,   která   teď   byla   téměř

tmavá. Jen kolem železného plátu, jenž v ní dosud ležel, se

trochu kouřilo. Pak se otočil k Lukášovi. 

„Nemusíš být vojákem.“ řekl, „a není třeba využívat

vždy   hrubé   síly,   abys   prosadil   svou   a   druhé   uvedl   ve

zmatek.“

Pak se přihodilo něco nevídaného. Muž sáhl do skryté

kapsy pláště a vzápětí hodil na zem jakýsi prášek. Ten při

dopadu   prudce   zajiskřil,   načež   se   z   něho   vyvalil   hustý

dým. Lukáš leknutím uskočil. Strach bojoval se zvědavostí

a on nedokázal odtrhnout svůj pohled od místa, kde dým

zahalil   toho   záhadného   muže.  A  ještě   větší   překvapení

následovalo,   když   se   dým   rozplynul.   Muž   jako   by   se

rozplynul s ním. 

Lukáš se pokřižoval. Ještě notnou chvíli stál v úžasu, 

když  z mázhausu uslyšel hlasy. Vtom do dílny vstoupil

Tomeš Zoula následovaný oběma tovaryši. 

„Tak jak vám šlo dílo?“ zeptal se strýc. Vzal do ruky

nedokončený límec a jeho obočí se svraštilo. „Od rána jste

nebyli schopni dokončit práci na jediném kusu plechu?“

Pak se rozhlédl a zaregistroval nepřítomnost svého syna. 

„Kde je Kuba?“ zeptal se v předtuše, že na svoji otázku

ani nebude chtít znát odpověď. 

„Nevím,“ odvětil Lukáš po pravdě. Dosud vyvedený z

míry   předchozí   událostí   nestačil   vymyslet   nějakou

přijatelnou výmluvu. 

„Na něco jsem se tě zeptal,“ zasyčel strýc výhrůžně. 

„A já ti odpověděl, strýče. Kde je, na to se budeš muset

zeptat   jeho,“   pokračoval   Lukáš   vzpurné.   Věděl,   že   ať

řekne cokoliv, stejně se to obrátí proti  němu.  Ať už ze

strany strýce, nebo Kuby. 

Mezitím přistoupili oba tovaryši k pracovnímu pultu a

prohlíželi   si   rozebranou   rukavici.   Teprve   potom   si

předmětu jejich zájmu všiml i Zoula. 

„Co to je?“ zeptal se jako někdo, kdo nikdy neviděl

jednotlivé díly významné součásti brnění. Ale jeho otázka

měla jiný význam. 

„Byl tu zákazník.“

„A odkdy ty přijímáš zakázky?“

„Jednalo   se   o   urozeného   pána.   Měl   jsem   ho   snad

vyhodit? Chtěl jen opravit poškozenou rukavici.“

„Možná nějaký vagabund, který ji někde našel, nebo

dokonce ukradl. A to ji přinesl takhle rozebranou?“

„Ne, to já jednotlivé díly takhle oddělil.“

„Což dokazuje, jaký jsi hlupák a že se do smrti nic

nenaučíš. Stačilo pár úderů kladivem a…“

„A téměř umělecké dílo by bylo zničeno,“ ozval se ode

dveří hlas, který, ač nezněl silně, dokázal Zoulu umlčet. 

Všichni se podívali tím směrem. Stál před nimi onen

cizinec, který před malou chvílí tak záhadně zmizel. 

„Vzácný pane,“ začal se uklánět platnéř Zoula. „Smím

vědět, co tě přivedlo do mé dílny?“

„Moje rukavice,“ zněla strohá odpověď. „Měl jsem s ní

snad jít ke krejčímu nebo k nějakému preclíkáři?“

„Ó, to dozajista ne. Zvolil jsi správně. O tvou rukavici

se osobně postarám.“

„Věřím.  Uštědříš jí pár úderů kladivem…  a já bych

pak byl nucen uštědřit pár úderů tobě. Ne! Tento chlapec,“

ukázal na Lukáše, „se o ni postará.“

„Ale pane, já ručím za…“

„…  za  to,  aby byl  můj  příkaz   do písmene   vyplněn. 

Nebo se mám obrátit na jinou dílnu?“

Lukáš pracoval až do večera a ještě druhý den. Jeho

strýc   ho   ignoroval,   i   oba   tovaryši   jej   přehlíželi.   Kuba, 

který po svém návratu domů schytal od otce pár pohlavků, 

zasyčel na Lukáše, že ho za to čeká výprask. 

Lukáš si musel vystačit sám. I v momentech, kdy bylo

třeba, aby mu někdo jednotlivé díly při nýtování přidržel. 

A poslední, co by udělal, by bylo doprošování se jejich

pomoci. Jeho ruce vládly nebývalým citem, který v nich

dříve   nebyl.   Pomačkané   díly   po   předchozím   nahřátí

opakovaně vyklepával, dokud nezmizelo jejich předchozí

poškození.   Nakonec   všechny   vycídil,   že   vypadaly   jako

nové. Předtím ještě nastříhal jednotlivé kusy kůží a ošetřil

je   proti   nasáknutí.   Pak   nastrouhal   do   rendlíku   kousek

kopyta, přidal trochu vosku a lněného oleje. Při vaření té

směsi   mu   všichni   nadávali   a   stěžovali   si   na   odporný

zápach. 

Když byla kůže přilepena, dal se do nýtování. Spoje

musely být pevné, ale dokonale pohyblivé. Bylo nutné si

uvědomit, že rytíř drží v rukavici meč, na kterém závisí

jeho život. Nakonec hotovou rukavici znovu vyleštil. Byla

radost se na ni podívat. 

Nejdříve   neodolali   Šimon   s   Hirzem   a   nakonec   vzal

rukavici do rukou i sám Zoula. Všichni byli odborníci a

žádný z nich nemohl přehlédnout, že se jedná vskutku o

mimořádné dílo vyrobené opravdovým mistrem. 

Zoula si všiml přilepené výstelky. Držela pevně, přesto

zůstala   kůže   na   povrchu   měkká.   Bylo   vidět,   že   svádí

vnitřní  boj, ale  nakonec  neodolal  a zeptal  se: „Číms  to

přilepil?“

„Lepidlem,“   nehodlal   mu   Lukáš   jeho   boj   nikterak

usnadnit. 

„To vidím, hlupáku,“ odsekl Zoula. „Ale to lepidlo jsi

z něčeho vyrobil.“

„Koňské   kopyto,   včelí   vosk   a…   husí   sádlo,“   zalhal

Lukáš. 

„Jen   aby   to   drželo,“   zabručel   Zoula.   „Odnes   to

zákazníkovi a řekneš si o pět stříbrných.“

Za zákazníkem musel Lukáš na Nové Město. Rukavici

měl   uloženou   v   plátěné   mošně,   popruh   přehozený   přes

rameno,   a   mošnu   navíc   pevně   svíral   pravou   rukou. 

Nedovedl si představit, co by tomu záhadnému muži řekl, 

kdyby mu ji někdo ukradl. Ano, záhadnému muži jistě. Ale

už ne neznámému. Jak skutečnost předešlého dne zahalil

dým, tak se Lukášovi pomalu začalo rozjasňovat. Ten muž

pro   něj   již   nebyl   zcela   cizí.   Už   ho   viděl,   i   když   stále

nevěděl,   o   koho   se   jedná.   A   nikdy   předtím   něco

podobného nezažil. 

Bylo to krátce poté, co nastoupil do učení ke svému

strýci. Neměl moc přátel – dalo by se říct, že skoro žádné. 

Ale   přece   jen   tu   byli   dva,   se   kterými   mohl   vymýšlet

klukoviny a alespoň na chvíli zapudit v jejich společnosti

ten   tíživý   pocit   osamění.   Byl   to   už   dříve   zmíněný

Tříprsťák, který tak strašlivě skončil na popravčím kole. A

pak ještě Ješek, syn brníře Bílka, který byl tak chudý, že se

nikdy   nezmohl   na   vlastní   živnost,   a   byl   odsouzen   k

doživotnímu tovaryšství u brníře Vítka Burdy. 

Postávali   právě   u   Staroměstské   mostecké   věže

Kamenného mostu a přemýšleli, jak se dostat na Malou

Stranu, jak proklouznout kolem stráží a nemuset přitom

zaplatit   mostné.   Čekali   na   nějaký   rozruch,   který   by

odvrátil   pozornost   strážných   jiným   směrem.   A   ten   se

nakonec   dostavil.   Z   druhého   směru   přijížděl   jezdec   na

velkém   grošákovi,   když   se   na   most   vřítila   skupina   asi

deseti   ozbrojenců   na   koních   a   rychle   se   blížila   k

osamělému jezdci, který jako by nikam nechvátal. Jakmile

ho dostihli, utvořili kolem něho půlkruh a přitlačili ho k

zábradlí mostu. 

Pozornost strážných  od věže se opravdu obrátila tím

směrem a Lukášovi s Ješkem a Tříprsťákem se podařilo

proklouznout.   A   všichni   tři   spěchali   k   tomu   srocení, 

protože něco takového si opravdu nehodlali nechat ujít. 

Rotě   velel   Jan   Čůch   ze   Zásady,   podmaršálek

královského dvora. Trochu hlučný, sebejistý, s jizvou přes

obličej. Ač sám zemanského rodu, byl jedním z těch, kteří

v Českém království získávali jednu důležitou hodnost za

druhou, přináležející dříve pouze lidem z panského stavu. 

Těmito lidmi nižšího stavu, jako byl Jan Čůch ze Zásady, 

Jíra z Roztok, bratři Bořivoj a Zachariáš ze Svinař, Nikl ze

Sedlice a mnoho dalších, se král Václav obklopoval, jako

by se bál jmen slovutných a starobylých rodů, před nimiž

se cítil vždycky nejistý. 

„Půjdeš   s   námi,   pane   Scorsini!“   přikázal   Jan   Čuch

sebejistě. 

„A   mohu   se   zeptat   proč?“   otázal   se   k   zábradlí

zatlačený   muž.   V   jeho   hlase   však   nebyl   ani   náznak

strachu, spíše pobavení. 

„To se dozvíš později.“

„Lapkové provozují svoji činnost už i na Kamenném

mostě?“ To už byla záměrná neomalenost. Věděl to ten, 

který ji vypustil, i ten, kterého se měla dotknout. 

Jan Čuch sáhl po meči, ale nakonec se ještě opanoval. 

„Jsme tu jménem krále,“ pronesl, jako by slova uplivoval, 

„a tahle drzost tě bude ještě mrzet. Buď půjdeš po dobrém, 

nebo…“

„Nebo   nepůjdu   vůbec,“   odpověděl   muž   nevzrušeně. 

Pak   vysunul   nohu   z   levého   třmenu   a   stoupl   s   ní   na

kamenné zábradlí. Lehce přehodil i druhou nohu a pleskl

svého koně přes zadek. Ten vyrazil kupředu, a než se stačil

kdokoliv   vzpamatovat,   prorazil   obklíčení   a   uháněl   k

mostecké věži Starého Města. 

„A co dál?“ zeptal se Jan Čůch posměšně, když viděl, 

že se Scorsini ztrátou koně zbavil  jedné z mála  výhod, 

které   mu   zbývaly.   Kromě   meče,   samozřejmě.   Ale   i   s

mečem proti takové přesile neměl, dle jeho soudu, žádnou

šanci. 

V tomto se však Jan Čůch mýlil. Většina jeho mužů se

ještě dívala za utíkajícím koněm, když se ozvalo zlověstné

zapraskání, po kterém se začali jejich koně plašit. Pak se

najednou z Kamenného mostu vyvalil dým, jako by hořel

stoh slámy. A když  se dým  rozplynul,  nebylo  po jejich

zajatci ani vidu. Stáli uprostřed mostu, přesvědčeni, že by

za   tak   krátkou   dobu,   než   se   dým   rozplynul,   nedokázal

doběhnout   ani   na   jeden   jeho   konec.   A  věžní   by   jistě

nelenili a zadrželi by ho. 

A k tomuto muži teď směřovaly Lukášovy kroky. Cítil

v sobě napětí před setkáním s ním. Možná mírné obavy. 

Ale zároveň se na to setkání těšil. Pevněji sevřel mošnu se

železnou rukavicí. 

Nové Město nebylo zdaleka ještě dostavěné a ulice s

ucelenou   zástavbou   domů   střídaly   jiné   s   velkými

prolukami. Prošel tou, ve které se usadili řemeslníci stavu

jirchářského a jíž se proto začalo říkat ulice V Jirchářích. 

Jirchářům   se   též   říkalo   bělokoželuhové,   jelikož

zpracovávali kůže, neboli usně, pomocí roztoku kamence, 

na   rozdíl   od   černých   koželuhů,   kteří   činili   kůže   cestou

tříselnou, tedy pomocí stromové kůry. Oba tyto způsoby

potřebovaly   kromě   vody   ještě   další   přísady.   Ať   tak   či

onak,   obojí   tato   cesta   s   sebou   nesla   jako   průvodní   jev

značný zápach. Dům Lorenza Scorsiniho se však nacházel

mnohem dál, až za Svatým Michalem, jehož předchůdce

tu   stával   už   od   nepaměti   jako   farní   kostelík   nyní   již

zaniklé osady Opatovice, kterou pohltilo město. 

Zápach   jirchářský   k   domu   pána   Scorsiniho   sice

nepronikal, ale téměř žádný dům nezůstal ušetřen zápachu

jiného,   na   němž   se   každý   z   obyvatel   víceméně   podílel

jistou měrou také. Ale okolí bydliště Lorenza Scorsiniho

bylo   uklizené,   ulice   zametená,   a   z   domu   dokonce

nevytékaly žádné splašky. 

Lukáš přistoupil k vratům, uchopil do ruky klepadlo a

několikrát   jím   udeřil   na   kovový   doraz.   Pak   čekal.   Což

nebylo nic neobvyklého. Domy byly rozlehlé, někde měli

nahluchlého podomka, a on také nebyl žádný princ, před

kterým   by   lidé   padali   na   kolena.   Právě   se   chystal   k

novému zabouchání, když se vrata otevřela. 

V nich se objevil muž připomínající kyklopa, podíval

se na Lukáše a protáhl obličej: „É?“

Přestože   by   ho   muž   snadno   rozmáčkl   palcem   a

ukazováčkem, neodolal Lukáš pokušení a odpověděl mu:

„í ááá.“

Muž   místo  rozmáčknutí  příchozího  chápavě  pokýval

hlavou a ukázal mu, aby vešel. Vedl ho přes mázhaus ke

schodům do prvního patra. Tam mu naznačil, aby počkal, 

otevřel jedny dveře, ale nezavřel je za sebou. A Lukáš měl

možnost   poznat,  že  kromě   é  ovládá   i slova,  dokonce  v

italštině. Pak mu muž pokynul, aby vešel. 

Jestliže Lukáš očekával, že se uvnitř setká s Lorenzem

Scorsinim, nestalo se tak. U okna seděla jakási žena a cosi

vyšívala. A proti Lukášovi vykročila dívka připadající mu

jako přelud. Na sobě měla splývavé šaty z jemné látky, 

barvy dozrávajících višní, s velmi jemným krumplováním; 

oválný,  souměrný obličej  byl  ozdoben hřívou havraních

vlasů,   spoutaných   síťkou   s   vetkanými   drobnými

perličkami. 

Teď se měl Lukáš uklonit, pozdravit ten přelud, říci, 

kdo   je   a   proč   přichází.   Místo   toho   se   zmohl   jen   na

nezřetelné   zablekotání   a   dál   už   zůstal   civět   jen   s

otevřenými ústy. 

Ale   dívka   zřejmě   nepatřila   k   necitelným.   Její   tvář

přelétl   lehký   úsměv.   „Ty   budeš   zřejmě   ten   platnéř,“

pronesla osvobozující větu. 

„Ano, paní.“ Lukášovi se pomalu začala vracet řeč. 

„Nejsem ještě paní,“ opravila ho. 

„Tedy promiň,  ctná panno. Nesetkávám  se tak často

s…“

„S kým?“

„S někým tak andělského zjevu,“ vyhrkl, ale vzápětí se

nad svou troufalostí zarazil a vystrašeně se otočil k ženě s

vyšíváním. 

„Té se neboj,“ řekla dívka, „neumí ani slovo česky. Ale

lichotit   dovedeš   jako   zkušený   dvořenín.   A  posaď   se,“

ukázala mu na židli u stolu a sama se posadila proti němu. 

„Otec   mne   požádal,   abych   tě   zabavila,   než   se   vrátí.   Já

jsem Angela.“

„Lukáš. A ještě jednou se omlouvám za své chování. 

Většinou  se  nechovám   jako  hlupák,  ale  setkání  s  tebou

mne vyvedlo z míry.“

„Otec   říkal,   že   jsi   zručný   řemeslník   a   že   se   jednou

dozajista   staneš   uznávaným   mistrem,“   změnila   Angela

téma, aby mu trochu pomohla od rozpaků. 

„To mi  sice velmi  lichotí,  ale k mistrovi  mám  ještě

hodně daleko. A jednalo se jen o opravu, nikoliv o nové

dílo.“

„A ke všemu ještě skromný,“ Angele zacukaly koutky

úst. „Ukážeš mi tu rukavici?“

A pak si povídali, jako by se znali  léta, a Lukášovi

připadalo, jako by se ocitl v nebi. Pomyslel si, že kdyby

nebe opravdu takhle vypadalo, klidně by umřel. Zapomněl

na   svoji   tělesnou   nedostatečnost,   i   Angela   se   chovala

nenuceně,   ne   blahosklonně   jako   někdo,   kdo   se   snaží

nedávat   najevo,   že   sice   vidí,   ale   ohleduplně   o   tom

nemluví. 

Když se otevřely dveře a do místnosti vstoupil Lorenzo

Scorsini,   pocítil   Lukáš   náhlou   lítost   nad   tím,   že   tato

mimořádná chvíle už skončila. 

„Zdá   se,   že   jsem   vás   vyrušil,“   řekl   Scorsini

mnohoznačně. „Ještěže Lucia je tak bdělá strážkyně.“

Lukáš vyskočil od stolu, v obličeji celý rudý. „Já bych

si, pane, nikdy…,“ zakoktal se, toho dne už podruhé. 

Pak Angelin   otec   zvedl   ze   stolu   rukavici,   která   tam

dosud ležela. Obracel ji ze všech stran a poté si ji natáhl na

ruku.   Zkusil   zahýbat   prsty   a   bleskově   vytáhl   meč   z

pochvy. „Skvělé,“ pronesl s uznáním. 

V tu chvíli se Angela zvedla od stolu a s ní i Lucia, 

dívka   se   rozloučila   a   obě   odešly.   Pro   Lukáše   jako   by

zhaslo slunce. Nedokázal se smířit s tím, že osud dá někdy

nahlédnout i do rajských zahrad, aby nakonec dveře k nim

nelítostně   zabouchl.   Dostal   zaplaceno   a   nezbývalo   než

odejít. Lukáš ve své mysli usilovně pátral po důvodu, aby

se mohl do tohoto domu ještě někdy vrátit, žádný však

nenašel. 

Už se ukláněl, když ho Lorenzo Scorsini zarazil. „Ve

vaší   dílně   jsem   ti   něco   předvedl.   Nemám   ve   zvyku

ukazovat  takové  kousky, ale bylo  to s jistým  záměrem. 

Zajímalo by mě, jestli jsi to skryté poselství pochopil.“

„Snad ano, pane.“

„A v čem?“

„Všichni lidé nejsou stejní a nemají stejné možnosti. Je

zbytečné   snažit   se   vyrovnat   druhému   v   něčem,   čeho

nemůže nikdy dosáhnout. Je třeba jít vlastní cestou a je

třeba v sobě hledat nepoznané.“

„Výborně,“   roztáhla   se   Scorsiniho   tvář   do   úsměvu. 

„Vystihls to lépe, nežli bych já dokázal říct svými slovy.“

„To, co jste předvedl, bylo dokonalé, pane,“ řekl Lukáš

s nadšením. 

„Ne, nebylo,“ zazněla odpověď. „To, jak jsem efektu

dosáhl, by nemělo být vidět. Udělal jsem to jen proto, abys

pochopil.   Ve   skutečnosti   musí   být   vše   mnohem

dokonalejší.“

„Jako tehdy na Kamenném mostě?“

Lorenzo   Scorsini   se   rozesmál.   „Takže   jsi   o   tom

slyšel?“

„Ne, pane. Já to všechno viděl! Ale nechápu, jak…“

„Třeba ti o tom někdy řeknu.“

Lukášovi se rozzářily oči. To by znamenalo, že by se

mohl znovu setkat i…

Scorsinimu ten výraz neunikl. „Nečekal bych, že si mě

tak   oblíbíš,“   popíchl   Lukáše.   „A   teď   už   běž.   Dám   ti

vědět.“

Lukáš cestou domů jako by se vznášel. Před sebou měl

neustále Angelin obraz. Nikdy ten pocit nezažil. Potkával

samozřejmě hezké dívky, téměř krásné dívky, a také ty, 

které si to o sobě myslely, i když tomu tak nebylo. Ale ať

už se jednalo o ty nebo ony, vždy se na něho dívaly ne

jako na někoho, ale spíše jako na něco. Avšak Angela s



ním mluvila bez ohledu na to, jak vypadal, a ani slůvkem

nenaznačila, že…

Přestože   se   mu   zdálo,   že   se   vznáší,   ve   skutečnosti

cestou domů občas do někoho vrazil, občas dostal nějaký

ten   štulec,   a   jednou   dokonce   skončil   na   zemi.   Ale

nevšímal  si toho a večer, když  ulehl na své lůžko, měl

stále její obraz před sebou, měl ho před sebou i v noci, ať

už bděl, nebo spal. 

Rychtář Pardus pracoval neúnavně. Prováděl výslechy

a jak slíbil, nakonec dostal z lidí i to, o čem si mysleli, že

ani netuší. Jejich výpovědi mu pomalu dávaly dohromady

skládanku, jež začínala do toho podivného případu vnášet

světlo. Zatím se však jenom dovídal, jak asi… Ale on se

potřeboval dostat na stopu toho, či spíše těch, kteří vše

provedli. Rychtář Pardus dobře věděl, že klubko příze se

odmotává   od   začátku,   a   nikoliv   z   prostředku.   A   tak

odolával pobídkám rádoby rádců, kteří ho postrkovali k

většímu spěchu a nabádali k tomu, činit kroky, jež by se

sice navenek jevily jako působivé, ale Pardus věděl, že by

nevedly k žádnému výsledku. 

Celkem   snadno   si   odvodil,   ve   kterém   dni,   či   spíše

kterou noc k činu došlo. Biřicové znali jeho přísnost, ale

zároveň věděli, že je to člověk spravedlivý a uznalý. A že

je   lepší   se   rovnou   přiznat,   než   aby   Pardus   na   jejich

poklesek přišel sám. A tak se dva z nich přiznali, že onu

noc, kdy právě oni dostali za úkol hlídat radnici, ještě před

půlnocí   usnuli   a   probudili   se   až   ráno,   jakmile   první

příchozí bouchali  na vrata. Takhle ještě mohli  zachránit

svou existenci, v opačném případě by tuto možnost ztratili. 

„Zpili jste se jako koně!“ vyjel na ně rychtář zhurta. 

„Zatímco jste měli hlídat, tak…“

„Tak   to   nebylo,   pane,“   zmohl   se   na   obranu   vytáhlý

čahoun Jouza. 

„A jak tedy?“

„Koupili   jsme   si   tady   v   radničním   šenku   jen   malý

džbánek vína, abychom do rána nebyli na suchu.“

„Sotva   jsme   hubu   smočili,“   podpořil   svého   druha

Matěj Slivka, o hlavu menší, s vyhnilými zuby, kterému

pekelně páchlo z úst a který měl nepříjemný zvyk se při

rozmluvě s někým na svůj protějšek lepit. Takto postižený

před ním, ve snaze zachránit se, neustále ustupoval, a tak

se stávalo,  že na konci  hovoru skončili  na úplně  jiném

místě než na jeho začátku. 

„Tak mluv, ale nepřibližuj se,“ varoval ho Pardus. 

„Takových džbánků by musela být hromada, aby nás

skolily,“ řekl Slivka sebejistě, protože to byla pravda. „No, 

jak říkám. Najednou se s námi zatočil svět, to ti, pane, 

může i Jouza potvrdit. A vopravdu jsme se probudili až

ráno. To můžem voba vodpřísáhnout, jako že je Bůh nad

námi. Někdo nám do toho musel něco nasypat.“

„Co se stalo s tím zbytkem vína, když říkáš, že jste

jenom hubu smočili?“

„No právě!“ ujal se slova opět Jouza. „Vzpomínáš si, 

pane, jak ses dopoledne horšil nad tím, že zmizel poslíček

Husa?  A jak byl   potom  nalezen,   jak spí  v chodbičce   u

výtrusny? A jaks mu uštědřil pár kopanců, než se vůbec

probudil? A jaks mu nadával do opilců? Jenže on má doma

suchej   zákon.  Každej  měďák,  co  domů   přinese,  z něho

jeho   žena   hned   vytřese   a   jemu   sotvakdy   zbude,   aby   si

koupil jen hlt nějakých kyselých patoků.“

„No a co?“

„Tehdy   z   něj   vyklouzlo,   že   on   po   nás   ten   džbánek

dopil.“

A Pardusovi začaly okolnosti zapadat do sebe. „Může

být,“ připustil zamyšleně. „Bylo by dobré vědět, co vám

kdo do toho vína nasypal. Jestli vůbec?“ dodal, aby si ti

dva nemysleli, že jsou z toho už venku. „Vy jste se nechali

napálit, proto vy zjistíte, čí rukama to víno prošlo cestou

od nalití ze sudu až k vám.“

Ostatní   výslechy   byly   obtížné,   únavné   a   zdlouhavé. 

Nejhorší bylo, že Pardus je musel vést sám. Neměl nikoho, 

na koho by se mohl v takto složité záležitosti spolehnout. 

Možná   by   se   jeden   dva   našli,   ale   bál   se,   že   něco

přehlédnou,   že  nebudou  dostatečně   důslední,  protože  se

přece jenom jednalo o kmány, i když ve službách radnice, 

a vyslýchaní byli váženými měšťany – a i když šlo o jejich

společný  zájem,   budou si  především  chránit   své  vlastní

jméno. A tak se většina měšťanů chovala i k němu. Ale on

na ně dokázal zatlačit tak, že se zakrátko motali ve svých

vlastních   výpovědích.   On   pak   začal   znovu   a   pomalu

odlupoval ty suché slupky cibule, až se dopátral k tomu, 

co chtěl slyšet. 

Promluvil už víc jak s polovinou postižených a tam, 

kde mohl, provedl, to už za pomoci svých lidí, následná

šetření. Jednalo se převážně o čtyři způsoby, jak došlo k

zneužití   klíčů.   Předně:   byl   to   někdo   z   domu,   kdo   se

nechal,   většinou   za   úplatu,   k   takovému   činu   zlákat.  To

bylo v případě, že držitel klíče ho nechával doma. Byli tu

ovšem i tací, kteří se od svého klíče nikdy, nebo téměř

nikdy neodloučili a nosili ho stále u sebe i mimo dům. Pro

tento případ byly vhodné především hampejzy. K těmto

dvěma   způsobům   se   postižení   neradi   přiznávali.  V tom

prvním padla hanba na jejich dům, v tom druhém na ně

samé. Třetím kritickým místem byl hostinec a scénář byl

jednoduchý: vždy se našel nějaký dobrák, žádný držgrešle, 

kterého sice dotyčný nikdy neviděl, nebo alespoň si na to

nevzpomínal, ale který tvrdil, že se už někde museli setkat

a že se na to musí napít. A mistři, i když si ani později

nedokázali společníkovu tvář vybavit a upamatovat se, že

by se s ním kdy dřív setkali, drželi se známého přísloví

 hloupý,   kdo   dává,   hloupější,   kdo   nebere.   Posledním

způsobem,   jak   se   dostat   ke   klíči,   a   dlužno   dodat,   že

nejvíce bolestným, až bolestivým, bylo přepadení v tmavé

ulici. Někdy došlo jen ke zbití nebohého mistra, jindy byl

navíc  i  okraden.  Přitom  nikdy nebyl  žádný klíč   zcizen, 

koneckonců, k získání jeho otisku stačilo jen pár chvil. 

„Posaď   se,   mistře   Tomši,“   vybídl   platnéře   Zoulu

rychtář Pardus žoviálně, když za ním po opakované výzvě

přišel   na   jeho   rychtu   ve   Staroměstské   radnici.   „A

neostýchej   se!   Přece   se   nemáš   čeho   obávat,“   řekl

chlácholívě. „Nebo máš?“ vybafl na něho vzápětí. 

„Nemám!   Jistěže   nemám,“   vydechl   Zoula.   Ale   to

ubezpečení   směřovalo   spíš   k   němu   samému   než   k

rychtářovi. 

„Tak   vidíš,“   uklidňoval   ho   dál   Pardus.   „Takže.   Jsi

starším cechu platnéřského a byl ti svěřen do opatrování

druhý klíč od cechovní truhly.“

„Tak jest.“

„Jsi jedním z těch, jejichž klíč byl zneužit.“

„V tomhle bodě musím protestovat!“ ohradil se Zoula. 

„To můžeš.   Nic  to  však  nezmění  na   tom,  že   se  tak

stalo.“

„Ale jak, probůh?“

„Začneme ve tvém domě.“

„Vyloučeno!“ řekl Zoula pevně. 

„A z čeho tak usuzuješ?“

„Klíč   nosím   neustále   na   krku,   na   této   tkanici.“   Na

důkaz svých slov sáhl Zoula pod halenu a vytáhl zpod ní

zmíněný klíč. 

„Možná,“   připustil   Pardus,   „ale   nemusí   tomu   tak

bezpodmínečně být. Půjdeme dál. Co nevěstinec?“

Zoula se pokřižoval. „Do těchto ohavných míst jsem

nikdy nevkročil,“ pronesl uraženě. 

„Proč myslíš, že jsou ohavná, když jsi do nich nikdy

nevkročil?“ Ta otázka byla víc než poťouchlá. 

„Vím, co se tam provádí. Tak mě nezkoušej, rychtáři.“

„Dobře. Byls někdy v poslední době mimo svůj dům

přepaden?“

„Ne.“

„Tak už zbývá jenom šenk. Nebo jej též považuješ za

ohavný?“

„To  jsem   neřekl.   Občas   zajdu   na   nějaký   ten   korbel

piva…“

„A trochu pálenky…“

„A co? Je to snad proti božímu přikázání?“

„To   rozhodně   ne.   Ale   šenk   je   dobrým   místem,   jak

ztratit kontrolu nad klíčem, byť bys ho nosil na krku.“

„Chceš snad tvrdit, že jsem opilec, rychtáři?“ Zoula už

toho začínal mít tak akorát dost. 

„Chodíš do hostinců U Divokého kance a k Dobrotivé

Dorotě. A někdy se stane, že zmožen usneš na stole. Je to

tak?“

„Jak tohleto víš?“ vytřeštil Zoula na Parduse oči. 

„Jsem přece rychtář,“ odpověděl Pardus s převahou. V

minulých dnech musel obejít něco hostinců. A ledacos se o

těch, kteří ho zajímali, dozvěděl. „Tak kdo tě to napájel U

Divokého kance, až jsi odpadl tak vehementně, div že sis

neudělal   na   čele   bouli?   Než   zavřeli,   museli   tě   nejdřív


vzbudit, protože jsi vážený měšťan. Jiné hází do bláta na

ulici. Tak se neostýchej, ať už to máme za sebou,“ pobízel

ho Pardus otcovsky, byť byl stejně starý jako Zoula, spíš

však o nějaký ten pátek mladší. 

Zoula ještě chvíli odolával, zuby zaťaté, čelo zbělené. 

Nakonec   ze   sebe   vychrlil   záštiplně.   „Bídák   jeden

zvyjebaný zrzavý!  Vetřel se k mému stolu. A že prý se

známe. Houby jsme se znali – s tím jeho ksichtem bych si

ho pamatoval. Zrzoun s přeraženým nosem a přízvukem

Slezana. Vzrůstem nebyl velký, ale měl široká ramena a

napadal na pravou nohu. Toho bych  si pamatoval. Já si

totiž lidi pamatuju!“

„To  vidím,“   kývl   uznale   hlavou   Pardus.   „Ale   když

platil…“

„Jo,“ přiznal Zoula. „Proč se nenapít s hlupákem, který

chce platit, že…,“ ale pak se zarazil. 

„Právě,“   poznamenal   Pardus   posměšně,   „když   to

vlastně žádný hlupák nebyl,“ dodal. „No, nezoufej, mistře

Zoulo,“   pokračoval.   „Nejsi   sám,   kdo   naletěl.   A   jiní

dokonce za mnohem nepříjemnějších okolností.“

Když   Zoulu   vypoklonkoval,   zavolal   písaře   Fabricia, 

aby vše, dokud to měl v čerstvé paměti, zapsal. K těmto

soukromým   výslechům   písaře   nikdy   rovnou   nepřizval. 

Vyslýchaní   se   snáze   otevřeli,   když   se   zpovídali   jen   tak

mezi čtyřma očima, beze svědků. 

Cestou domů nadával mistr Zoula na osud. Že se do

toho   hrnul?   Starat   se   o   druhý   klíč   od   cechovní   truhly. 

Kdyby   toho   nebylo,   mohl   mít   pádný   důvod   k   sesazení

toho nadutého Němčíka Markvarta Langa, který už kolik

let   sedí   na   cechmistrovské   židli.   Ale   teď?   Je   v   tom

namočený stejně jako on. A až bude nová volba, on, mistr

Zoula,   o   ni   těžko   bude   moci   usilovat.   Aby   ďas   spral

všechny  Němčíky!   Jen  se  tu  roztahují   a  s nimi  všichni

další cizáčci, o radnici ani nemluvě. 

Mistr Zoula si už nevzpomněl, jak se i jeho otec učil od

mistrů,   kteří   přišli   z   německých   měst   Norimberku   a

Augsburgu, ale vyprávěl především o jednom, jenž přišel z

Vlach z jakéhosi Milána. Různí řemeslníci přicházeli také

z   Frankreichu.   Do   té   doby   byla   výroba   předmětů   v

Čechách velice bídná. A u platnéřů to platilo dvojnásob. 

Vyráběli jen obyčejné plechy a bohatší páni si dováželi

zbroj raději z ciziny. A teď? Nejenže kupují u nich, ale

jejich   výrobky   se   i   vyvážejí.   Naposledy   bylo   vezeno

několik vozů platnéřských výrobků, ale i zbraní například

do Vratislavi a Duryňska. Ale tyhle myšlenky mistr Zoula

ze své hlavy odháněl v návalu sebelítosti. Jeho sen, že se

konečně   stane   cechmistrem,   se   opět   vzdaloval.   Prokletí

Němčíci! 



Když měl Lukáš občas trochu volna, bylo jeho velkou

radostí,  jestliže  mohl  zajít  do  Ungeltu.  Těch  příležitostí

nebylo   mnoho.   O   nedělích   a   svátcích   býval   Ungelt

zavřený,   v   zimě   pracovali   do   tmy,   jen   v   létě,   když

končívali   za   světla,   bylo   možné   tam   zaběhnout   před

zavřením bran. 

Byl   to zvláštní  a  mimořádný  svět,  vonící   dálkami   a

neznámými   zeměmi.   Všichni   kupci,   byť   jen   projížděli

Prahou, zde museli nejméně na tři dny své zboží vyložit, 

nabídnout k prodeji a zaplatit clo. Ale většinou se žádný z

nich této povinnosti nevyhýbal. Praha byla bohatá a lidé

chtiví   nakupování.   Oni   však   nebyli   těmi   hlavními

zákazníky. Byli to především řemeslníci, kteří nakupovali

od   koření   přes   kožešiny   až   po   drahé   látky   k   dalšímu

zpracování.   A   pak   tu   procházeli   další   kupci,   kteří

nakupovali již hotové výrobky buď ke konečnému prodeji, 

nebo k dalšímu vývozu do krajin, o nichž věděli, že je tam

konkrétní zboží žádané. Byli tu kupci z celé Říše římské a

dalších   západoevropských   zemí,   ze  zemí  arabských,   ale

nikdy   ne   kupci   od   Vratislavi,   Krakova   a   Lvova   dál   na

východ. V těchto městech zboží měnilo karavany a ceny. 

Ungelt skýtal kupcům také místo odpočinku a bezpečného

úložiště pro jejich zboží, než se vydají na další cestu. 

Lukáše   zajímalo   všechno.   Především   však   to,   co   se

týkalo   jeho   řemesla   anebo   řemesel   příbuzných,   jež   se

zabývaly   kovy,   ale   i   kůží.   Zajímaly   ho   různé   louhy, 

kyseliny a jiná činidla. Už viděl brnění černá nebo pomocí

pulérníků   přivedená   k   lesku,   viděl   brnění   pocínovaná   i

šedá, jejichž konečný vzhled se dal připravit tím,  že se

vložila do horkého popela. Takováto brnění uměli vyrobit i

zde, v Praze, ale ne každý. A pak tu byla brnění, o kterých

jenom   slyšel,   ale   nikdy   je   neviděl.   A   ta   prý   byla   s

ornamenty jiné barvy, s přesně ohraničenými kraji, brnění

duhová…

Pár   kupců   mu   ukazovalo   lahvičky   s   různými

tinkturami, které se prý k takovému účelu používají, ale

žádný z nich mu nedokázal říct jak. To měl znát on. Ale on

byl jen platnéřským učněm, toužícím umět víc, než ho byl

schopný jeho mistr naučit. A také si nebyl jistý, jak taková

tinktura   bude   účinkovat,   bude-li   vůbec,   a   aby   s   tak

vzácnou   tekutinou   experimentoval,   na   to   nebyl   dost

bohatý. 

Když   vyšel   na   ulici,   uslyšel,   jak   někdo   zavolal:

„Tamhle je!“

Ta slova se mohla  týkat  kohokoliv, ale on najednou

věděl,   že   patřila   jemu.   Když   se   otočil,   uviděl   svého

bratrance Kubu ještě s dalšími třemi potulkáři. Jeho milý

příbuzný tedy nezapomněl a svoji výhrůžku k potrestání za

něco, na čem nenesl vinu, myslel vážně. Dokonce neměl

ani dost odvahy, aby ji splnil sám, ale musel si k tomu

přizvat smečku podobných zbabělců…

Lukáš na nic nečekal a rozběhl se pryč. Neviděl jediný

důvod, proč by jim měl posloužit ke kratochvíli. 

Běhat   uměl.   Byl   lehký,   rychlý   a   měl   dlouhé   nohy. 

Rozběhli se za ním, ale on snadno dokázal vzdálenost od

svých pronásledovatelů zvětšovat. Proběhl Štupartskou a

pak zabočil do Rybné. Byl už hodně daleko, když se Kuba

se svými kumpány objevil teprve na rohu. Jenže pak před

sebou   uviděl   další   skupinku,   která   se   k   němu   blížila   z

druhého   konce   Rybné.   Nebylo   by   špatné   umět   létat, 

napadlo ho. Ale byl si jist, že to se asi nikdy nenaučí, a za

tak krátkou chvíli, než budou u něho, už vůbec ne. 

Zabočil do příčné uličky a pozdě si uvědomil, že je

slepá.   Zkusil   pár   dveří,   ale   všechny   byly   zamčené   a

žádnou   proluku,   která   by   skýtala   možnost   úniku,   na

obzoru   také   neviděl.   Nalevo   stála   vysoká   zeď   nějaké

vyhořelé stodoly. Mezi kameny v ní byly velké spáry a…

a   Lukáš   si   najednou   uvědomil,   že   po   ní   šplhá.  Ani   si

nedokázal vybavit, že by mu v posledních chvílích taková

myšlenka   prolétla   hlavou.   Prsty   jeho   rukou   a   nohy   v

nízkých škorničkách, jen nahrubo vydělané kůže, snadno

nacházely oporu ve skulinách. Přezdívali mu Pavouk, ale

jenom proto, že tak vypadal. A nikdo nikdy si nemyslel, 

ani   on   sám,   že   by   dokázal   tuto   přezdívku   naplnit   i

skutkem. 

Mnohokrát viděl lézt pavouka a viděl, jak se pohybuje. 

A teď tak lezl i on. Tělo přitisknuté ke zdi a vždy dvě

končetiny v pohybu. Ten posun byl však tak plynulý, že se

zdálo, jako by byly v pohybu všechny končetiny najednou. 

Byl nahoře na zdi. Převalil se na břicho a uvažoval, 

proč se tím nezabýval už dřív, když je to tak snadné. Z

uličky   pod   sebou   uslyšel   zvuky   vydávané   běžícíma

nohama a cvakání klik dveří, které se neotvíraly. Stálo ho

značné úsilí, aby se nezačal smát. 

„To není možné!“ Poznal Kubův hlas. 

„Přece se nevypařil!“ přidal se další. 

V   euforii,   kterou   pociťoval,   měl   chuť   hodit   na   ně

některý z uvolněných kamenů ve zdi, protože si byl jistý, 

že by žádný z nich za ním nedokázal vylézt. Ale neudělal

to. V poslední chvíli si vzpomněl na Lorenza Scorsiniho a

na   jeho   slova:   Síla   účinku   tvé   mimořádné   dovednosti, 

pokud nějakou vůbec disponuješ, spočívá v tom, že její

zjevnost   neodkryješ.   Pokud   takovému   pokušení

podlehneš, budeš ty sám příčinou oslabení jejího účinku. 

A tak sešplhal po druhé straně zdi, proběhl vypálenou

stodolou a prolukou do jiné ulice na opačné straně bloku. 

Když   do   dílny   vpadl   Kuba,   seděl   Lukáš   u   svého

pracovního stolu a z odstřižků plechu vyráběl dárek pro

někoho, o kom doufal, že se s ním ještě někdy setká. 

„Jsi celý rudý ve tváři. Někdo tě snad honil?“ zeptal se

Kuby bezelstně. 

Ten zprvu nedokázal odpovědět, jen na Lukáše třeštil

oči.   Až   se   konečně   pokusil   o   nesourodou   větu:   „Ty…

ty…!“

„Ty, ty, ty!“ zahrozil na něho Lukáš laškovně. 

„To  tady   celou   dobu   sedíš   v   dílně?“   našel   konečně

Kuba slova. 

„Mám tu cosi na dodělání a venku je sychravo. Však

víš,   že   bývám   radši   u   zapáleného   ohně.  Ale   tebe   něco

vyděsilo, nebo na tebe jde nějaká nemoc?“ ptal se Lukáš s

líčenou starostlivostí. 

„Nestarej se,“ našel Kuba dříve ztracenou rovnováhu. 

„Zdálo se mi…,“ začal podmračeně. 

„Povídej, co se ti zdálo? Já ti potom zase povím, co se

zdálo mně. Mně se ti v noci někdy zdají takové sny…“

„Strč si svoje sny za klobouk, hlupáku!“ utrhl se na

Lukáše Kuba, otočil se a odkráčel z dílny. 

Nevím, kdo je tady za hlupáka, pomyslel si Lukáš a

cítil se velice příjemně. Ne nad Kubovou hloupostí, ale

nad tím, co v sobě objevil. 

Lukáš   brzy   zjistil,   že   díky   svým   nově   objeveným

schopnostem se mu otevírá nový pohled na svět, a začal

tomu čím dál víc podřizovat svůj denní rozvrh. Po práci

zalézal do svého kutloušku, aby si trochu odpočinul. Ale

když se setmělo a ostatní v domě se odebírali na svá více

či méně pohodlná lože a on si mohl být téměř jistý,  že

nikdo z domu jeho nepřítomnost neodhalí, mizel v noční

tmě, nikoliv však dveřmi. Někdy mizel hned po setmění, 

ale to si nemohl dovolit tak často. 

Cesta se nabízela sama. Domem na dvůr a pak po zdi

plné výklenků a ze značné části pokryté různými přístavky

vzhůru na střechu. Tak se dalo putovat z domu na dům. 

Někde   bylo   mezi   budovami   stojícími   na   opačné   straně

cesty provedeno překlenutí, snad že začaly padat do ulice, 

tak aby se zabránilo jejich zhroucení. Možná měly být tyto

klenby základem k dodatečnému zabednění ulic a tím k

posílení obrany jednotlivých částí města v případě, že by

došlo   k   napadení   a   nepříteli   by   se   podařilo   prolomit

hradby. 

To  však   Lukáš   nezkoumal.   Jemu   stačilo,   že   vznikly

téměř dokonalé mosty, přes které se dalo přejít z jednoho

domovního bloku na druhý. Zakrátko znal cesty nad zemí

téměř   lépe   než   ty,  které   byly   určeny   lidem   k   běžnému

používání. Dokázal po zdi slézt k většině oken, z nichž ne

všechna   byla   dobře   zajištěna.   Snadno   mohl   vcházet   do

domů cestou, o které by nikoho nenapadlo, že je to možné, 

a kdyby byl zlodějem, stal by se z něj brzy velmi bohatý

člověk. Ale to zdaleka nebyl jeho cíl. Nevěděl proč, ale

cítil, že z takto získaného prospěchu by nikdy nedokázal

mít   radost.   Zato   se   toho   dozvídal   dost   o   lidech,   ať   už

měšťanech,   podruzích,   čeledínech,   děvečkách,   tulácích, 

ale   i   opilcích,   záletnících,   zlodějích   a   další   chásce.   V

tomto bodě si nebyl už tak zcela jistý, zdali to není proti

některému z božích přikázání. Ale vzhledem k tomu, že to, 

co   v   jejich   chování   objevoval,   nikdy   nepoužil   proti

nikomu z nich, alespoň zatím, předpokládal, že se Bůh na

něho   pro   takovýto   malý   poklesek   nebude   příliš   horšit. 

Navíc když všude kolem se dělo tolik věcí, se kterými by

Bůh určitě nemohl souhlasit, a Lukáše často napadlo, jak

je možné, že to tak nechá. 

Přesto   nebyly   všechny   jeho   výlety   tak   nevinné   a

neškodné.   Přicházelo   to   zvolna   a   on   tomu   pokušení

nejdříve   odolával.   Ale   postupně   rarach   našeptávač   a

pokušitel   nahlodával   slupku,   kterou   se   Lukáš   obalil   a

kterou   se  snažil   před  oním   našeptávačem   bránit.   Nikdy

necítil k nikomu žádnou zášť, ale zároveň si začal spolu s

našeptávačem   říkat,   že   to   vlastně   může   dotyčnému

pomoct, aby v sobě našel to lepší. Lukáš tedy objevil své

zdůvodnění a rarach si mohl začít mnout ruce. 

Ke svému prvému kousku však potřeboval něco, co se

běžně neprodávalo na trhu. On ovšem věděl, za kým zajít. 

Ale bába Hadovka měla podmínku. Chtěla nejdřív znát, k

čemu  Lukáš požadované potřebuje. Když  se jí svěřil se

svým záměrem, začala se tak nezřízeně smát, že Bamabáš, 

tentokrát ne zkroucený na Lukášově klíně, ale horní částí

svého těla zavěšený přes jeho rameno, se prudce otočil ke

své paničce. Z mimiky jeho tváře se nedalo pochopitelně

nic   vyčíst,   přesto   si   nejspíš   myslel,   jestli   nenastala

Hadovčina poslední hodina. 

Lukáš dostal to, co potřeboval, a za příslib, že bude

bábu o výsledku informovat, mu bylo dokonce odpuštěno i

zaplacení. 

„To  víš,  chlapče,“   řekla   posmutněle,   „ke  mně   chodí

lidé jen se svými bolestmi, a kdybych nebyla otevřeným

oknem, ze kterého to zase všechno hned vyletí ven, sama

bych už na ty jejich bolesti zhebla. S něčím veselým za

bábou Hadovkou nepřijdou, na to mají zase jiné, s kterými

se potěší. Tak jen běž, a přijď brzy!  Podívej se, jak se

Barnabáš   k   tobě   má.   Jen   aby   s   tebou   jednou   nechtěl

odejít.“

„Dům,  ve kterém přebývám,  by pro něho nebyl  tím

nejlepším místem. Myslím, že by mu tam dny jeho života

rychle někdo spočítal,“ usmál se na bábu Lukáš, odmotal

ze   sebe  Bamabáše   a   opatrně   ho   položil   na   stoličku,   na

které předtím sám seděl. 

Na to, co chtěl Lukáš provést, musela nejdřív nastat ta

správná konstelace hvězd. A ta nastala jednoho krásného

čtvrtka   po   svatém   Václavovi.   On   ten   čtvrtek   zase   tak

krásný nebyl, podzim lezl do kostí, ale Lukášovi krásný

připadal. 

U večeře paní Tekla prohlásila, že půjde k sousedce

Palečné na táčky a pomoct s draním peří. Lukáše napadlo, 

že toho asi moc nenaderou, to spíš svými hubami, ale do

toho mu nic nebylo. Spíš skutečnost, že…

„No,   já   si   půjdu   dřív   lehnout,“   oznámil   její   muž

ustaraně z pocitu, že všechno tu na něm leží, že on musí

živit   tu   hordu   hladových   krků   a   nebýt   jeho…   „Ještě

musím vyčkat na zákazníka, který se ohlásil, že přijde po

klekání. Je to sice huba plechová, nadutec nedůtklivý, a

když se v hostinci napije, pro slovíčko, byť nemyšlené ve

zlém, nemá daleko k šarvátce. Ale co naplat, je velitelem

jednoho ze zbrojných oddílů králových, sloužících k jeho

osobní   ochraně,   a   přes   svou   namyšlenost   nesmlouvá   o

groš jako mnoho jiných, mnohem větších pánů. Ale jen co

odejde, budou mé kroky směřovat přímo do postele.“

Ta slova zněla Lukášovi jako rajská hudba a on se už

nemohl   dočkat   konce   večeře.   Když   krátce   po   jejím

skončení   uviděl,   jak   při   odchodu   zavlála   mezi   dveřmi

suknice její prdelaté majitelky, již na nic nečekal a přelezl

přes   zeď   do   dvora   sousedního   domu.   Musel   být   velice

ostražitý, protože jeho obyvatelé ještě nespali a nebylo by

nic   horšího,   než   aby   byl   přichycen   při   svém   činu   jako

zloděj. A nedej bože, aby při tom někdo přišel k úhoně. 

Pak by se Lukášův osud ocitl mezi životem a smrtí. 

Došlápl na zem dvora a jeho škomičky se zabořily na

tři  palce   do  smrdutého  bláta  s  příměsí   všeho  možného. 

Nejvíce   však…   no,   to   snad   ani   není   třeba   rozebírat. 

Ještěže   si   předtím   pečlivě   přitáhl   nad   kotníky   řemínky

svých   bot,   jinak   by   riskoval,   že   je   v   tom   blátě   utopí. 

Chrochtání, které se ze dvora ozývalo, dokazovalo, že to, 

proč sem přišel, je na svém místě. Hned několik prasat se

k němu přihnalo, začalo ho očichávat a dloubat do něj. 

Lukáš sáhl do hromady klestí, jednu větev z ní vytáhl a

nejdotěmější   prase   praštil.   To   okamžitě   srdceryvně

zakvičelo, což nebylo dobré, protože ty zvuky by mohly

přivolat   někoho,   kdo   by   si   pomyslel,   že   jsou   prasata

kradena… což se vlastně také mělo stát. Ale Lukáš věděl, 

že když si okamžitě nezjedná autoritu, mohou se prasata

stát   agresivními.   Liž   slyšel,   že   když   byla   vyhladovělá, 

povalila na zem třeba malé dítě a ohryzala ho. 

Nejdotěrnější byla ta velká prasata, ale o ty on nestál. 

On   potřeboval   sele,   se   kterým,   jak   doufal,   by   dokázal

vyšplhat  po zdi. Když  si jedno takové vyhlédl,  sáhl do

velké mošny, kterou měl plozenou přes záda, a vytáhl z ní

kus žvance, jenž přidržel seleti před rypákem. A sele na

nic nečekalo, dobře vědouc, že pokud se chce stát velkým

prasetem, s čekáním se daleko nedostane. Skutečností, že

délka   prasečího   života   je   v   nepřímé   úměře   tomu,   jak

rychle té velikosti dosáhne, se nezabývalo. 

Účinek byl  velmi  rychlý.  Sele začalo nejdřív ztrácet

rovnováhu,   pak   padlo   na   bok,   zaškubalo   nohama,   aby

nakonec   zůstalo   bezvládně   ležet.   Prasata   jsou   poměrně

inteligentní tvorové. Když viděla, co se přihodilo jednomu

z nich, upustila od dalších pokusů navázat kontakt s tím

podivným   vetřelcem.  A Lukáš   na   nic   víc   nečekal.   Sele

strčil   do   mošny   a   tu   si   přehodil   přes   záda.   Teď   musel

podstoupit úkon, jehož výsledkem si nebyl zcela jistý. To, 

že dokáže lézt po zdech, už věděl. Avšak o tom, zdali to

zvládne   se   seletem   na   zádech,   tak   úplně   přesvědčený

nebyl. 

Bylo to obtížnější víc, než si myslel. Dvakrát se mu

sesmekla noha, jednou téměř spadl. Ta váha navíc byla až

příliš   patrná.   Přesto   nakonec,   na   pokraji   sil,   stanul   na

vrcholu zdi. Chvíli se snažil popadnout dech, ale věděl, že

času,   pokud   chce   uskutečnit   svůj   plán,   mu   mnoho

nezbývá.   Nezdržoval   se   slézáním   na   jejich   dvůr   a

postupoval po stěně a k ní přilepeným přístavkům dál k

zadní zdi domu. Teď zbývalo ještě vylézt vzhůru k oknu

ložnice obývané jeho strýcem a tetou. 

Okno bylo zavřené, ale už z dřívějška měl vyzkoušené, 

jak ho otevřít. Konečně byl uvnitř, a co bylo nejdůležitější, 

sám. Ničím se nezdržoval a na místo, kde lehávala jeho

drahá teta Tekla, uložil sele a zčásti ho přikryl. Teď už bez

zátěže nebylo obtížné dostat se ven a znovu zajistit okno, 

což bylo důležitou součástí jeho plánu. Snadno sešplhal na

dvůr, očistil si své zablácené škorničky a proklouzl zpět do

domu.  Ještě chvíli  čekal,  než strýc  uctivě  vypoklonkuje

svého   zákazníka,   pak   proklouzl   dílnou,   odstrojil   se   a

vklouzl na své lůžko. Teď už zbývalo jen neusnout. 

Platnéř   Zoula   byl   spokojený   s   obchodem,   který

uzavřel, a odchod na lůžko nijak neprotahoval. Toho dne

se velmi těšil na zasloužený spánek. 

„Spravedlivému   spravedlivého,“   broukal   si   po

schodech cestou k ložnici ta dvě slova, která dávala smysl

snad jen jemu. Odemkl dveře do ložnice, neb dveře se v

nepřítomnosti pánů domu zamykaly. A to zejména proto, 

aby se zamezilo přístupu nejrůznějších slídilů. Nejen kvůli

obsahu truhel, ale i proto, že se v jejich ložnici nacházely

různé potraviny, díky nimž si mohli zaplnit útroby zející

prázdnotou po nedostatečných společných tabulích. 

Tomeš   Zoula   si   přehodil   přes   hlavu   noční   rubáš. 

Nespal   v   denní   haleně,   tak   jako   mnozí   jiní,   jelikož   to

nepovažoval za vhodné k významu svého postavení. 

Sotva ulehl, nahmátl vedle sebe cosi teplého a zůstal s

podivem, že se jeho žena tak brzy vrátila z táček, aniž by

si toho všiml. Dokonce za sebou ve své pečlivosti zamkla. 

V duchu pocítil potěšení, že jeho choť není tak tlachavá

jako   jiné   a   políbil   ji   na   líčko.   Žena   jeho   nečekanou

náklonnost neopětovala, jen se ozvalo jakési zachrochtání. 

„Jsi snad chorá?“ zeptal se s obavou. Ale ozvalo se

další   zachrochtání,   jako   by   jeho   drahá   choť   mlela   z

posledního. Teď už se Zoula opravdu vyděsil. Naklonil se

ještě   blíž   nad   svoji   ženu.   Vzápětí   se   domem   rozeznělo

mistrovo až zvířecí zařvání, které dolehlo až do Lukášovy

komůrky. 

V domě  začaly bouchat dveře a na chodby vybíhali

jeho obyvatelé. Ze své ložnice se vypotácel i mistr sám a

choval   se   jako   smyslů   zbavený.   Lomil   rukama   a

vykřikoval zmatená slova nedávající žádný smysl. Když se

Šimonovi konečně podařilo jej odchytit, zmítal se mu v

rukou, jako by byl posedlý zlým duchem. 

„Proboha, mistře!“ zatřásl jím Šimon. „Co se vlastně

stalo?!“

„Taková hrůza!“ lamentoval dál nešťastný Zoula. „To

musí být dílo pekelné!“

„Ale co?“ přidal se Hirzo. 

„Moje žena je prase,“ vyslovil konečně Zoula, teď už

celý zlomený, tu hroznou pravdu. 

Zavládlo ticho. Některé napadlo, že neřekl nic nového, 

i když by snad bylo příhodnější nepoužít slova prase, ale

spíš označení příslušné ženskému rodu. Všichni si svorně

pomysleli,  že buď  musel  mistr  přijít na něco hrozného, 

nebo se pomátl. A nejspíš obojí. 

Mistr Zoula klesl na lavici, skryl si hlavu do dlaní a do

omrzení   opakoval:   „Moje   žena   je   prase,   moje   žena   je

prase, moje žena…“

„Tak   dost!“   ukončila   jeho   lamentaci   paní   Barbora. 

„Vzpamatuj se, zeti! Nebo ses dočista pomátl na rozumu?“

Ona sama sice neměla o své dceři to nejlepší mínění, ale

tohle bylo přece jen příliš, navíc před tovaryši, čeledíny, 

děvečkami,   a   teď   už   dokonce   i   dětmi,   které,   vyrušeny

hlukem, se též připojily k tomu srocení. 

„Podívej se sama,“ ukázal Zoula směrem k ložnici. 

Ta se nedala dvakrát pobízet a do ložnice vešla, za ní

všichni ostatní. Nebyl, kdo by je zastavil. Několik z nich

bylo vybaveno loučemi. Následovaly výkřiky překvapení

a zděšení, ale mnozí se začali rovnou nezřízeně smát. To

už   bylo   na   Zoulu   příliš   a   rozhodl   se   konat.   Poslal   pro

rychtáře a pro jistotu i pro kněze. Možná by stačilo, kdyby

někdo zašel k sousedům a vyptal se na paní Teklu, zdali

ještě   neodešla.   Ale   to   Zoulu   ani   nikoho   jiného   v   tom

zmatku nenapadlo. 

Nejdříve dorazil rychtář Pardus se dvěma biřici, které

nechal stát na ulici před vraty, a zakrátko za ním přiběhl, 

celý zadýchaný, kaplan Eusebius od Svatého Mikuláše. 

Rychtář Pardus si proklestil cestu k manželské posteli

Tomše   a   Tekly   Zoulových.   Chvíli   se   díval   na   toho

spokojeně   oddychujícího   růžového   tvora   a   pak,   až   na

Zoulu a kaplana, vykázal všechny ven. 

„Sousede,“ obrátil se na Zoulu, „tak se mi zdá, že si z

tebe   někdo   ztropil   dobrý   den,“   zhodnotil   bez   velkého

uvažování situaci. 

„Jak to myslíš, rychtáři?“ zeptal se Zoula nechápavě. 

„Přemýšlej přece! Někdo ti sem to sele podstrčil.“

„A   jak   asi?“   ošil   se   Zoula.   „Okno   zavřené,   dveře

zamčené. Sám jsem je odemykal, když jsem přišel.“

„Víš,  co   se   tu  snažíš   naznačit?“   vstoupil   do  hovoru

kaplan.   „Něco   tak   obludného   Praha   nepamatuje.   To  by

byly kousky pekelné. Raději zvaž, co říkáš, nebo na svůj

dům přivoláš neštěstí, jaké si nedokážeš ani představit.“

Kaplan   Eusebius   byl   rozhodně   rozumný   člověk   a

věděl, co říká. A rychtář Pardus si dosah toho všeho také

uvědomoval. 

„Takže ty tvrdíš, sousede,“ obrátil se rychtář znovu na

Zoulu, „žes v ložnici zanechal svou ženu, a když ses vrátil, 

našel jsi místo ní tohle sele. Je to tak?“

„Ale vůbec ne!“ ohradil se Zoula. 

„A   jak   tedy,   probůh?!“   začínal   Pardus   ztrácet

trpělivost. 

„Moje žena šla přeci na tácky k sousedům.“

„Ach tak. A pokusil ses jich aspoň zeptat, zdali tam

ještě je, nebo už odešla?“

„Tone. Ale…“

„Aha. Tak to udělej teď!“

Tím úkolem byla pověřena děvečka Kordula, která se

ho ujala velice ráda, protože nabyla pocitu, že jí to dodává

na   důležitosti.   Netrvalo   to   ani   příliš   dlouho   a   už   byla

zpátky.   A   za   ní,   světe   div   se,   ctihodná   paní   Tekla. 

Rozrazila si cestu zevlouny a hnala se do schodů. Když

vtrhla   do   své   ložnice,   zarazila   ji   nejdříve   přítomnost

rychtáře a kaplana. Zprvu ji napadlo, že někdo usiloval o

jejich truhly, ale pak si všimla selete ve své posteli. 

„Ne, to ne!“ vykřikla a v jejím hlase se mísily snad

všechny pocity. Od zděšení přes zhnusení až po hrůzu a

odsouzení.   Vzpomněla   si   na   léta   chladu   a   vyhaslosti   z

manželovy   strany.   Ještě   jednou   se   podívala   na   toho

ohavného tvora ve své posteli a pak do tváře svého muže. 

Viděla pohled idiota. „Řekni, že to není pravda, Tomši!“

zasténala. 

„Ty  nejsi   prase,“   odpověděl   jí   prázdným   a   zároveň

mnohoznačným tónem. „Ty nejsi prase,“ zopakoval ještě

jednou. 

Paní   Tekla   k   němu   přiskočila   a   vyťala   mu   takovou

facku,   až   mu   zůstala   huba   nakřivo.   „Ale   ty   prase   jsi!“

vmetla mu do tváře. 

Rychtáři   Pardusovi   začalo   docházet,   že   se   tady   asi

jedná o jedno velké nedorozumění a že je nejvyšší čas, 

když už zde je> aby tu maškarádu zarazil. Už teď se toho

stalo až dost, a až se to roznese, bude se chechtat půlka

Prahy. A bohužel i jemu. Protože i on se stal, nechtěně, 

účastníkem té frašky. Kdyby tomu tak nebylo, sám by se

smál, až by se musel obávat, zda při tom něco neutrousil. 

Nejdříve bylo nutné manžele Zoulovy přimět k tomu, 

aby se navzájem ubezpečili, že ona není domácí zvíře a on

sodomita.   Nicméně,   přesto   se   nikomu   nepodařilo

věrohodně   objasnit   záhadu   zamčeného   pokoje   a   selete

spícího v posteli. Když si nad touhle záhadou lámali hlavy, 

sele,   které   se   zrovna   probralo   z   omámení,   zakvičelo, 

postavilo se na nohy, vypustilo do postele co do vzhledu i

vůně   nevábnou   hromádku,   vyběhlo   na   chodbu   a   dál   se

řítilo   po   schodech   ven   z   domu.   Cestou   srazilo   na   zem

Zoulovic Báru, ostatní stihli uhnout. 

Ženské ječely a od někoho z mužů padla poznámka:

„Ustupte hbitě, běží mistrová!“ Poznámka to byla trefná a

po zásluze odměněná nezadržovaným smíchem. 

Ten posměch neskončil toho večera, ale provázel Zoulu a

jeho ženu ještě mnoho týdnů po tom. Zoula se dokonce

nějaký čas vyhýbal hostincům, protože tam se vždy našlo

nejvíc vtipálků, navíc posílených pitím. Ale tahle pohroma

neměla být tou poslední, která Zoulovic rodinu postihla. 



Lukáš už měl téměř dokončené to, co doufal, že bude

moci   předat   jako   dárek   Angele,   na   kterou   nedokázal

nemyslet.   Ba   naopak,   bylo   dlužno   říct,   že   na   ni   musel

myslet neustále od toho dne, kdy ji poprvé spatřil. Tím

dárkem byla lilie vyvedená z odstřižků plechů zbylých při

výrobě brnění. Toužil ji znovu vidět a každý den čekal na

pozvání   Lorenza   Scorsiniho,   ale   to   stále   nepřicházelo. 

Zároveň se obával, že nebude včas hotov, a nebude tak

moci svůj dárek předat. 

Lilii měl ukrytou v zapomenutém výklenku ve zdi, za

deskou s pověšeným nářadím. Když tam však jednoho dne

sáhl, aby ji mohl konečně dokončit, poznal okamžitě, aniž

by   ji   vytáhl,   že   je   poničená.   Pak   ji   třesoucí   se   rukou

vyjmul. Jednotlivé lístky byly zmáčknuté k sobě, jako by

na ni někdo šlápl, nebo spíš – jako by do ní někdo udeřil

kladivem. 

„Bé!“ ozvalo se za ním. 

Myslel, že je v dílně sám, ale ten druhý zřejmě čekal, 

aby   si   okamžik   Lukášova   zklamání   mohl   užít   s   ním. 

Poznal   ten   hlas,   a   když   se   otočil,   díval   se   do   Kubovy

radostí   rozšklebené   tváře.  V té   chvíli   ztratil   soudnost   a

rozběhl se k němu s jasným úmyslem, bez ohledu na svoji

tělesnou výbavu, potrestat ho za jeho zhovadilost. Rána, 

kterou dostal, byla jako úder kladivem. Zvrátil se dozadu a

padl na zem. Viděl rozmazaně, ale neomdlel. 

„Aby sis neublížil, pancharte kostelní!“ vřískl na něj

Kuba posměšně. 

Pak Lukáš uslyšel, jak něco cinklo o dlažbu. Nakonec

se   Kuba   otočil   a   ponechal   ho   samotného   jen   s   jeho

pokořením. 

Když se Lukášovi pročistil zrak, uviděl, že na zemi leží

malá nákovadlinka, která tam předtím nebyla. Tak proto

byl ten úder tak silný. Kuba ji celou tu dobu držel v dlani, 

připraven ji použít. A přitom to neměl zapotřebí, protože

byl bezpochyby silnější než Lukáš. 

Kuba se cítil velice dobře. Povedlo se mu všechno, co

si předsevzal. Už se těšil, až bude vyprávět kamarádům. 

Kdyby však tušil, co si tímto zlovolným kouskem přivodí, 

rozhodně by důvod k radosti ztratil. 

Podzim toho roku byl studenější než obvykle. Ledový

vítr profukoval každou skulinou, kterou si našel. Kvílel

pod střechami  a netěsnícími  okny a těm,  kteří  byli  bez

přístřeší, bylo opravdu zle. A tak i ten nejposlednější tulák

zalezl, kam mohl. Do děr a polorozpadlých kůlen. Ulice

byly jako vymetené a ti, kteří se po nich ještě pohybovali, 

spěchali se sehnutými hlavami domů nebo do tepla šenků. 

Bylo   již   dávno   po   klekání,   když   se   tlupa   potulkářů

spolu s Kubou rozhodla, že toho dnes bylo už akorát tak

dost   a   že   radost   ze   spáchaných   vylomenin   rozhodně

nepřevyšuje   zimu,   kterou   cítili   ve   všech   kostech.   Toho

večera si vybrali jako objekt svého zájmu Markétiny lázně

pod   Kamenným   mostem,   kam   nakukovali   okénky   pro

potěchu oka i duše. Ale nevybrali si dobrý den. Zřejmě se

v té zimě nikomu nechtělo namáčet do vody a pak jít v

tom chladu domů. Na ctné měšťany zvědaví nebyli. Jejich

špekem prorostlé povislé břichy byly spíš k pláči než k

obdivu. Ale jiné to bylo s lepými lazebnicemi, točícími se

kolem těch soucit budících těl. 

Nebylo   jim   po   nevydařeném   výletě   příliš   do   řeči. 

Vraceli se právě kolem Svatého Ducha, starého kostela, do

něhož už notně teklo, i některá okna byla bez tabulek skla. 

Teď  se však opravoval  a kolem něj  bylo  poměrně  dost

známek  stavební  činnosti. Občas některý z nich o něco

zakopl a sprostě zaklel. Všichni se už těšili, až budou mít

to nevábné místo za sebou a budou blíže svým postelím, 

když vtom se jim nad hlavami ozval děsivý skřek a jejich

statečnost se od nich začala kvapem vzdalovat. 

„Bože, co to bylo?!“ vykřikl Těma, obtloustlý jinoch, 

který se snažil, aby na takových výpravách nezůstal nikdy

vzadu, protože umrlí nemrtví přistupují ke své oběti vždy

zezadu…

„Já   bych   odtud   zmizel,“   přidal   se   Boreš,   který   sice

nepatřil mezi strašpytle, ale už také něco o temných silách

slyšel a nebylo bezpodmínečně nutné, aby…

Nedomyslel. Druhý skřek byl ještě strašlivější a jako

by neměl nikdy skončit. Najednou se od boku kostelní zdi

oddělil temný tvor podobný ohromnému netopýrovi a za

mávání křídel se s velkou rychlostí snášel k jejich hlavám. 

Chtěli utíkat, ale jejich nohy jako by jim vrostly do země. 

Ten tvor se jim mihl nad hlavami,  natáhl  jeden pařát a

Kubovi se zdálo, že mu chce utrhnout hlavu. V tu chvíli

povolily oba  jeho svěrače  a  on  cítil,   že  to  všechno,  co

obvykle opouští jeho tělo a má zůstat někde úplně jinde, 

zůstává s ním. O svou hlavu však nepřišel, jen téměř nová

bobrovka, která ji zdobila, zmizela spolu s přízrakem. Ten

se nejdříve usadil na protějším domě, aby nakonec znovu

vzlétl,   proletěl   kolem   nich   a   přistál   na   krakorci

vyčnívajícím ze zdi kostela. 

Teprve teď je nějaká síla osvobodila a jejich nohy byly

volné. A oni na nic nečekali a dali se na zběsilý útěk. 

Přízrak pověsil už výše zmíněnou čepici z bobří kůže

na konec kamenného krakorce, vyšplhal po provazu až k

okénku věže a vtáhl jej dovnitř. 

Bušení   do   vrat   Zoulovic   domu   zburcovalo   v   krátké

době   všechny   jeho   obyvatele.   Když   je   čeledín   Bořek

otevřel,   ani   nestačil   ustoupit   a   v   mžiku   na   něm   visela

páchnoucí postava. A v další chvíli se oba váleli na zemi. 

Vetřelec   stiskl   Bořkovi   krk   a   začal   ho   škrtit   silou

nebývalou,   proti   které   tento   jinak   silný   chasník   neměl

žádnou šanci. 

Ale to už z nitra domu  přibíhali  další lidé,  kteří od

téměř polomrtvého čeledína vetřelce odtrhli. Ten se však

dál za nezřízeného ječení oháněl pěstmi, až bylo třeba mu

několika tvrdými údery takové počínání rozmluvit. Jejich

překvapení však nemělo konce. Ve světle loučí poznali, že

se jedná o jejich Kubu. Na dotazy po příčině jeho chování

jen vyrážel neartikulované výkřiky. 

To bylo zlé a platnéř Zoula si nevěděl s nastalou situací

rady. V krátké době postihlo jeho rodinu už druhé neštěstí, 

a při vzpomínce na to, jaké nepříjemnosti mu vyvstaly po

tom prvním, nehodlal se dopustit stejné chyby dvakrát. 

„Žádný rychtář, žádný kněz!“ houkl na kolemstojící. 

„A   kdo   jen   cekne,   může   se   pakovat   z   mého   domu.“

Rozhlédl   se   kolem   sebe,   pátraje,   zda   někdo,   byť   jen

pohledem, nedá najevo nějaký odpor. Ale ničeho takového

si nevšiml.  Ani   u Lukáše  opřeného  o  zárubně  dveří  do

dílny. 

Paní Tekla přikázala odnést syna, jenž mezitím propadl

úplné apatii, do jeho pokojíku, který obýval spolu s Bárou

a Přibíkem. Ty ale poslala pryč, protože bylo třeba Kubu

nejdříve   svléknout   a   očistit.   Nechala   ho   vypít   odvar   z

bylin, který přinesla jeho babička. Kuba sice usnul, ale ze

spaní blouznil, a ke všemu se dostavila ještě horečka. 

Zoulova snaha vše utajit vzala stejně druhý den zasvé. 

Když   se   v   jeho   dílně   objevil   rychtář   Pardus,   věděl,   že

událost se už stala veřejným tajemstvím. 

„Můžeš mi říct, mistře Zoulo,“ začal rychtář zvolna, 

„co se to v poslední době kolem tvého domu děje?“

„To kdybych věděl!“ zasténal Zoula. „To je nad lidský

rozum!“

„Víš, že jsem vždycky tvrdil,“ řekl rychtář zasmušile, 

„že všechno se dá nějak vysvětlit. Ale tentokrát ti musím

bohužel dát za pravdu. Řekl ti vůbec syn, co se jim vlastně

přihodilo?“

„Leží v horečkách a jen blábolí z cesty. Ale řekl jsi

jim? Komu jim?“



A tak nebohému Zoulovi rychtář odvyprávěl, k čemu

to   vlastně   došlo   a   že   kumpáni   jeho   syna   byli   tak

vystrašení, že skoro žádný z nich o události nesmlčel. 

„Čepice tvého syna ještě teď visí na krakorci Svatého

Ducha v takové výšce, kam by nikdo nedosáhl. Je mi líto, 

mistře Zoulo,“ řekl rychtář s účastí, „ale tohle jde dál za

moji pravomoc.“

„Jak to myslíš?“

„Do   toho   neblahého   incidentu   byl   zatažen   církevní

objekt. Představitelé církve se o to už zajímají.“

„Ach bože!“ vydechl Zoula. 

„Neklesej  na mysli.  Pokud tvůj  syn  vypoví  všechno

tak, jak už vyznali ostatní, nemělo by jim ze strany církve

hrozit nějaké vážné obvinění. Je to věc zapeklitá. Já budu

samozřejmě pátrat dál. A snad se mi podaří přijít na nějaké

rozumné vysvětlení.“

„Jako u té věci, která se udála v mém domě? Přišels na

něco?“

Pardus bezradně rozhodil rukama. „Osobně si myslím, 

že se jednalo o nějakou dokonale provedenou poťouchlost, 

i když pro ni nemám žádné vysvětlení. Tak jako pro tu

včerejší   věc.   Chladným   rozumem   vzato   se   v   obou

případech nic strašného nestalo, ve vztahu k tomu, co se

přihodí ve městě každý den. Nikdo nebyl zavražděn, nikdo

okraden…,   přesto   takové   události   vzbuzují   mnoho

dohadů, a to není dobré. Tak buď opatrný, mistře Zoulo, i

v tom, co komu řekneš.“

Nemělo   smysl   opravovat   v   podstatě   zcela   zničenou

lilii. Byla to drobná práce, ne jako železná rukavice nebo

přední plech brnění. Jednotlivé lístky, pestík i stonek byly

scelené žárem pece. A tak Lukáš začal znovu. Nakonec byl

rád. Nedopustil se totiž stejných chyb jako u té první a na

výsledek své práce mohl být hrdý. Čekala ho však ještě

nejobtížnější část práce, u které si nemohl být jistý, jak

dopadne,   protože   ji   ještě   nikdy   nedělal.   A  zřejmě   ani

žádný jiný řemeslník v Praze zabývající se prací s kovem. 

Zbývalo   dát   lilii   konečný  vzhled,   který   z   ní  měl   učinit

něco mimořádného. 

Nejdříve zkusil běžná přírodní barviva, používaná při

úpravě   jiných   výrobků,   převážně   látek   nebo   dřeva.  Ale

když  lilii   přidržel   nad  žárem  výhně,  téměř   okamžitě  se

všechna  spálila  a   plech  zůstal  takový  jako  předtím,   jen

očazený.   Pak   začal   experimentovat   s   jinými,   měkčími

kovy.   S   cínem,   mědí,   olovem   a   rtutí.   Kovový   prášek, 

připravený   pomocí   pilníku,   míchal   s   louhem   a   dalšími

rozpouštědly a činidly, přidával skalici, ledek, čímž jednou

dokonce způsobil menší výbuch. 

Pomalu ztrácel naději, ale pak přišel den, kdy v ruce

držel lilii téměř k nerozeznání od živé, jen s tím rozdílem, 

že tato nikdy neuvadne. Pak ji ještě ponořil do rozpálené

pryskyřice   a   lilie   po   jejím   zaschnutí   dostala   plnost, 

hloubku a sametový vzhled. A Lukáš se cítil jako král. V

ruce držel něco, co se najednou stalo vzácným a co by on

jakožto   chudák   nikdy   nebyl   schopen   zaplatit.   Přesto   si

mohl dovolit obdarovat někoho tak drahým dárkem. 

Avšak příležitost k obdarování nepřicházela. Vždyť ten

Ital přece slíbil, slíbil… Ale možná si všiml, jak se Lukáš

na  Angelu   díval   a…   Lukáš   nehodlal   déle   čekat   a   svůj

úmysl   chtěl   uskutečnit   ještě   ten   večer.  Musí   ji   alespoň

vidět. Jak už se jednou rozhodl, nedokázalo by jej od jeho

plánu nic odvrátit. 

Když   dům   ztichl,   vytratil   se   obvyklou   cestou.   Před

odchodem   ještě   zaváhal,   vrátil   se   ke   skrýši,   kde   měl

schovanou lilii, nové skrýši, než kterou objevil Kuba. Byla

zabalená do modrého sametu a on si ji strčil za halenu. 

Ulice   byly   temné   a   brány   mezi   Starým   a   Novým

Městem   zavřené.   Ale   to   nebylo   překážkou.   Doufal,   že

nejde   příliš   pozdě.   A   když   došel   k   domu   Lorenza

Scorsiniho, s ulehčením si oddychl. V prvním patře svítila

dvě   okna.   Ještě   chvíli   zůstal   stát   přitisknutý   ke   zdi

protějšího   domu,   aby   se   přesvědčil,   že   se   v   blízkosti

nepohybuje   nikdo  další.   Pak  přeběhl  ulici   a  prohlédl   si

zeď.   Většina   lidí   by   výstup   po   ní   považovala   za   zcela

nemožný.   Jemu   však   stačil   jakýkoliv   výstupek   nebo

prohlubeň.   Přitiskl   se   k   ní,   jako   by   se   jednalo   o   něco

živého, a tiše se vyšplhal k jednomu z oken. 

Pohlédl   dovnitř   a   zatajil   se   mu   dech.   Po   dlouhých

dnech zase uviděl Angelu. Ne samotnou; ale tím, kdo jí

dělal společnost, nebyl její otec, ale Lucia, její komorná. 

Tentokrát seděla u stolu a opět něco vyšívala. Proti ní se

nad   knihou   skláněla   Angela.   To   byla   v   té   době   věc

nevídaná, protože ani mnoho mužů neumělo číst, co víc, 

tato výsada patřila převážně kněžím a nemnoho učencům. 

Černé kadeře, nyní nespoutané síťkou, čepcem či šlojířem, 

jí   zčásti   zakrývaly   tvář.   Lukáš   byl   tím   pohledem   tak

ohromen, že na chvíli zapomněl na opatrnost a málem se

zřítil ze zdi. Angela snad něco zaslechla a zvedla hlavu od

knihy. A Lukášovi připadala až nadpozemsky krásná. Teď

už se ale držel jako klíště a dal si pozor, aby stejnou chybu

nezopakoval. 

Po nějaké době, kterou Lukáš nedokázal odhadnout, se

obě ženy zvedly, Lucia uchopila svícen a za chvíli jizba

potemněla – sen skončil. Teď se Lukáš rozhodl uskutečnit

druhou část svého záměru. Ještě chvíli počkal, protože tu

bylo   jisté   nebezpečí,   že   se   někdo   do   pokoje   vrátí.  Ale

nestalo   se   tak,   prostrčil   tedy   tenký   nožík,   který   si   sám

vyrobil, škvírou mezi oknem a rámem a odjistil západku. 

Pak neslyšně proklouzl dovnitř. Sáhl pod halenu a vyňal

zpod ní lilii.  Rozbalil  samet,  políbil  tu neživou krásu a

znovu ji sametem zakryl. Pak balíček položil na stůl. 

Pozvání k Lorenzovi Scorsinimu přišlo dřív, nežli se

nadál. Když se blížil k jeho domu, cítil větší rozechvění

než   při   své   předešlé   dobrodružné   návštěvě.  To  pozvání

nebylo náhodné, znamenalo, že o Lukášově přítomnosti ve

svém   domě   Scorsini   ví.   Zatím   se   k   němu   choval

velkoryse,   ale   Lukáš   si   nemohl   být   jistý,   zdali   ta

velkorysost   po   jeho   vniknutí   do   cizího   obydlí   bude

pokračovat i nadále. Nedělal si žádné iluze. Scorsini byl

nejen záhadný, ale bezpochyby i nebezpečný člověk těm, 

kteří se mu postavili do cesty. To mu však v tuto chvíli

bylo   jedno.   Možnost,   že   snad   znovu   uvidí   Angelu, 

převážila nad vším zdravým rozumem. 

Když   vstoupil   do   již   známé   jizby,   uviděl   v   ní   jen

Lorenza   Scorsiniho.   Rozhlédl   se,   ale   nikoho   dalšího

nespatřil. 

„Čekal jsi ještě někoho?“ zeptal se Scorsini přímo. 

Lukáš   se   nejdříve   uklonil.   „A…   ano,   pane.   Snad,“

přiznal po pravdě. 

„Zatoužils podívat se na výšivky naší milé Lucie?“

„To ani ne, pane.“

„Jistě.“ Scorsinimu zacukaly koutky úst. Ale nedalo se

z toho vyrozumět, v jakém hnutí jeho mysli. „Posaď se,“

ukázal mu pán domu na židli a sám se posadil proti němu. 

Na stole mezi nimi, stále zabalený v modrém sametu, 

ležel Lukášův dárek tak, jako by za celou tu dobu nebyl

rozbalen – jako by se ho nikdo ani nedotkl. 

„Vypadá to, že ses nemohl dočkat pozvání, a pozval

ses sám.“

„Omlouvám se, pane.“

„Udělals   chybu.   Ale   dobře   –   omluvu   přijímám.   Za

předpokladu, že se už žádné nedopustíš.“

„Slibuji, pane,“ řekl Lukáš překotně. 

„Opravdu?   Aniž   by   sis   vyslechl   zbytek   mé

podmínky?“

Lukáš   začal   tušit   něco   neblahého,   ale   neměl   jinou

možnost než vyslechnout si vše, co má Scorsini na srdci. 

„Poslouchám, pane,“ prohlásil odevzdaně. 

„Zdá   se,   že   ses   v   krátké   době   naučil   kouskům

nevídaným. A také se zdá, že na jejich počátku jsem stál i

já. Teď nevím, mám-li se z toho radovat, či naopak,“ řekl

tónem, jako by se ho to všechno netýkalo. Jeho další slova

byla   až   mrazivě   ledová.   „Nejhorší   je,   žes   chtěl   krást   v

mém domě.“

„Ale já, pane…!“

„Nepřerušuj mne. Tím, že jsem řekl, žes chtěl krást, 

neměl   jsem   na   mysli   nějakou   hmotnou   věc   či   peníze. 

Přesto   jsi   mi   chtěl   bez   dovolení   vzít   něco,   co   je   mi

mnohem cennější, co je mi cennější než celý tento dům s

veškerým majetkem, který v něm je. Co je mi cennější než

všechno, co mi na tomto světě patří. Už chápeš?“

„Ale já jsem nechtěl, pane…“

„A co jsi chtěl?“ skočil Lukášovi do řeči. 

Teprve   po   vyslovení   této   otázky   si   Lukáš   v   plném

rozsahu uvědomil její význam. Co vlastně chtěl? Scházet

se s počestnou pannou za zády jejího otce, čímž by ji uvrhl

do hanby? Nebo si snad myslel, že by mohl požádat o její

ruku? 

„Chápu, pane,“ řekl smutně. 

„To   jsem   rád,“   odvětil   Scorsini   už   méně   ledově. 

„Možná, abych tě uchránil tápání, bych ti měl sdělit ten

pravý důvod – jediný.  Není to pro tvůj věk, to nebývá

hlavní překážkou. A není to,“ Scorsini udělal odmlku, „ani

pro   tvůj   zjev,“   dodal.   „To  měj   na   paměti.  Angela   není

povrchní tvor a je schopná vnímat i vnitřní krásu. Dokonce

bych řekl, že takovému náhledu dává přednost. A také ví, 

že  až  se jednou vdá,  může  to  být  třeba  za  starce   nebo

člověka naprosto vzdáleného jejím představám. A přesto to

udělá, když bude třeba, protože ví, co se od ženy očekává. 

Ta nepřekonatelná propast, která mezi vámi je, není tedy

tvůj vzhled, ale rozdílné společenské postavení. A neurážej

se   pro   to,“   řekl   Scorsini,   když   uviděl,   jak   Lukášovi   v

obličeji zacukalo. „Je to daný stav, který nezměníš, který

nezměním ani já, ani král nebo císař. A zrovna tak je to s

vašimi stavy. Měšťan si nevezme služku, nanejvýš tak do

postele,   zeman   děvečku   a   dcera   z   panského   stavu   si

nevezme pouhého čeledína.“

Zavládlo ticho. Lukáš byl plný rozporuplných pocitů, 

které   se   v   sobě   snažil   uspořádat.   Na   jednu   stranu   ho

potěšilo a pozvedlo jeho sebeúctu Scorsiniho sdělení, že to

není pro jeho vzhled. Přesto byl  výsledek  stejný,  ať už

zněl důvod jakkoliv. Angelin obraz se mu vzdaloval. Jak

mohl být takový bláhovec a myslet si, že by snad… Ale on

si nic nemyslel! Nepřišel s žádnými úmysly – jen Angelu

miloval. 

„Tvoji odpověď, chlapče…“

„Ano, pane, z tohohle pohledu… já to takhle neviděl, 

už   nikdy   nepřestoupím   práh   tohoto   domu,   nepostavím

Angelu do špatného světla…,“ slyšel Lukáš svůj hlas, i

když srdce říkalo něco jiného. 

„V tom  případě…,“   Scorsini   si  neodpustil   záhadnou

odmlku,  „nás přijď navštívit  o polednách v neděli před

svatým Mikulášem.“

Lukáš si uvědomil, že na Scorsiniho civí s otevřenou

pusou, ale nedokázal na tom stavu nic změnit. 

„Tvá odpověď?“

„Rád,   pa…   pane,   velice   rád,“   přiměl   se   alespoň   ke

koktavé řeči. „Ale Angela, co ona…?“

„Něco jsi mi slíbil,“ přes Scorsiniho čelo opět přelétl

mrak. „A varuj se…“

„Nedokončuj tu větu, pane, prosím!“  vskočil mu  do

řeči netaktně Lukáš. 

„A proč?“

„Celou tu dobu jsi na sebe vršil argumenty, pane, a já

je přijal.“ Lukáš se uklonil. „A nepotřeboval jsi k tomu

jedinou výhrůžku.“

„A kdybych ji vyslovil?“

„Možná bych neposlechl.“

„Nezáleží ti na životě?“

„Zatím jsem v něm moc pěkného nepoznal.“

„Byla   by   velká   škoda,   kdyby   ses   svého   života   tak

lehkovážně   zřekl.   Viděl   jsem,   co   se   skrývá   pod   tím

modrým sametem,“ ukázal Scorsini na stůl. „Už poté, cos

mi  opravil mou  rukavici,  jsem poznal, že tě Bůh nadal

velkou šikovností. Ale tahle lilie, to je umělecké dílo, které

jsem ještě neviděl. Snad staří mistři orientu něco takového

uměli, ale jejich um v současné době upadl v zapomnění a

není, kdo by… Teď si svou lilii vezmi a přineseš ji až při

řádné  návštěvě.  Angela  ji  samozřejmě   ještě  neviděla.  A

pokud jí ten dar chceš předat, bude to ve vší počestnosti a

za přítomnosti jejího otce. Rozuměls mi?“

„Myslím,  že ano, pane.“ Lukáš vstal, zvedl ze stolu

svůj  dárek, uklonil  se a  na schodech několikrát  zakopl. 

Přemýšlel o tom, kolik může mít přízeň podob a kolik jich

najednou může dopadnout na jednoho člověka. 

Tu neděli před svatým Mikulášem nemohl Lukáš ani

dospat. Věděl, že do oběda je daleko a před ním ho čeká

ještě společná účast na nedělní bohoslužbě. Již předtím se

babičce   svěřil   se   svou   návštěvou,   aby   mu   pomohla   dát

trochu do pořádku jeho sváteční oblečení, které bylo i tak

ubohé. Nohavice  po vyprání  ještě víc vybledly, kabátec

byl   odřený   a   rukávy   už   ne   dostatečně   dlouhé,   aby   mu

dokázaly zakrýt  jeho přerostlé ruce. Pláštík byl  tenký a

nevypadal   o   moc   lépe   než   zbytek   jeho   oblečení.   Jen

klobouček, který mu k té příležitosti koupila babička, dělal

Lukášovi velkou radost. Byl zelený, v té době módního

mysliveckého tvaru, a dokonce opatřený bažantí m pérem. 

Největší potíž nastala s tím, že musel nějak omluvit

neúčast na společném obědě. Ne že by tetě a ostatním při

jídle nějak scházel, ale jeho oznámení vzbudí podiv. A tak

tu skutečnost raději oznámil hned po návratu ze mše. 

„Co  tak  důležitého  odvádí  našeho  pána  od společné

tabule?“ zeptal se strýc posměšně. 

Žádná   výmluva   nepřipadala   Lukášovi   dostatečná   a

nezbylo mu, než říct pravdu. 

„Půjdeš až po obědě,“ rozhodl strýc. 

To ale Lukáš nehodlal splnit ani ve snu. Na druhou

stranu, strýc byl pánem ve svém domě a nebylo myslitelné

vypovědět mu poslušnost. 

„Jak si přeješ, strýče,“ odpověděl Lukáš tak, jako by

byl s daným stavem smířen. Odpor by vyvolal situaci, ze

které by už nemohl strýc couvnout, aby si sám nepodryl

svoji autoritu. „Ale připrav se na odpolední návštěvu pana

Lorenza Scorsiniho.“

„A proč by sem chodil?“

„Řekl jsem mu, že to není dobrý nápad, abych k němu

přišel v době oběda, protože mě asi nepustíš.“

„A?“

„Jen se zasmál a řekl, že doufá, že nejsi tak hloupý, 

aby ses protivil jeho příkazu. Že takových lidí poznal jen

málo a že se jim potom nevedlo dobře.“ Lukáš viděl, jak

platnéř Zoula mění barvu, a ještě tu lež přimastil: „Ale já

mu řekl, že se jen tak někoho nezalekneš, a když už se

rozhodneš, sotva někdo tvoje rozhodnutí zvrátí.“

„Cos mu to nažvanil, skřete jeden křivý?!“ řval strýc a

stěží   popadal   dech.   „Chceš   přivolat   na   náš   dům   další

neštěstí? Jako by toho už takhle nebylo dost. Kliď se mi z

očí, pancharte jeden nevděčný!“

Náhle   přistoupila   k   platnéřovi   paní   Barbora.   „Ještě

jednou takhle oslovíš Lukáše přede všemi, Tomši,“ řekla

hlasem   plným   rozhořčení,   „a   odejdu   i   s   ním   z   tohoto

domu. A pamatuj, že z mých grošů neuvidíš už ani jeden.“

Zoula zahrozil Barboře zaťatou pěstí, ale přece se ještě

ovládl.   Nakonec   si   jen   uplivl   na   zem   a   se   supěním

vystoupal do schodů. 

Zimu, která toho roku přišla o něco dřív než obvykle, 

Lukáš   ani   nevnímal.   Pod   pláštíkem   tiskl   v   sametu

zabalený dárek, aby mu ho snad ještě někdo na poslední

chvíli neukradl. A po schodech Scorsiniho domu jako by

se vznášel. Jako by se jich ani nedotýkal, a možná že tam

ani nebyly. 

U stolu seděl pán domu, Lucia a tentokrát i Angela. 

Lukáš se uklonil a zřejmě se očekávalo, že řekne pár slov, 

ale   když   se   ticho   natahovalo,   začal   hostitel   sám:   „Co

schody?“ zeptal se, jako by mu viděl do duše. 

„Co   prosím?“   zeptal   se   Lukáš   vyjeveně.   „Já…   já

nevím. Nevšiml jsem si, že…“

Angela se začala smát. 

„Je   milý,   což?“   obrátil   se   Scorsini   na   svou   dceru

rozverně. 

„Ano, velmi,“ přikývla Angela. 

„Neodložíš si plášť, než začnou nosit na stůl?“ vybídl

Lukáše Scorsini. „Nebo si ho chceš ponechat? Zdá se, že

pod ním něco  ukrýváš.  Že bys  mi  přinesl nějaký dar?“

trápil ho dál. 

„Odpusť,   pane,“   našel   Lukáš   ztracenou   rovnováhu, 

„dar   jsem   přinesl,   ale   ne   tobě.   Když   se   panna  Angela

neurazí, ten dar jsem přinesl jí.“

„V   tom   případě…,“   pokynul   Scorsini   Lukášovi

blahosklonně. 

Lukáš   před   Angelu   položil   balíček   vylepšený   nití

protkanou stříbrem, kterou k němu přidala jeho babička, 

aby dárek zkrášlila. 

Když   Angela   nit   rozvázala,   vydechla   překvapením. 

Obracela lilii v prstech a kroutila hlavou. „Tak drahý dárek

od tebe nemohu přijmout, Lukáši, to přece víš.“

„Drahý   bezesporu   je,“   přitakal   její   otec,   „ale   tenhle

chlapec ho nekoupil.“

„Chceš snad říct, otče…?“

„Ne, ne,“ zašermoval Scorsini před sebou rukama, „to

rozhodně ne. Původně se jednalo o téměř bezcenný kus

plechu.  To,   že   je   nyní   vzácný,   z   něj   udělaly   Lukášovy

ruce. Myslím, že z něho jednou bude velký umělec.“

Po   několikerém   ubezpečení,   že   lilie   je   opravdu   její, 

přinesla Angela malou vázičku a lilii do ní postavila. „Aby

neuvadla,“ řekla s úsměvem. 

Přestože   před   ně   byly   předkládány   pokrmy,   které

Lukáš nikdy neviděl, natož aby je jedl, příliš si z oběda

nepamatoval, protože jediným objektem jeho zájmu byla

Angela. Až později si dokázal vybavit, že na počátku se

podávala polévka zvláštní červené barvy a nezvyklé chuti, 

na   jejímž   povrchu   se   uprostřed   držel   chomáč

nastrouhaného sýra. Pak byly podávány jakési taštičky z

těsta plněné masem. Jako další chod následovaly nadívané

křepelky   a   štika   v   aspiku,   aby   to   vše   nakonec   bylo

vystřídáno mísami s datlemi a fíky, hrozinkami a velkými

jádry ořechů, které Lukáš viděl prvně. 

Když   skončil   oběd,   služebné   sklidily   stůl   a   s   nimi

odešla i Lucia. V číších se perlilo těžké červené víno a

Lorenzo Scorsini doléval tak ochotně, jako by byl Lukáš

nějaký princ. 

„Otče,“ položila mu Angela ruku na jeho paži, „odpusť

si pro dnešek, prosím, ten zvyk opít hosty a pak se bavit na

jejich účet nebo z nich tahat…“

Scorsini  nenechal  dceru   domluvit.  „Dobře,  dobře,   já

zapomněl, že náš mladý přítel není zvyklý.“

„To nejsem, pane,“ přitakal Lukáš, který už měl trochu

naváto. „Tu a tam žejdlík piva…“

„Byls někdy v cizích zemích? Protože to, co umíš…“

„Ne, panno Angelo, nikdy. Vlastně jsem ani pořádně 

nevytáhl paty z Prahy.“

„Otec říkal, že umíš cizí jazyky…“

„Jen od všeho trochu. Učil mě jeden mnich, a hodně

jsem četl.“

„Lukáš   žil   v   arcibiskupském   paláci,   drahá   dcero,“

přisadil   si   Scorsini.   Ta   poznámka   měla   vyznít

bezvýznamně, ale ve skutečnosti byl Scorsini zvědavý na

Lukášovu reakci. 

„Ano, jako syn služky,“ odpověděl Lukáš bezelstně a

Scorsini byl s jeho odpovědí zřejmě spokojený. 

„Mnoho  lidí   žije   v  palácích,   a   přitom   se  neumí   ani

podepsat,“ řekla Angela. 

„A ty, panno?“ zeptal se Lukáš a nespouštěl z Angely

oči. „Jsi v Čechách šťastná?“

„Těžko si tu zvykám a snad se jednou budu moci vrátit

do Milána. Ale dokud tu bude mít otec povinnosti…“

Angela   nedopověděla   a   Lukáš   si   všiml   Scorsiniho

významného pohledu, který její slova přerušil. Ale už měl

opravdu něco vypito a zábrany hodil za hlavu. 

„Vzácný pane, jsem příliš troufalý, když se zeptám, o

jaké povinnosti jde? Protože, soudě podle toho, co jsem

viděl na Kamenném mostě, nejsi zrovna v nejpřátelštějším

vztahu k našemu králi.“

Scorsini se usmál, aniž by poodhalil zuby. „Jsi opravdu

zvědavý.  Ale i chytrý,  a tak si zasloužíš pár vysvětlení, 

která, když o nich budeš přemýšlet, ti mohou být někdy v

budoucnosti   k   užitku.   Předně:   nejsem   nepřítelem   krále

Václava a ani nesetrvávám v jeho službách. Mým pánem

je   Bernabó   Visconti,   vévoda   milánský.  Ale   nesděluji   ti

žádné tajemství, protože to je zde všeobecně známo. Můj

pán si nepřeje nic jiného, než aby král Václav uskutečnil

svou korunovační jízdu do Říma, a stal se tak římským

císařem. A v tom jej hodlá bezmezné podpořit.“

„Pak tedy nechápu…“

„Je   mnoho   těch,   kteří   si   to   nepřejí.   Francouzským

dvorem počínaje, přes některá říšská knížata, a jak jsem se

měl  možnost  seznámit  se  situací,  nabývám   čím  dál  tím

většího přesvědčení, že si to nepřeje ani sám král Václav.“

„Ale proč?“

„Víš, jak se mu říká v mnohých koutech Říše římské? 

Král Václav, řečený Líný. A co je nejhorší, má kolem sebe

rádce,   kteří   nedokážou   dohlédnout   dál   než   na   konec

hnojiště   na   svém   dvoře.   To  oni,   ne   král,   se   mě   chtěli



zbavit, aby vše zůstalo tak, jak je. Kdyby nebylo těch a

kdyby se opíral o skutečné velmože…“

„Ti se proti němu  také pořád buntují,“ zaprotestoval

Lukáš. 

„A divíš se? Vzal jim úřady, snížil jejich význam. Jako

by se jich bál. Ale oni by ho v římském úřadě podpořili. I

kdyby pro nic jiného, než aby nebyl pořád v Čechách, a

oni tak měli volnější ruku pro konání ve svůj prospěch. 

Ale tak se to děje všude, je to jako ramínko na vahách. 

Stále se bojuje o to, aby vychýlení nebylo příliš veliké. Ale

krále Václava kralování unavuje. Přesto si korunu, kterou

mu posadil na hlavu ještě jeho otec, ponechá, i když ho

bude každým dnem tížit čím dál víc.“

„A co by z toho měl tvůj vévoda, pane?“

„To   je   přece   zřejmé   –   na   oplátku   potvrzení   svého

postavení  samotným  císařem a tím i posílení  své moci. 

Vždycky je to obchod, to měj na paměti.“

Ve sněmovním sále Staroměstské radnice to vypadalo

jako na arabském trhu; každý chtěl něco říct, nikdo nikoho

neslyšel,   každý   poslouchal   jenom   sebe.   Rychtář   Pardus

uvažoval o tom, že si dojde do radničního šenku na jitrnici

s chlebem a kysaným zelím. V klidu si svou večeři sní, 

zapije dvěma korbely piva, a až se vrátí, nikdo si vůbec

nevšimne toho, že byl pryč. Ale nemohl to udělat. Byl sem

pozván,   aby   velectěné   konšely   městské   zpravil   o

výsledcích svého vyšetřování. Do něčeho takového se mu

nechtělo, protože věděl, že tím nepovstane nic dobrého, ba

naopak, vyšetřování to může jenom uškodit. Všichni, nebo

téměř všichni, se pochlubí svým tlachavým ženám či jimi

budou   donuceny   –   jako   by   to   vybubnoval   přímo   na

Staroměstském   rynku.   Ale   co   naplat?   Je   těmito

představiteli města placen. 

Z jeho chmurných myšlenek ho vytrhl radniční posluha

s tím, zda mu má také přinést něco k jídlu. Poručil si to, na

co předtím myslel, a posluhovi řekl, aby mu to připsali na

trám pod to ostatní, co už tam má. 

Ale   zažití   se   mu   nedostalo   dobrého.   Sotva   spolkl

poslední sousto, natočil se k němu konšel Mincíř: „Zatím

jsme se od tebe, pane Zikmunde, příliš nedozvěděli.  Či

spíše nic,“ řekl nespokojeně ten dobrý muž. „Hlavně že ti

jitrnička chutná. Považ, v sázce nejsou jen naše majetky, 

ale teď už i životy.“

Mincíř   patřil   ke   stavu   kupeckému,   nejbohatšímu   v

měšťanstvu.   Ono   vždycky   víc   vynášelo   nakupovat   a

prodávat než vyrábět. Tak to bylo a asi i bude v budoucích

časech. Kupci měli v městské radě vždy velké zastoupení, 

zbytek míst byl pak obsazován ostatními profesemi. Avšak

většinou   opět   z   těch   význačnějších,   ať   už   zlatnických, 

kožešnických, soukenických… ale nikdy ne tkalcovských, 

provaznických a jim podobných. 

Pardus   si   utřel   do   rukávu   mastnotu   z   úst,   než

promluvil. „Zdá se,“ začal zvolna, „že ani nikdo nechce

poslouchat.“

„Jen promluv, oni ztichnou.“

„Bude   konec  světa!“   zakřičel  Pardus  znenadání.  Ale

nikdo nezareagoval. „Vidíš, pane Mincíři, ani konec světa

je nezajímá,“ řekl s despektem. 

A tak začal konšel Mincíř bouchat cínovým korbelem

do stolu. Udiveně se na něho začali všichni dívat a hluk

konečně ustal. 

„Sousedé,   slovutná   rado!“   Téměř   zakřičel,   aby   si

zjednal   pozornost.   „Myslím,   že   jsme   si   sem   rychtáře

Parduse   pozvali,   aby   nám   sdělil,   zda   pokročil   ve

vyšetřování té neblahé záležitosti cechovní.“

„Tak proč už dávno nezačal?“ odpověděl mu přezíravě

konšel Armin Staufen. 

„Já   už   začal,   ale   nikdo   mě   neposlouchal.   Dokonce

jsem   zařval,   že   bude   konec   světa,   a   ani   to   nikoho

nezajímalo.“

„Rychtář   má   pravdu!“   zvedl   se   ze   svého   místa

purkmistr,   dodatečně   si   uvědomiv,   že   nedostál

povinnostem toho, kdo měl řídit toto sezení. „Nuže, pane

rychtáři,“ obrátil se k Pardusovi, „máš slovo.“

„Jak   všichni   víte,“   zazněl   síní   Pardusův   silný   hlas, 

„provedli jsme rozsáhlá šetření a dnes již nad jakoukoliv

pochybnost   víme,   jakým   způsobem   byly   získány   kopie

klíčů od truhel a jak se lupiči dostali do cechovní jizby, a v

současné   době   probíhá   další   vyšetřování.“   Pardus

domluvil a hrozně by si přál, aby to tím také skončilo. Ale

zároveň si byl téměř jist, že se s tím ostatní nespokojí. 

„A to je všechno?“ vyjel na něj podrážděně Staufen. 

„Byla narušena posvátná nedotknutelnost samotné radnice, 

byly   provedeny   odporné   loupeže,   byli   zavražděni   lidé. 

Snad víš víc, a pokud ano, měl bys nás o tom zpravit!“

„Jistěže   vím   víc,   konšeli,“   obrátil   se   Pardus   na

Staufena plný vzteku. „Ale k čemu bude, když to budu

veřejně   vytrubovat?   Mám   tady   povědět,   jak   postižení

mistři   přišli   o   své   klíče?   Nebylo   to   vždy   způsobem,   o

kterém by oni sami chtěli veřejně mluvit. Někteří tu teď

sedí   mezi   námi.   Pokud   však   budou   souhlasit,   prosím, 

podvolím   se.   Máte   zde   mezi   sebou   Matouše   Sádla, 

cechmistra zlatnického, jinak též zvoleného konšela, který, 

jak jsem slyšel, má po dvouměsíčním období vystřídat v

purkmistrovském   křesle   ctěného   Konráda   Taagena.   Ať

promluví za postižené cechy. Dá-li mi svolení…“

„Ne,   ne,“   odpověděl   Sádlo   překotně.   „Všichni

představitelé dotčených cechů si přejí, aby to zůstalo tak, 

jak navrhl zde přítomný rychtář Pardus.“

Pardus   se   v   duchu   ušklíbl.   Věděl,   že   Sádlo   takhle

odpoví. Zrovna on patřil k těm, kteří rozhodně nestáli o

nějakou   pozornost,   protože   jejich   klíče   se   dostaly   do

cizích rukou v hampejzu. 

„A co   se   týče   úřadu   purkmistrovského,“   dodal   ještě

Sádlo,   „zdá   se,   žes   ještě   nebyl,   rychtáři,   obeznámen   s

usnesením, ke kterému došlo na můj návrh, než jsi dorazil. 

Že by nebylo vhodné, abych tento úřad přebíral v době, 

kdy   já   sám   jsem   předmětem   vyšetřování.   A   také,   že

současný purkmistr  si ponechá  své křeslo ještě o jedno

období   déle,   aby   nedošlo   ke   změně   v   úřadu,   než   bude

tento případ vyřešen.“

Bude-li vůbec kdy, pomyslel si Pardus, ale nahlas se o

svých pochybách nezmínil. Jen pokrčil rameny. „Mně se s

purkmistrem   Taagenem   spolupracuje   dobře,“   řekl

lakonicky. 

„Rychtáři,“ nechtěl se tak brzy vzdát konšel Holzdorf, 

„snad přeci můžeš říct něco víc, co by zároveň neuškodilo. 

Měšťané se ptají. A co my na to?“

„No právě,“ povzdychl si Pardus. „Ale bude-li se vám

potom lépe spát… V šatlavě této radnice sedí jeden z těch, 

o   kom   máme   vážné   podezření,   že   je   součástí   toho

komplotu.   Sice   se   dosud   nedoznal,   protože   jsem   ho

nemohl   podrobit   útrpnému   výslechu,   jelikož   nejde   o

člověka   sprostného,   nýbrž,   jak   tvrdí,   o   člověka   stavu

zemanského.   Ale   zítra   ho   chci   zkonfrontovat   s   Janem

Turečkem,   cechmistrem   pivovarnickým.   Ten   tohoto

člověka   ve   svých   předešlých   výpovědích   velice   přesně

vypodobnil a jeho popis na něj sedí jako ulitý. O svůj klíč

přišel u piva a tohoto člověka, kterého před tím ani po tom

nikdy neviděl, si velice přesně vybavuje. Pokud ho i zítra

věrohodně označí, budu muset dostat povolení k provedení

útrpného práva na onom vězni. A jsem přesvědčený, že se

potom k svému činu přizná.“

„No to už je tedy něco!“ ozvalo se spontánně. A další

radostné výkřiky následovaly. 

„Zlosyn ve sklepení!“ zvolal konšel Mincíř v radosti

nad tím, že má konečně důvod k napití. „Všem korbel piva

na můj účet!“ přidal větu, která byla přijata s všeobecným

vděkem. 

Jen,   abyste   se   neradovali   předčasně,   pomyslel   si

rychtář Pardus, aniž by tušil, jak blízko je pravdě. 

„A co ten noční přízrak?“ zeptal  se Konrád Taagen, 

který   jako   by   se   rozpomněl,   že   coby   purkmistr   toho

dneska příliš nenamluvil. 

Tím   rychtáře   Parduse,   který   doufal,   že   už   to

dotazování pro dnešek skončilo, dokonale otrávil. „A co s

ním?“ odsekl. „To se mám ještě zabývat přízraky? O to ať

se postará církev. To spadá do její kompetence. Přízraky, 

zplozená   pekla,   nadpřirozené   jevy…   A   pokud   vím,   o

přízraku se jen cosi povídá, ale viděl ho někdo? Každý ho

líčí jinak.“

„Může se proměňovat,“ přisadil si Holzdorf. 

„Tím spíš je to záležitost církve. Já nemůžu zatknout

někoho, kdo jeden den vypadá nějak a druhý den jinak. A

především, zatím se nedopustil ničeho, co by ho poslalo na

šibenici.  A jestli   je   to   přízrak,   představte   si,   že   kat   ho

oběsí, a on mu vyklouzne z oprátky. A jak bych ho asi měl

chytit, když podle vás létá vzduchem? Mám za ním běhat

se síťkou na motýly?“

„Vdova Máří Rzivá,“ popíchl rychtáře Jírovec, dobře

věda,   že   Pardus   tu   starou   bábu   nemůže   vystát,   „si

stěžovala, že ji ten přízrak pozoroval oknem a že se obává

znásilnění.“

„Pokud vím,“ odfrkl si Pardus, „Máří Rzivá je vdovou

dobrých   třicet   let.  A pokud   se   nedočkala   znásilnění   za

všechna ta léta, těžko k tomu dojde teď, kdy už má pro

sebe při své pečlivosti určitě nachystaný umrlčí rubáš.“

Konšelé se zachechtali a konečně zbavili Parduse své

pozornosti. A on se mohl nerušeně věnovat obsahu svého

korbele. Na druhou stranu bylo pravdou, že nad celou tou

záhadou přemýšlel víc, než dával veřejně najevo, protože

to byla věc opravdu podivná, odehrávající se v místech, 

kde on měl udržovat pořádek. Ale co měl dělat? A také

bylo pravdou, že za celou tu dobu, kdy vše před víc jak

rokem   začalo,   se   opravdu   nikomu   nic   vážného   nestalo. 

Snad   kromě   toho,   když   se   na   samém   počátku,   co   se

zjevení   začalo   objevovat,   po   prožitém   děsivém   zážitku

málem rozešel s rozumem Kuba, syn platnéře Zouly. 

Když konečně opilé konšelstvo opustilo radnici, byla

zamknutá   vrata   a   dveře   do   radničního   šenku   (jinak

přístupného přímo z rynku) chránila mříž, jelikož se přes

šenk dalo projít až do radnice, teprve pak nastala pro její

strážce, jak doufali, klidná noční služba. Tu noc sloužil

Jouza   s   Vojtěchem   Očkem,   bývalým   vojákem,   který   se

dostal ke své přezdívce pro zakalené oko, o které málem

přišel při jedné šarvátce. Oko mu sice zůstalo, ale už na

něj nikdy neviděl. 

V   radničním   sklepě   hlídal   jeden   ze   šatlavních

pacholků,   a   to   bylo   všechno.   Víc   jich   v   celé   radnici

nebylo. Všude v přízemí na oknech mříže a přes zamknutá

vrata   ještě   zasunutý   trám.   To   bylo   po   oné   nešťastné

cechovní   události   jediné   bezpečnostní   opatření   navíc, 

které konšelé odhlasovali, když zjistili, že i klíče se dají

docela snadno opatřit. 

Oba   seděli   v   radniční   vstupní   síni   na   nepohodlné

lavici, to aby je ani náhodou nepřepadlo spaní. I víno v

čutoře  si  přinesli  odjinud, aby jim  do něho  zase  někdo

nepřidal něco nežádoucího. Jouza byl tehdy jedním z těch

dvou uspaných a za žádnou cenu by nepřipustil, aby se

něco podobného opakovalo, protože věděl, že podruhé by

už Pardus neměl slitování. 

Mezi   sebou   měli   na   plátně   kousek   sýra   a   několik

skrojků chleba a už zmíněnou čutoru s vínem. Protože jak

je   známo,   v   takovém   chladu,   a   zvláště   k   ránu,   je

hladovému člověku nejhůř. 

Nemělo   jim   však   být   dopřáno   toho,   aby   v   klidu

přečkali   noc.   Bylo   krátce   po   půlnoci,   když   se   ozvalo

bušení   do   radničních   vrat.   Oba   muži   byli   v   mžiku   na

nohou, ale k otvírání se samozřejmě žádný z nich neměl. 

„Kdo   tam?“   zvolal   Jouza,   ale   špehýrku   ve   vratech

neotevřel. 

„Tady   je   konšel   Staufen!“   ozvalo   se   z   rynku. 

„Otevřete, probůh! Jdu ve velmi vážné záležitosti, která

nemá odkladu.“

Oba   biřici   se   na   sebe   podívali.   To  byla   zapeklitá   a

neobvyklá   věc.   Být   to   dříve,   pokrčili   by   rameny   a

uposlechli.   Jenže   v   poslední   době   se   událo   až   příliš

podivných situací. 

„Odnes lampu za sloup, ať sem není tak dobře vidět,“

přikázal Jouza Očkovi. 

Když síň potemněla, přistoupili oba k vratům a Jouza

otevřel špehýrku, ale stál z boku tak, aby ho přes mřížku

nemohl   nikdo   bodnout   a   aby   se   tudíž   nestal   druhým

Očkem. 

Před vraty stál opravdu konšel Staufen, ale Jouzovi se

zdál celý schoulený do sebe, jeho někdejší sebejistota byla

ta tam a co chvíli jím proběhl téměř nezvladatelný třas. 

„Jsi v pořádku, pane?“ zeptal se Jouza. 

„Ovšemže   jsem   v   pořádku,“   odpověděl   Staufen

podrážděně, „neptej se tak hloupě a otevři ta vrata!“

„Jsi sám, pane?“

„Vidíš snad někoho?“

„Jo,   vidím!“   Už   předtím   Jouza   postřehl,   či   spíše

vytušil,   pohyb   stínů   snažících   se   přitisknout   k   vratům. 

Otočil se k Očkoví a křikl na něj: „Běž na věž a zvoň na

poplach!“

V   tu   chvíli   se   stíny   přestaly   snažit   být   neviditelné. 

Přiskočily k Staufenovi a jeden z nich mu uštědřil prudkou

ránu rukovětí dýky do hlavy. Staufen se po té ráně sesul k

zemi a zůstal bezvládně ležet. Muži měli stažené kápě přes

hlavy tak, že jim nebylo vidět do obličeje. 

„Toho   budete   litovat,   vy   jebáci   zvyjebaní!“   vykřikl

jeden z nich k biřicům výhrůžku, ale pak se dali všichni na

útěk. 

„Sám   jsi   jebák   zvyjebaný   a   kousni   se   do   vlastního

zadku!“   neodpustil   si   Jouza,   ve   kterém   se   zvedla   vlna

radosti nad tím, že se tentokrát nenechal napálit. 

Z věže se rozezněl zvon, netrvalo dlouho a k radnici se

začali   sbíhat   první   lidé.   Ale   Jouza   byl   rozhodnutý

neotevřít dřív, než dorazí některá z městských autorit. A to

i   v   případě,   že   by   měl   konšel   Staufen   před   radnicí

zcepenět. 

Ale   vzápětí   uviděl   purkmistra   Taagena   chvátajícího

přes rynk, ne však běžícího, aby neutrpěla jeho autorita. A

po chvíli rychtáře, ten skutečně běžel a v pravé ruce držel

obnažený   meč.   Teď   už   Jouza   na   nic   nečekal   a   začal

odstraňovat   břevno   jistící   vrata.   To   už   mu   pomáhal   i

Vojtěch Očko, který mezitím seběhl z věže. 

Nejdřív nastal všeobecný mumraj, ale vzápětí se řízení

ujal rychtář Pardus a věci začaly dostávat potřebný řád. 

Staufena přenesli do radnice, byl přivolán ranhojič a ten, 

kdo neměl v radnici co dělat, byl vykázán ven. 

Když   Jouza   Pardusovi   všechno   vypověděl,   pokýval

rychtář uznale hlavou. A i když zrovna přímo nic neřekl, 

Jouza věděl, že je spokojený a že v jeho očích povyrostl. 

Konečně   se   probral   i   Staufen,   ale   Pardusovi   se   z   něho

nepodařilo   nic   kloudného   dostat.   Jen   blekotal   cosi

nesouvislého v tom smyslu, že byl cestou domů přepaden

a že když se chtěl uchýlit pod ochranu radnice, zachovali

se biřicové zbaběle a místo toho, aby mu pomohli, klidně

by ho nechali ubít před vraty. 

„Pitomec,“   ulevil   si   Pardus   Taagenovi,   když   kousek

poodešli. „Jen ho použili, aby se dostali dovnitř. A on jim, 

sice ze strachu o holý život, byl ochoten posloužit.“

„Ale proč chtěl znovu někdo do radnice?“ zeptal  se

zoufalý Taagen. „Chtěli snad vyloupit další truhly?“

„Ne,   to   ne.   Na   to   by   se   připravili   jinak.   A  že   to

dovedou, o tom nás už přesvědčili. Ale tentokrát hráli o

čas. A tak se uchýlili k tomuto řešení.“

„Tak o co jim tedy šlo?“

„Netušíš?“   ušklíbl   se   Pardus.   „V   šatlavě   máme

pěkného   ptáčka.   A  někomu   hodně   záleží   na   tom,   aby

nezazpíval.   Už   se   těším,“   pousmál   se,   „až   se   ho   zítra, 

vlastně už dnes, na pár věcí zeptám. A bude-li třeba, i za

pomoci kata.“

Ale  nebylo   dáno, aby se  tak  stalo.  Protože   než  měl

nastat   čas   výslechu,   došlo   ještě   k   několika   neblahým

událostem. 

Toho dne ráno Voršila, služka Jana Turečka, cechmistra

pivovarnického, hrubě hartusila nad tím, jak jsou někteří

lidé   nepamětliví   božích   přikázání   a   že   by   snad   byli

schopni prospat celý boží den. Těmi lidmi myslela svého

pána Turečka a jeho ženu. Snídaně byla už hodinu hotová, 

a co ona s ní? Také by to mohla všechno sníst se svým

Mikešem, ale to by se pak asi se zlou potázala. Nakonec se

osmělila a zabušila na dveře ložnice svých pánů, odezvy

se   však   nedočkala.   Chvíli   ještě   počkala,   než   dveře

otevřela. A pak jí ujela podlaha pod nohama, a ještě než

omdlela, uslyšela výkřik, a ani si nestačila uvědomit, že to

křičela ona sama. 

Když se znovu probrala, uviděla kolem sebe shluk lidí. 

Pak se odvážila znovu pohlédnout ke stropu, ale to, proč

omdlela, tam už neviselo. Oddechla si. Možná že se jí to

všechno jen zdálo. Jenže když pohlédla na podlahu kousek

od   sebe,   uviděla   na   ní   ležet   dvě   těla   zahalená   bílými

plachetkami. Kdyby už neležela, zřejmě by znovu upadla. 

Takže   se   jí   to   nezdálo.   Pak   přišel   muž,   kterého   občas

vídávala   o   trzích,   kde   dohlížel   na   to,   aby   bylo   vše   po

právu a aby váčky jedněch se bez vědomí jejich majitelů

nepřesunuly k jiným. Ten muž byl očividně unavený a z

jeho výrazu bylo znát, že pokud by si někdo přál dostat se

s ním do křížku, nestálo by ho to ani moc přemlouvání. 

Voršila si sedla na podlahu a opřela se zády o zeď. A

bylo dobře, že nevstala na nohy. Když viděla, co ten muž

činí, možná by ji neunesly. Nadzvedl plachetky a dotýkal

se   mrtvol,   sahal   jim   na   krk   a   pak   ohmatával   provazy

oběšenců. Nakonec se dlouze rozhlížel po místnosti. Pak

přistoupil k oknu a pozorně ho zkoumal. Později vyšel z

místnosti a na schodech byly slyšet jeho těžké kroky. Poté

uslyšela jeho hlas ze dvora. 

Voršile se zdálo, že pro dnešek toho už zažila dost, a

její jedinou myšlenkou bylo opustit rychle tuhle ložnici, 

která   se   stala   umrlčí   komorou.  Ale   na   schodech   znovu

potkala toho hrozného muže, který se vracel nahoru. Co

nejvíc ustoupila stranou, aby se mu vyhnula, on ji však

chytil za ruku a zastavil. 

„To tys je našla?“ zeptal se stroze. 

„A… ano,“ vykoktala. „Když nevstávali, chtěla jsem je

vzbudit.“

„Nevšimla sis něčeho divného?“

„Kromě   toho,   že   oba   viseli   na   hácích   na   trámu, 

ničeho.“

„A nehýbala jsi s ničím?“

Voršila   se   už   vzpamatovala   z   nejhoršího   a   pomalu

začínala mít těch podivných otázek dost. A tak odpověděla

poněkud   neuctivě:   „Těžko   jsem   mohla   v   bezvědomí   s

něčím hýbat.“

Pardus   se   toho   dne   poprvé   trochu   usmál.   „To   máš

pravdu,“ pokýval hlavou, „tak běž.“

Rychtář se cítil unavený, jako by na něj náhle dolehla

léta. Možná se o něj jen pokouší nějaká nemoc, uvažoval. 

Ono   i   stárnutí   je   nemoc   a   vyjde   to   nastejno.   S   tím

rozdílem,   že   ze   stárnutí   se   nevyléčíš.   Dobře   věděl,   že

tenhle den bude dlouhý, a cítil se pod psa. Chtěl se rychle

vrátit na radnici, a v ložnici těch nebožáků už stejně neměl

co do činění. Ale ve dveřích se srazil s otcem Markem od

Týna. 

„Ach Bože,“ pokřižoval se kněz, když uviděl těla na

zemi. „Budiž jim země lehká,“ řekl překotně a znělo to

téměř upřímně. „Ale neposvěcená,“ dodal. 

„A to proč?“ zeptal se toho dobrého muže Pardus. 

„Ten, kdo si sáhne na život…“

„A kdo ti řekl, že si sáhli na život?“

„A co ty provazy, které máš v ruce? Zřejmě jsi měl v

úmyslu je přede mnou zatajit…“

„Proč   bych   to   dělal?“   vyjel   na   kněze   Pardus

podrážděně. „Ty provazy jsem zadržel jako důkaz.“

„Důkaz čeho?“

„Že byli zavražděni.“

„Ale jdi, rychtáři,“ odpověděl Marek přezíravě. „Já to

vidím jako sebevraždu, když někdo visí na provazu.“

„Tak?   Před   čtrnácti   dny   jsem   byl   u   věšení   jednoho

lapky za hradbami. Můžeš se jít sám přesvědčit. Ještě tam

visí – na provazu. Myslíš, že se z toho dá usuzovat, že

spáchal sebevraždu?“

„Ale to je nesmysl,“ ohradil se kněz. 

„Nesmysl   je   tvrdit,   že   spáchali   sebevraždu.   Není   k

tomu jediný pádný důkaz. Tak předně: vidíš někde nějakou

stoličku, která je k takovému úkonu třeba a která by se tu

teď dozajista měla někde válet? Spíše tedy dvě… Protože

nelze předpokládat, že by jeden počkal, až se oběsí ten

první, a pak si teprve sám vzal tu stoličku. Souhlasíš?“

„Třeba ji někdo odnesl.“

„Všechny   jsem   vyslechl.   Neodnesl.   A   teď   podívej, 

otče!“   Pardus   Markovi   přistrčil   provazy   pod   nos   a   ten

trochu   ucukl,   snad   v   obavě,   že   bude   muset   čuchat   pot

oběšenců. „Provazy jsou v délce asi jednoho lokte odřené, 

jak někdo pomocí nich táhl těžké břemeno…“

„A jak se mu podařilo uvázat provaz k tomu kruhu, aby

to břemeno jaksi samovolně…“

„Dobrá otázka, otče. Ale i na tu se dá odpovědět. Bylo

jich   samozřejmě   víc,   nějak   si   poradili.   I   dva   by   na   to

stačili.   Jeden  táhl,   druhý  mu   pak   vylezl   na  záda,   první

oběť přidržel nad zemí a druhý udělal uzel. A podívej,“

rychtář vzal otce Marka k oknu. „Okno je vypáčené, ale

ještě včera prý bylo v pořádku. A když se vykloníš, uvidíš

v blátě dvora dva dolíky po nohách žebříku.“

„Dobře,“ pokýval otec Marek hlavou, „připusťme, že

máš   pravdu,   rychtáři.   A   to   nikdo   z   nich   nekřičel   o

pomoc?“

„Byli přepadeni ve spánku, a teď se podívej,“ odhrnul

Pardus obě plachetky. Jak Jan Tureček, tak jeho žena Máří

měli ve vlasech zaschlou krev, jak je někdo ranou do hlavy

omráčil, než jim nasadil smyčky. „Nebo si snad myslíš, že

si nejdříve navzájem uštědřili ránu do hlavy a pak se šli

oběsit? A kde jsou ty předměty, se kterými by si ta zranění

způsobili?  A navíc,   jistě   je   ti   známo,   co   se   na   Starém

Městě pražském, ale i za jeho hradbami, v současné době

děje. Čelíme brutálním útokům na samou podstatu našeho

života zde. Dnes měl být soused Turecek konfrontován s

vězněm, kterého držím v městské šatlavě a který je možná

klíčem  k těmto  událostem.  Tuhle  noc došlo i  k pokusu

dostat   se  lstí   k   tomuto   vězni.   Buď   měl   být   osvobozen, 

nebo zabit. A Tureček je mrtev. Není těch náhod až příliš?“

„To je všechno pěkné…“

„Podívej,   otče,“   začal   už   ztrácet   rychtář   Pardus

trpělivost. „Jak budou ti dva pohřbeni, není už moje věc. 

Ale pamatuj, že všichni se dozví závěry mého vyšetřování, 

a pokud těm dvěma bude odepřen řádný církevní pohřeb, 

padne vina na církev. A lidem se to nebude líbit. Byli to

řádní křesťané,  kteří za svůj život jistě církvi  přispívali

nemalými částkami. A teď, když mají být řádně pohřbeni, 

odmítne církev splnit tuto povinnost?“

„Já   nic   takového   přeci   neřekl,“   couvl   otec   Marek

pomalu. „Ale je to zapeklitá věc přesahující můj význam. 

To bude muset rozhodnout bratr Gerhard od dominikánů, a



ne já.“ Bratři dominikáni, v doslovném překladu  psi Páně, 

tedy inkvizice. 

Rychtář pokrčil rameny. „Je to tvoje odpovědnost, otče

Marku. A já k tomu už své řekl.“ Pardus seběhl ze schodů

a chvátal k radnici. 

„Jdeš právě včas, rychtáři!“ volal na něj zdálky biřic

Jíra, strážící před radnicí. 

„To tu hlídáš sám?“

„Matěj Slivka musel jít pomoct dovnitř. Je tam nějaký

švihák   ještě   se   dvěma   dalšími   a   chtějí   si   odvést   toho

vězně. Teď jsou u purkmistra.“

Pardusovi naběhla na čele  mrtvičná  žíla. Na nic víc

nečekal a rozběhl se ke schodům. Dveře do purkmistrovy

komnaty málem vyrazil, sotva stačil zmáčknout kliku. 

Purkmistr   stál   za   svým   stolem,   zcela   evidentně

vyvedený   z   míry.   Proti   němu,   zády   k   Pardusovi,   tři

neznámí,   a  za   nimi   ještě   Matěj   Slivka   a  Vojta   Biňák   s

halapartnami.   Když  Taagen   uviděl   Parduse,   očividně   se

mu ulevilo. Teď se k Pardusovi otočili i ti tři muži. Ten

prostřední byl pán, nebo alespoň tak vypadal, ti zbývající

zcela zjevní hrdlořezové. 

Toho prostředního už Pardus někde viděl, ale nemohl

se upamatovat kde. Byl to typ, kterého uvidíte jednou a už

na   jeho   vizáž   nezapomenete.   Vysoký,   štíhlý,   s   chůzí

tanečníka,   úzký   bledý   obličej,   rámovaný   dlouhými

rovnými vlasy. 

„Co chcete?“ zeptal se Pardus neomaleně. 

„Vězníte   mého   muže,   který   se   ničeho   nedopustil,“

odpověděl neznámý ledově. „Přišli jsme si pro něj.“

„To je, jako bych  přišel k tobě do dvora, ukázal na

tvého koně a řekl bych, je můj, přišel jsem si pro něho!“

„Tvrdíš snad, že lžu?“

„Je úplně jedno, co si myslím.  Ten vězeň teď spadá

pod staroměstskou  pravomoc.  A tady se rozhodne, co s

ním bude dál.“

„Ten muž slouží králi!“

„A já sloužím apoštolovi Janovi.“

„Vysmíváš se králi?“

„Nevím,   kdo   jsi.   Králem   se   může   ohánět   kdejaký

pobuda.“

„To už je příliš!“ zvolal neznámý a sáhl na jílec meče. 

„Jsem Beneš z Mezna a tahle slova tě budou mrzet. Jsi-li

urozený, můžeš tasit. Jsi-li však kmán, nechám tě zpráskat

svými pacholky.“

Bylo   kupodivu,   že   Pardus   se   v   takových   chvílích

dostával většinou do dobré nálady, na rozdíl od jiných. Ve

chvílích napětí se on cítil vždy uvolněný. Napětí, to byl

ten   zbývající   život.   Člověk   stojící   před   ním   byl   určitě

dobrý, možná výborný. Musel být mrštný a jistě znal dost

fíglů, jak toho druhého dostat. Pardus už nebyl zdaleka tak

rychlý   jako   dřív,   ale   ještě   všechno   nezapomněl   a   měl

schovaných   pár   kousků,   kterými   dokázal   duel   ukončit

dřív, než vlastně začal, tak, aby vystačil s už krátícím se

dechem. 

„Až někdy jindy,“ odpověděl téměř pobaveně. „Co se

této   chvíle   týče,   jsem   úřední   osoba   zastupující

staroměstské právo. A toho panáčka, co mám ve sklepě, ti

samozřejmě nevydám. Teď už uvažuji jen o jednom. Zdali

tě   vypakuji   z   radnice,   nebo,   k   čemuž   se   čím   dál   víc

přikláním, tě strčím do šatlavy k němu, protože se mi na

tobě něco velice hrubě nelíbí.“

Beneš z Mezna probodával Parduse pohledem. Ruka

na jílci meče se mu chvěla, ale nakonec ho nevytáhl. Pak

rázně vykročil ke dveřím. Tam se však otočil a vyplivl k

Pardusovi: „Ještě se uvidíme a to setkání pro tebe nebude

příjemné.“

Když   osaměli,   svezl   se   purkmistr  Taagen   do   křesla. 

„Bože, co nás ještě čeká?“ vydechl. 

„Měl bych toho ptáčka ze sklepa za pomoci kata co

nejrychleji   vyslechnout,“   nepřidal   se   Pardus   k   jeho

lamentacím. 

„To   je   teď   zhola   vyloučené!“   zaprotestoval   Taagen

rezolutně. „Máš svědka, který by na něho ukázal?“

„Už tě jistě zpravili, jak dopadl.“

„Tak vidíš. A víš, kdo je ten Beneš z Mezna?“

„Nemám tušení,“ řekl Pardus po pravdě. 

„Patří ke dvoru!“

„A má nějakou funkci?“

Purkmistr   pokrčil   rameny.   „Ne   zjevnou.   Ale   slouží

někomu, kdo slouží králi. Bože, takových  tam teď je –

pánů z Nemanic.“

„Purkmistře,“   začal   Pardus   naléhavě.   „Jestli

nezačneme okamžitě konat, jako bychom moji dosavadní

práci zahodili. Cítím, že jsem blízko, jen potřebuji odvalit

ten první kámen a zeď se začne bortit.“

„Musíme počkat,“ řekl Taagen poraženě. 

Nemuseli čekat dlouho, jak také Pardus předpokládal. 

Jen hodinu. Ale byl přesvědčen, že ta by mu za pomoci

kata   stačila   k   tomu,   aby   vězně   zlomil.   Pak   by   měl

argumenty. Pak…

Nejdřív   byl   slyšet   na   chodbě   nějaký   hluk   a   váda. 

Pardus, jenž dosud setrvával u purkmistra, uslyšel Slivkův

hlas,   který   se   s   někým   hádal.   Už   chtěl   vstát,   když   se

rozlétly dveře a do místnosti vešel s kohortou šesti mužů, 

v níž nechyběl ani Beneš z Mezna, Jan Čůch ze Zásady, 

podmaršálek královského dvora. 

Purkmistr Taagen i Pardus vstali. Taagen z uctivosti, 

Pardus proto, že ve stoje se dá lépe vládnout meči, pokud

by toho bylo třeba. 

„Nemyslíš, že mám dost jiných starostí,“ obrátil se Jan

Čůch k Pardusovi, „než se trmácet pro nic za nic na tu vaši

radnici?“

„No, pro nic za nic to asi nebude,“ odpověděl Pardus

jízlivě. 

„Poslal   jsem   nejdříve   svého   člověka,   ale   tebe

nenapadlo nic lepšího než se v jeho přítomnosti otírat o

krále.“

„A mohl by nám to zopakovat, pokud mu nevodnatí

mozek? Protože slepice toho nakvokají…“

Purkmistr   se   začal   potit,   protože   tohle   zacházelo   už

příliš   daleko   a   jemu   byla   známa   prchlivost   a

nevypočitatelnost krále Václava. 

„Tak   tedy   jinak.   Ve  sklepě   držíte   muže   z   královské

družiny. Nemáte nad ním žádnou pravomoc.“

„Pokud by byl panského stavu a nedopustil se zločinu

na území Starého Města.“

„A dopustil?“

„To hodlám zjistit při výslechu.“

„Nic   nebudeš   zjišťovat.   Toho   muže   si   odvedu.   A

kdybys ho rovnou vydal panu Benešovi, nemusel jsem se

sem vláčet.“

„A on měl od tebe nějaký pověřovací list?“

„Žádný nepotřebuje.“

„To se mýlíš, pane Jene.“

„Toho vězně!“ zakřičel Jan Čůch a jizva v obličeji mu

zbělela. 

„Ten list,“ řekl rychtář Pardus klidně a natáhl ruku. 

Bylo  vidět,  že   Jan  Čuch   svádí   vnitřní   boj.  Nakonec

však   sáhl   do   rukávu   pláště   a   list   vytáhl.   Nešlo   si

nevšimnout, že až do posledního okamžiku doufal v to, že

ho nebude potřebovat. 

Králova pečeť… Pardus list rozvinul, přelétl očima a

pak   podal   purkmistrovi.   „Vězeň   je   tvůj,“   oznámil

Čůchovi. 

„A nemohl sis tohle všechno odpustit, rychtáři?“

„Ne,“ odpověděl přísně. 

Pokud si Zikmund Pardus myslel, že toho pro dnešek

už bylo dost, další běh událostí ho vyvedl z omylu. Půlka

odpoledne byla  pryč, když  za ním Matěj Slivka přivedl

bratra dominikána. 

„Opat   Tomáš   tě   žádá,   pane   rychtáři,   abys   mě

doprovodil   k   Svatému   Janovi   na   zábradlí,“   pronesl   ten

dobrý muž řečí pokornou, která však ve skutečnosti měla k

pokoře hodně daleko. 

„Tvůj   život   musí   být   vzácný,   když   tě   mám   na   tak

krátkou vzdálenost, navíc za bílého dne, hlídat,“ ušklíbl se

Pardus. 

„Ty dobře víš, pane rychtáři, jak to bylo myšleno.“

„Je až kupodivu, jak vy, bratři dominikáni, hned tak

dobře   víte,   kdo   si   co   myslí   a   co   ví.   Řekneš   mi   tedy

konečně, proč mám zvednout svůj zadek a jít s tebou? Já

jsem   totiž   staroměstský   rychtář   a   neskáču,   jak   nějaký

mníšek píská.“

„Jedná se o tu nešťastnou věc s těmi oběšenými.“

„Už jsem vše vysvětlil faráři Markovi.“

„Přesto, kdyby ses ráčil obtěžovat…“

„Ráčil, neráčil,“  Pardus vstal a připnul si meč. „Tak

pojď, ty nástroji boží,“ řekl odevzdaně. 

Byl   na   ně   pohled…   Pardus   šlachovitý,   se   širokými

plecemi, pevné a vysoké škorně, kožešinou podšitý plášť, 

na   hlavě   kožešinovou   čapku,   rázně   kráčející   –   a   vedle

něho mnich v dlouhé kutně, tak dlouhé, že se mu pletla do

nohou. 

Kostelík svatého Jana na zábradlí, ve kterém působili

bratři   inkvizitoři,   však   nestál   daleko.   Nebyl   nijak

významný,   tak   jako   nebyla   významná   ani   inkvizice   v

Čechách. Jen stěží ji kdysi, snad za Přemysla Otakara II., 

prosadila   Svatá   stolice.   A   to   ještě   za   podmínky,   že

jmenování   jejích   členů   bude   v   pravomoci   pražského

arcibiskupa. 

Malá síň, do které se vcházelo přímo z kostelní lodi, 

obdélníkový stůl, postavený napříč, na zdi za ním velký

kříž   s   Kristem,   na   stole   ještě   jeden   malý,   obklopený

dvěma svícemi. Tři židle s opěradly na druhé straně stolu. 

Před ním jenom jedna, nikoliv však židle, jen stolice bez

opěradla. 

Všichni tři muži byli v mnišských kutnách. Prostřední

se představil jako bratr Gerhard, zbylé dva nejmenoval. 

„Jsem rád, žes vyslyšel mou prosbu, pane rychtáři, a

přišel bezodkladně. Posaď se, prosím,“ pokynul Pardusovi

a všichni tři si také sedli. 

„Poněkud   nepohodlné.“   ukázal   Pardus   na   stolici. 

„Někdo vám ukradl opěradlo?“

Bratr Gerhard se usmál, ale byl to kyselý úsměv. „Je to

tu takhle zavedeno už mými předchůdci drahně let.“

„Pokud jsem tu hostem, je to poněkud neuctivý zvyk,“

řekl Pardus káravě, ale nakonec si sedl. „Nebo jsem tu

snad u výslechu?“

„To v žádném případě,“ ohradil se bratr Gerhard. „Jen

jako host,“ dodal. 

„Budu   si   to   pamatovat,“   neodpustil   si   Pardus,   „až

některý z vás přijde ke mně na rychtu, nechám přinést z

mučírny dřevěného osla. Má hodně ostrý hřbet a nesedí se

na něm vůbec dobře.“

Bratři inkvizitoři se po sobě udiveně podívali. Nebyli v

těchto místech zvyklí na takové chování. 

„Mohu tě ubezpečit, pane rychtáři,“ řekl bratr Gerhard, 

aby neměl Pardus poslední slovo, „že i my máme podobná

zařízení. Ale teď k věci. Mohl bys nám zopakovat to, co

jsi už řekl otci Markovi?“

A tak jim to Pardus odvyprávěl. Nelíbilo se mu tam, 

kde byl, a nechtěl svůj pobyt prodlužovat déle, než bylo

nezbytně nutné. 

„A jsi si bezpodmínečně jist?“ zeptal se bratr Gerhard. 

„Naprosto.   Tak   také   přednesu   svou   zprávu   městské

radě a tak se to dozvědí i měšťané pražští.“



„Takže nám nedáváš na výběr.“

„Ale vůbec ne. Vy si dělejte, co uznáte za vhodné, a já

si budu dělat to, co považuji za svou povinnost.“

„I   kdyby   se   to   například   nelíbilo   jistým   vysoce

postaveným lidem?“ pronesl bratr Gerhard záhadně. 

„A vy   se   něčím   takovým   řídíte?“   zaútočil   Zikmund

Pardus. 

„Ne,“ odpověděl mu bratr Gerhard sebejistě. „My se

řídíme hledáním pravdy.“

„To   vás   šlechtí,“   neodpustil   si   poznámku   Pardus. 

Nebylo   tajemstvím,   jaký   je   vztah   arcibiskupa   Jana   z

Jenštejna ke králi, a tito lidé by asi těžko šli proti svému

nadřízenému. Co však sledují, bylo těžko odhadnutelné. 

„Dobrá,“ uzavřel předsedající. „Ještě se usneseme, ale

myslím, že nic nebrání tomu, aby ti dva nešťastníci mohli

být řádně pohřbeni. Je tu však ještě jedna věc, která nás

znepokojuje.   Ten   přízrak,   který   se   údajně   vznáší   nad

městem.“

„Sám   jsi   řekl,   bratře   Gerharde,   že   údajně.   A  to   je

výstižné. Nikdo ho neviděl, nikoho se ani nedotkl, nikoho

neokradl. Někdo tvrdí, že je to velký netopýr, jiný tvrdí

zase něco jiného. Já jako rychtář s přízraky nebojuji. Mám

dost starostí s těmi živými. A pokud vím, pronásledování

přízraků spadá plně do vaší kompetence.“

Rozhovor byl u konce. Bratrům inkvizitorům Zikmund

Pardus svými kousavými odpověďmi příliš radosti

neudělal. Ale dlužno dodat, že ani oni svým bližním

kladenými otázkami příliš radosti nedělali. Rychtář Pardus

mohl mít alespoň dobrý pocit, že napomohl tomu, aby dva

dobří lidé mohli být řádně a křesťansky pohřbeni. 

Lukáš chodíval často Platnéřskou ulicí až na její konec, 

kde u Vltavy končila a kde měli své domky pulérníci, kteří

dávali platnéřskému zboží konečný vzhled. Ne že by ho

tam mistr Zoula posílal nadýchat se čerstvého vzduchu, 

ale nosíval tam platnéřské výrobky, nebo když bylo zboží

víc, vozíval je na vozíku. Měl rád ty výlety, kdy se dostal

ven ze zakouřené a tmavé dílny i během dne. Stále se bylo

na co dívat, bylo tolik věcí, které ho zajímaly. Cestou k

pulérníkům   se   také   na   počátku   svého   učení   setkal   s

Ješkem,   teď   jediným   blízkým,   který   mu   po   popravě

Tříprsťáka zůstal. 

Domky   brnířů  byly  téměř   na  konci  Platnéřské,  před

domky pulérníků. Dál nalevo ležel Králův dvůr, a tehdy do

sebe oba vrazili, strkajíce se v davu, jenž se srotil, když z

něho vyjížděl král Václav se svým průvodem. Taková věc

byla   náramnou   podívanou,   kterou   si   málokdo,   kdo   byl

poblíž, nechal ujít. 

Heroldi, vlajkonoši a čelní jezdci dohlíželi na to, aby

se   dav   nadmíru   nesevřel   a   panovník   nebyl   příliš

obtěžován.   V   takových   chvílích   Václav   vypadal   jako

opravdový   král.   Takhle   ho   měl   vidět   lid   –   a   lid   jásal. 

Občas vylétly do vzduchu mince, měďáky, ale i stříbrné

groše. A jeden se podařilo sebrat i Lukášovi, při tom se

hlavou srazil s jiným chlapcem, který byl pomalejší. Lukáš

si   za   to   od   něho   vysloužil   štulec   do   žeber,   ale   peníz

nepustil. Když pak udělal krok, všiml si, že pod botou má

ještě jeden. Byl sice zablácený, ale to nic neubíralo na jeho

hodnotě. Už se chtěl pro něj shýbnout, ale ten druhý kluk

si   ho   všiml   také   a   jejich   pohledy   se   setkaly.   Lukáš   se

ušklíbl a kývnutím mu dal najevo, že se s ním o něj prát

nebude. A od toho dne se stali přáteli. 

Pánové kolem krále byli oděni ve vybraném a všemi

barvami   hýřícím   šatě,   nejvíc   ze   všech   samozřejmě

vyčníval panovník. Jen zbrojní byli oděni v červenobílé, 

barvách Českého království. Zpod plášťů s našitými lvy se

jim blyštěly plechy a na hlavách jim seděly též vyleštěné

šišáky. 

O několik týdnů později se Ješek zeptal Lukáše, zdali

se nechce podívat do jejich dílny. Na Lukášův dotaz, co na

to   řekne   jejich   mistr,   mu   Ješek   odpověděl,   že   mistr   je

dobrák.   Měl   pravdu.   Když   Lukáš   mistra   Burdu   uviděl, 

vybavil   se   mu   deskový   obraz   visící   v   arcibiskupském

paláci,   na   němž   byl   vyobrazen   svatý   Mikuláš   s   hřívou

kudrnatých   stříbrných   vlasů,   tvořících   na   jeho   hlavě

jakousi přirozenou svatozář. A mistr Burda vypadal úplně

stejně. Jeho výraz ještě umocňoval skoro nikdy nemizející

úsměv   a   Lukáše   napadlo,   zdali   jej   opouští   aspoň   ve

spánku. Ale na to se nezeptal, protože na takovou otázku

by mu mistr stejně stěží odpověděl, protože to, co dělá ve

spaní, si těžko někdo pamatuje. 

Jeho první dojem z mistra Burdy byl ještě podtržený

tím, že ten svatému Mikuláši podobný muž seděl na jakési

houpačce připevněné ke stropu, ve velkých kleštích držel

drát protažený jednou z několika různě velkých dírek, jež

byly   vyvrtány   v   tlustém   plátu   železa   zasazeném   do

velkého   špalku,   který   byl   pevně   zapuštěný   do   podlahy. 

Ještě podivnější bylo, že mistr brnířský se na svém sedátku

jakoby houpal, i když o houpání vlastně nemohla být řeč. 

Jen se vždy od špalku odrazil svýma nohama, přičemž drát

o kousek povytáhl otvorem. 

Řemeslo brnířské bylo přinejmenším stejně staré jako

platnéřské.   Přesto   stálo   o   stupínek   níž.   Nevyžadovalo

takového   umu   a   mistři   brníři   nedosáhli   nikdy   takového

věhlasu jako platnéři. Vyžadovalo především nekonečnou

trpělivost   a   úkony   při   výrobě   drátěných   košil   se   do

omrzení opakovaly. Začalo to přípravou drátu potřebného

pro   splétání   ok.   Musel   se   několikanásobně   ztenčit,   a   k

tomu právě sloužila stolice s děrami, jejichž průměr byl

vždy o něco menší než průměr té předešlé. Každá díra se

navíc na druhé straně plátu zužovala. Jimi protahoval brníř

drát   od   té   nejtlustší   až   po   tu   nejtenčí.   Hotový   drát   se

navinul na kovovou tyč, z níž se nakonec spirála stáhla, a

oka   se   rozstříhala   nůžkami.   Pak   se   teprve   mohla   začít

splétat   drátěná   košile.   Tím   však   práce   nekončila.   Bylo

ještě   nutné   jednotlivé   kroužky   pevně   spojit,   aby   se

nerozevíraly. Buď se konce k sobě zakovaly pod žárem, 

nebo se naopak rozklepaly, prorazily se do nich dírky a ty

se snýtovaly. Těch kroužků na každé košili bylo několik

tisíc. A přesto se dokázal mistr Burda usmívat. 

Každá   železná   košile   bývala   různé   velikosti,   aby

neškrtila   a   bojovník   se   v   ní   mohl   pohodlně   pohybovat

nebo aby nebyla příliš volná. Práce na ní však znamenala

zdlouhavou   záležitost   a   nikdo   většinou   nebyl   ochoten

čekat tak dlouho, až bude vyrobena. A tak se košile pletly

dopředu,  teprve  pak  se vzala   míra  a  košile   se ostříhala

podobně jako látka, i když to nebylo tak pohodlné. Zbytky

se   k   sobě   zakovaly   pro   jinou   košili,   a   tak   to   šlo   stále

dokola. 

„Nechceš   se   stát   brnířem,   chlapče?“   zeptal   se   mistr

Burda škádlivě, i když odpověď znal. 

„Spíše ne, pane,“ řekl Lukáš po pravdě. 

„Myslel jsem si to. Platnéři se vždycky považovali za

vyšší kastu. Není to tak?“

„To   nevím,   mistře   Burdo.   Ale   člověk   by   měl   asi

dokončit, co začal. A já už jsem se upsal platnéřství. Je to

pěkné řemeslo. Jen ty ruce kdyby z toho tak nebolely…“

„Nás taky bolí ruce. Což?“ obrátil se na Ješkova otce, 

který   nýtoval   očka   nové   košile.   Ale   Ješkův   otec   byl

nemluva a jen něco zabručel. „A ještě nás bolí záda z toho

věčného tahání drátu,“ dodal mistr Burda. 

„A proč to neděláte jinak?“ zeptal se Lukáš. 

„A jak? Řekni mi to a máš u nás jednou týdně večeři

zadarmo.“

„To nevím,“ odvětil Lukáš zamyšleně. Ale nepřestal na

drát a houpačku myslet. 

Uběhlo asi čtvrt roku a on nabyl dojmu, že přišel na

způsob, díky němuž by se v domě mistra Burdy nemuseli



dospělí muži houpat na houpačce. A s tím nápadem se také

bmířskému mistrovi svěřil. 

Vítek Burda se mu nevysmál, ani ho neodbyl, jako by

to pravděpodobně udělal jeho strýc. Nejdříve jen mlčky

seděl   a   přemýšlel.   Pak   vstal   a   začal   cosi   malovat   na

dřevěnou desku. „Takhle nějak?“ přivolal k sobě Lukáše. 

„Ano,“ řekl Lukáš tiše, ale bez pochyb. 

„Proč mě to nenapadlo dřív?“ usmál se Burda. 

„Asi jste o tom nepřemýšlel,“ oplatil mu úsměv Lukáš. 

A tak   rukou   truhláře   vznikl   válec   se   dvěma   koly,  s

mnohem větším průměrem po stranách, v nichž byly čepy, 

pomocí kterých se válcem otáčelo. 

V té době se podobných zařízení uvnitř některých dílen

v   cizích   zemích   už   používalo,   jen   v   Praze   o   tom   ještě

nevěděli. Takže, přestože Lukáš nevymyslel nic nového, 

měl velkou zásluhu na tom, že se mistr Burda ve svém

pokročilém věku nemusel houpat na houpačce, za což se

mohl v jeho domě občas dosyta najíst. 

V   komnatě   vyhrazené   jen   staroměstskému

purkmistrovi,   nacházející   se   v   prvním   patře   radnice   na

druhé straně síně, ze které  se vcházelo  též  do hlavního

zasedacího   sálu,   seděli   čtyři   muži.   I   tak   se   rychtářovi

zdálo, že jich je až příliš na to, co chtěli slyšet. Kromě

něho byl přítomen purkmistr Taagen a konšelé Holzdorf a

Jírovec. 

„Takže,   rychtáři,“   začal   purkmistr.   „Můžeš   nás

obeznámit   s   tvým   dosavadním   vyšetřováním   ve   věci

vykradení cechovních truhel a následných událostí?“

Zikmund Pardus se rozhlédl a všiml si pootevřených

dveří do písárny. Unaveně se zvedl, přešel k nim a prudce

je   otevřel.   Ani   jeden   brk   nejezdil   po   papíře   nebo

pergamenu. 

„Nemáte   co   na   práci?“   zeptal   se   podrážděně.   „Teď

zavřu dveře. A jestli bude jediné ucho k nim přitisknuté, 

tak   až   je   příště   otevřu,   hlava,   která   to   ucho   ponese, 

praskne   jako   vlašský   ořech,“   pronesl   výhrůžku   a   dveře

zabouchl. 

„Nejsi příliš podezíravý,  Zikmunde?“ nadnesl konšel

Jírovec, který byl i Pardusovým přítelem. 

„Kéž bys měl pravdu, Arnošte,“ odpověděl rychtář a

lokl   si   vína,   které   jim   donesli   ve   džbánu   z   radničního

šenku.   „Možná   bychom   měli   i   to   víno   nechat   někým

ochutnat, než se napijeme,“ poznamenal trpce. „Protože i

v šenku je někdo, kdo byl vědomě či jen z lehkovážnosti

součástí toho všeho.“

„A víš už aspoň kdo?“

„Možná.   Ale   pochopte.   Řeknu   jméno,   a   ten   člověk

bude zítra možná mrtvý.“

„To chceš snad říct, rychtáři,“ ohradil se pln rozhořčení

Eberhart Holzdorf, „že snad někdo z nás…?“

„To jsem neřekl, pane Eberharte, ale vzpomeň si, že

když jsem na nátlak městské rady připustil, že mám stopu, 

která vede od staršího cechu soukenického, Vítka Tumlíře, 

byl   ještě   tu   noc   zavražděný.   A   když   jste   ze   mě   na

posledním   sezení   rady   vymámili,   co   vím   a   k   čemu   se

chystám, přišel o život cechmistr Tureček i se svou ženou, 

nemluvě o tom, že došlo současně i k velmi rafinovanému

útoku na samou radnici.“

Na to neměl nikdo z přítomných odpověď, protože to

byla pravda. 

„A ty máš za to, rychtáři,“ zeptal se Holzdorf, „že i

jeho žena mohla něco vědět?“

„To  netuším.   Spíš   se   k   tomu   jen   nachomýtla   a   oni

nechtěli   zanechat   svědky.   Ale   dost   možná,   že   ji   zabili

záměrně, aby vzbudili strach – a to se jim povedlo. Tak se

na mě nehoršete proto, že vám neříkám všechno, co vím. 

Vy mi zatím nemůžete v mém pátrání nijak pomoct, ale

vězte, že ve chvíli, kdy takového pocitu nabudu, o vaši

pomoc   vás  zcela   jistě   požádám.  A to,   co   činím,   je   pro

ochranu životů těch, kdo by se mohli dostat do ohrožení. 

To se ovšem týká i vás.“

„Jak   to   myslíš?“   zajímal   se   Taagen   a   jeho   hlas

postrádal někdejší sebejistotu. 

„To, k čemu došlo, není dílem jen nějaké sprosté tlupy

lupičů,   to   už   jste   snad   pochopili.   Je   to   dílem   dobře

organizované   skupiny   lidí,   skvěle   informované   a   s

vazbami   na   někoho   ve   vysokém   postavení.   A   jak

dosavadní  události  naznačily, tito  lidé se nezastaví  před

ničím.  Ta  intervence   samotného   Jana   Čůcha,   jednoho   z

králových nejbližších, je toho tím nejpádnějším důkazem.“

„Ach   bože!“   vydechl   Taagen.   „Ale   co   s   tím   má

společného král?“

„To nevím,“  odvětil  Pardus zamyšleně.  „Král  o tom

nejspíš ani neví. Lidé kolem něj si dělají, co chtějí, a král

je rád, že se nemusí starat. Něco mu dají k podpisu a on se

spokojí s tím, že mu řeknou, že je to pro blaho království. 

Už   jen   to,   co   jsem   vám   teď   sdělil,   by   pro   vás   mohlo

znamenat smrtelné nebezpečí, pokud by ten, kdo vše řídí, 

nabyl  dojmu,  že pro jejich bezpečnost  bude lepší, když

budete mrtví.“

„A co je na těch truhlách tak důležitého?“ zeptal se

Taagen. „Dobře. Zmizely peníze – to chápu. Ale listiny?“

„Ty mají možná větší cenu než ta hotovost. Troufnu si

tvrdit, že cechy by za ně byly ochotny zaplatit větší částku, 

než jaká ležela v samotných truhlách.“

Zavládlo ticho, ale nakonec položil Holzdorf Pardusovi

příhodnou   otázku:   „A  ty   nemáš,   rychtáři,   o   svůj   život

strach?“

Pardus   mu   věnoval   smutný   úsměv,   ve   kterém   však

nebyla ani známka poraženectví. „Havíř každý boží den

vstupuje   pod   zem   s   vědomím,   že   může   být   v   šachtě

zavalen. A přesto tak činí, možná se jen předtím pomodlí

ke svaté Barboře. A já jsem voják, i když bývalý. Ale říká

se:   jednou   voják,   vždycky   voják.  A když   jsem   přijímal

místo   rychtáře,   věděl   jsem,   co   je   jeho   součástí.   To,   co

dělám, je moje práce, za kterou jsem placen. Není však

nutné při ní ohrožovat ty, jejichž práce spočívá v něčem

úplně jiném.“

Radniční šenk byl téměř plný. Zima, která vystřídala

podzim,   nebyla   toho   roku   příliš   milosrdná   a   bylo   dost

těch, kteří místo toho, aby zaplatili za otop, raději si za

ušetřený peníz koupili pití a zadarmo se ohřáli v šenku. 

Krom toho, seběhlo se mnoho událostí, jež byly vděčným

tématem k neustálému omílání. A i když se většiny z nich

nedotkly   přímo,   vždy   znali   někoho,   kdo   byl   do   těch

neblahých událostí zatažen. 

Když vešel do šenku rychtář Pardus, upřela se na něj

pozornost   téměř   všech.   Mnozí   by   byli   rádi,   kdyby   si

přisedl   právě   k   jejich   stolu,   kde   by   mohl   při   dobrém

truňku upustit nějakou tu informaci. Zvěsti se šířily, ale

jak   byly   předávány   ústním   podáním,   nabývaly   až

hrůzných rozměrů, a v konečné podobě byly jen snůškou

žvástů, které měly nakonec většinou daleko od pravdy. 

Ale Pardus zamířil k malému stolku v nejzazším koutě

jizby,  u   kterého   nikdo   neseděl.   Jen   zabručel   nezřetelný

pozdrav a jeho pohled nikoho nezval k přisednutí. K jídlu

si objednal žebírka k obírání. Nastrouhaný křen, chléb a

korbel piva. Celý den skoro nic nejedl, ale spěchat domů

se mu také nechtělo. I tam byla zima a nic k jídlu. Byl

vdovcem.   Hospodyni   dal   volno,   aby   mohla   do   Říčan

posloužit sestře, která pracovala k smrti, a jak to tak bývá, 

celý život sloužila druhým, z nichž se nenašel nikdo, kdo

by ji vyprovodil na poslední cestě. Ano, dům byl studený a

prázdný. Dcera vyvdaná na tvrzku u Slaného, syn sloužil v

družině   markraběte   Jošta   na   Moravě.   Našli   by   se   jistě

některé, které by mu rády ohřály jídlo i postel, ale takové

si do domu pouštět nechtěl, aby nepřišel do řečí. Ženit se

už nehodlal. Proč taky? Takhle se cítil svobodnější a do

vyhřáté postele mohl zajít vždycky někam jinam. 

Jedl hltavě a ústa měl mastná. Ale nevšímal si toho. 

Bylo dost těch, kteří by je rádi mastná měli, ale nebylo je

čím omastit. 

Do šenku vešel muž asi třicetiletý,  rozhlédl  se, jeho

pohled na chvíli ulpěl na Pardusovi, ale ne déle než na

ostatních. Pak si přisedl ke stolu, kde se bavili tovaryši

různých  řemesel,  soudě z toho, že každý z nich mluvil

především o tom svém. 

Pardus   dojedl.   Mezitím   se   několikrát   podíval   na

příchozího   a   nemohl   se   zbavit   dojmu,   že   mu   někoho

připomíná.  Přesto si byl  téměř  jistý,  že se s ním nikdy

nesetkal, protože na obličeje měl paměť. 

Neznámý se jeho směrem několikrát podíval, dokonce

se   přitom   jednou   i   ušklíbl,   jako   by   ho   při   pohledu   na

Parduse napadlo něco směšného. Skoro se zdálo, že chce, 

aby   o   něm   začal   Pardus   uvažovat.  A  to   mělo   Parduse

varovat. Jenže nestalo se tak. Možná byl jenom unavený, 

možná…

Blízko   u   sebe   posazené   pichlavé   oči,   černé,   jako

prasečí štětiny tvrdé a rozježené vlasy, dva přední horní

zuby vyražené…

Ano.   Pardus   se   téměř   dozajista   nemohl   mýlit.   Ten

popis mu dal Bertram Peringer, starší cechu vinařského. 

Stále   nemohl   při   opakovaných   Pardusových   výsleších

přijít na to, jak mohlo dojít ke zneužití jeho klíče. Ven ho

nikdy nenosil, vyjma dny sezení cechu a když se otvírala

cechovní   truhla.   Klíč   měl   uschován   v   dutině   dřevěné

sošky   svatého   Václava,   patrona   českých   vinařů,   která

stávala na podstavci připevněném ke zdi. 

Když   už   byl   Peringer   z   rychtářových   otázek   celý

zoufalý,   prohodil   jen   tak   mimoděk,   že   měsíc   zpátky

vypráskal   z   domu   člověka,   který   se   ochomýtal   kolem

jejich služky Běty. A tak Pardus na Bětu uhodil a ta se

nakonec   přiznala.   Jednou   při   uklízení   sošku   shodila,   a

když ji v hrůze, zda ji nerozbila, zvedla, všimla si klíče. 

Vše dala  na původní  místo  a  pustila  z hlavy. Až  přišel

ten…, a tak se stalo, že to hloupé děvče bylo jediné, které

bylo   za   všechny   ty   události   potrestané.   Normálně   by

strávila den na pranýři a pak by byla vymrskána z města. 

Ale Pardus si ji schoval, kdyby přece jen někoho chytli, 

aby měl svědka. Teď seděla v šatlavě. 

Rozježenec   se   na   Parduse   ještě   jednou   vyzývavě

ušklíbl,   dopil   a   měl   se   k   odchodu.   Pardus   bojoval   s

myšlenkou, že ho sebere hned tady, v šenku. Vždyť  do

šatlavy to bylo tak blízko a do mučírny o nic dál. Ale pak

v něm převládl duch lovce. Ten člověk by ho mohl dovést

k dalším. A pak… pak by on, rychtář, zburcoval všechny

biřice a do rána by mohl mít plnou šatlavu. A nedovedl si

představit,   jak   by   znovu   přišel   Jan   Čůch   ze   Zásady   a

prohlásil, že všichni jsou jeho sloužící. Případ by mohl být

druhý den vyřešen, nebo alespoň jeho podstatná část. 

Noc   byla   tmavá   a   Pardus   se   musel   snažit,   aby

sledovaného   neztratil   a   zároveň   aby   nebyl   zpozorován. 

Muž před ním se však choval naprosto bezstarostně, jako

duše   čistá,   která   nestrojí   nikomu   nic   zlého   a   také   od

nikoho nic zlého nečeká. 

Ulice byly prázdné. Vzduchem začaly poletovat první

malé vločky nadcházející zimy. Kouř z komínů byl cítit po

dřevě   a   spíše   než   k   obloze   byl   tlačen   k   zemi.   Někde

bouchala   špatně   upevněná   okenice   či   dvířka   vedoucí

někam a zpovzdálí se ozvalo vřeštění rvoucích se koček. 

Ale možná se vůbec nervaly a chystaly se k něčemu úplně

jinému. 

Po   střechách   se   plížil   stín,   mnohem   tišeji   než   už

zmíněné   kočky.   Pak   přešel   po   římse   jednoho   domu   a

vtěsnal   se   do   dvířek   v   jeho   štítě,   které   vedly   na   půdu. 

Najednou jako by nikdy nebyl. Nevšimli si ho ani čtyři

muži vmáčknutí jednotlivě ve výklencích domů na obou

stranách ulice. 

Ticho   bylo   narušeno   blížícími   se   kroky.   Ježatec   si

vykračoval středem ulice jako na svatbu. Když došel na

úroveň schovaných mužů, otočil se a zůstal stát. 

Pardus zaváhal. Předně byl nespokojen s tím, že byl

odhalen a nevyjde mu jeho záměr, ale především, pomalu

mu začalo docházet, že něco není v pořádku. 

„Mám se něčeho obávat?“ zavolal na Parduse, který

byl od něho už jen na pár kroků. „Rychtář si vysedává po

hospodách a slušný člověk aby se bál v noci na ulici.“ Ta

slova zněla už s nezastíraným výsměchem. 

Z výklenků vystoupili i ostatní muži a nebylo pochyb o

tom, s jakými úmysly. V rukou se jim objevily meče. 

Ani Pardus se nezdržoval nějakým tlacháním a tasil, 

levou   rukou   ještě   uchopil   dýku,   kterou   si   běžně   krájel

maso. Nebudou to mít lehké, ušklíbl se. Ve chvíli blížícího

se boje nabyl klidu, tak jako doposud vždy předtím. Byl si

však vědom toho, že proti pěti jsou jeho šance velmi malé. 

Možná zabije dva, ale všechny údery nebude schopen krýt. 

Jako   malý   kluk!   plísnil   se   v   duchu.   Takhle   se   nechat

nalákat! Kam jsem jenom dal rozum? Ale nebyl  čas na

rozjímání. Útočníci se pokoušeli kolem něho udělat kruh. 

Pokud by se jim to podařilo, vše by nabralo rychlý spád. 

Pardus   pomalu   ustupoval   dozadu.   Potřeboval   mít   záda

krytá stěnou domu. 

Utvořili půlkruh a chystali se zaútočit. V tu chvíli se

nad jejich hlavami ozval nelidský skřek, po kterém všem, i

Pardusovi, stydla krev v žilách. Muži se podívali k nebi, 

ze kterého začalo něco padat, ale nebyl to sníh. Ty kousky

byly tmavé, a jak se vzápětí ukázalo, i ostré. Útočníci jimi

byli najednou obsypáni a měli jich také plné oči. Vykřikli

vzteky a začali si oči mnout. Ale Pardus, který stál zády ke

stěně   domu,   byl   této   pohromy   ušetřen.   V   tu   chvíli

neuvažoval   o   tom,   zdali   mu   přispěchal   na   pomoc   jeho

anděl strážný nebo přízrak děsící Prahu, protože ani anděl

strážný   nebude   nabízet   svou   pomoc   dvakrát,   pokud   se

ukáže,   že   ten,   ke   komu   směřovala,   je   hlupákem.  A tak

zaútočil. Prvního probodl bez zaváhání a druhého ťal ze

strany do krku tak prudce, že mu přesekl páteř. Jeho hlava

se   naklonila   na   stranu   jako   v   nějakém   úžasu,   aby   se

nakonec ztěžklé tělo svezlo na zem. V tu chvíli se už zbylí

tři   vzpamatovali.   Prostřední   zaútočil   jako   první.   Pardus

chtěl ránu vykrýt, ale podjela mu noha a on zavrávoral. To

se nakonec ukázalo jako jeho záchrana. Čepel meče mu

proletěla těsně kolem ramene, ale výpad byl tak prudký, že

se útočníkův meč zabodl do trámu roubené stěny domu. A

Pardus vrazil muži dýku do břicha. 

Teď   stál   už   jen   proti   dvěma,   navíc   nepříznivým

vývojem boje a hrůzným zážitkem na jeho počátku notně

otřeseným.   Byl   si  téměř  jistý,   že  opanoval  bojiště.  Stát

proti dvěma – to už zažil mnohokrát. 

„Vzdejte se!“ houkl na ně. „A zachráníte si život.“

Ale tak hloupí také nebyli. Věděli, že by si život jen

prodloužili, a než by došli k smrti na popravišti, dočkali by

se ještě nepříjemných chvil na mučidlech. Zvažovali nový

útok, ale mezitím se začala otvírat okna domů a v nich se

objevovaly   hlavy   lidí   vyrušených   z   nočního   klidu   tím

lomozem.   A   tak   udělali   to   jediné,   co   v   dané   chvíli

považovali za rozumné – dali se na útěk. Ale Pardus to tak

nehodlal nechat a rozběhl se za nimi. Jeden ze dvojice byl

pomalejší,   toho   Pardus   doběhl   a   zezadu   mu   kopnutím

podrazil nohu. Muž padl na zem a v té pozici ho rychtář

probodl. 

Poslední   z   mužů   byl   příliš   rychlý,   hnaný   pudem

sebezáchovy,   a   v   krátké   chvíli   zmizel   z   místa   onoho

dramatu.   Pardus   ho   dál   už   nepronásledoval,   teprve   teď

začal   pociťovat,   jak   ho   předešlé   události,   a   nejen   boj, 

unavily.   Zabil   čtyři   z   pěti.   A   nejednalo   se   o   žádné

začátečníky. Ale zároveň si uvědomil, že nebýt té pomoci

shůry, byl by to on, kdo by tu dnes ležel mrtvý. 

Vrátil se na místo boje, shýbl se a sebral pár snítek

toho, co vlétlo jeho nepřátelům do očí. Otruby, ale špatně

vyčištěné.   Mezi   nimi   ležely   i   osiny.   Nevěřícně   kroutil



hlavou a zároveň mu na mysli  vytanulo hanlivé rčení o

tom, že je někdo milý jako osina v zadku. Pardus se však

od toho dne o osinách už nikdy hanlivě nevyjádřil. 

Začali se sbíhat první lidé. Někteří byli ozbrojeni, ale

když uviděli, že tím, kdo zůstal po boji vítězem, je jejich

rychtář, zbraně sklonili. Vyptávali se na to i ono a rychtář

byl  tentokrát  sdílnější než obvykle.  Přesto celou pravdu

neřekl. Měl mluvit o přízraku, on, rychtář? Ale vždyť ani

tentokrát ho neviděl. Přesto bylo Pardusovi jasné, že to, 

nad čím se doposud poškleboval, zřejmě existuje – a on se

s tím setkal.  A ještě  jednu věc  si uvědomil.  Že  přízrak

pravděpodobně stojí na jeho straně. 

To  brnění,   které   si   u   mistra   Tomše   Zouly   objednal

Zachariáš ze Svinař, místopurkrabí Pražského hradu, mělo

být   skvostné.   Bylo   vůbec   s   podivem,   který   vítr   pana

místopurkrabího   do   Zoulovy   dílny   zavál.   Vzácní   páni

většinou navštěvovali jiné platnéřské dílny. Ale stalo se a

Tomeš   Zoula   po   dobu   jeho   výroby   téměř   samým

rozčilením nespal. Veškerá práce se přednostně soustředila

na toto brnění. Pracovali na něm všichni, Zoula, oba jeho

tovaryši i Lukáš s Kubou. Ale když Kuba zkazil několik

jednotlivých dílů, které se po něm musely opravit, mistr

usoudil, že zakázka, která mu může otevřít cestu dál, je tak

výjimečná, že nemůže nikomu dovolit, aby ji znehodnotil, 

byť by se jednalo o vlastního syna. Se skřípěním zubů ho

nechal,   aby   pokračoval   na   již   rozdělané   práci

jednoduchých   předních   a   zadních   plechů   pro   zbrojné

vyšehradské posádky. 

Když  bylo  kompletní  brnění  hotové,  ale   nesesazené, 

odvezli ho k pulérníkům a zpět se všechny kusy vrátily

lesklé, jen oči přecházely. Ale pan Zachariáš měl zvláštní

přání, či spíše podmínku. Chtěl, aby brnění bylo tmavé, 

hodně   tmavé.   A  Tomeš   Zoula   i   tuto   podmínku   přijal. 

Taková zbroj nebyla tehdy moc k vidění, a když, jednalo

se převážně o brnění vyrobené někde v cizí zemi. Bylo

pravdou,   že   pár   drobností   v   takovémto   provedení   už   v

Zoulově dílně také udělali, jednalo se však jen o opravy. I

tak bylo těžké vystihnout ten správný odstín. 

Postup byl takový, že se jednotlivé kusy vkládaly do

žhavého popela. K tomu, aby brnění nebylo flekaté, musel

mít popel pokud možno stejnou teplotu, být vždy z jedné

várky kovářského uhlí, a především, kusy musely být v

popelu uloženy po stejně dlouhý čas. 

A   taková   práce   je   teď   čekala.   Postupovali   podle

daného, přesto zůstaly některé díly nakonec světlejší. 

„Co si myslí, že je, ten pan místopurkrabí?“ sténal v

zoufalství Tomeš Zoula. 

„Neměli jsme to brát,“ došel k jednoduchému závěru

Hirzo. 

„Ty jsi ale hlavička telecí!“ osopil se na něj Zoula. „A

co bychom asi tak podle tebe měli dělat? Bečky na zelí? Já

jsem Tomeš Zoula, mistr platnéřský!“ pronesl plamenně. 

„No tak to si jistě poradíš, mistře,“ štípl si Šimon. 

„Já bych možná věděl,“ osmělil se Lukáš. 

„Ó,   učeň,   a   k   tomu   ještě   nedobrý,   bude   mistrovat

mistra!“ odbyl Zoula Lukáše pohrdavě. V obličeji byl celý

brunátný, a ani se nesnažil svůj vztek skrýt. A proč taky a

před kým? On je mistr. 

Avšak   vztek   pomalu   opadal   a   s   návratem   zdravého

rozumu   si   čím   dál   víc   uvědomoval,   že   nebude   moct

dokončit rozdělané dílo. A to se jistě roznese, nehledě na

škody, které mu tím vzniknou. K tomu ještě ta patálie s

vyloupenými truhlami… A ten spratek hrbatá mlčí, snad si

myslí, že já se ho budu prosit, aby…

„Tak se pochlub, ty chvástale!“ nevydržel Zoula dál to

napětí. 

„Já bych nechtěl, aby to vypadalo, že chci poučovat

svého mistra,“ odpověděl Lukáš s předstíranou skromností

a vychutnával  si tu  chvíli,  kdy měl  před svým  strýcem

navrch. 

„Nepřepínej! Něco jsem ti poručil a nemysli si, že tě

budu prosit. Někde tu mám řemen, tak nechtěj, abych…“

„No,  já  bych   ty  světlejší  kusy dal   vždycky  ještě  na

chvíli do toho popela. Tolikrát, až budou stejně tmavé jako

ty ostatní.“

Zoula   na   něj   civěl   s   otevřenou   pusou.   „A   to   je

všechno?!“   vykřikl   ne   radostně,   ale   v   nevíře,   že   si   ten

ucmrndanec   myslí,   že   kdyby   to   bylo   tak   jednoduché, 

nenapadlo by to i jeho. „A proč zrovna tohle by mělo…“

„Protože to tak je,“ odsekl mu Lukáš sebejistě, i když

tak jistý si zase nebyl. „Kdyby to bylo opačně, vkládali

bychom  do žhavého  popela černé plechy a ony by pak

bělely.   Ale   ty   původně   bílé   v   něm   naopak   postupně

tmavnou. A když některý zůstal světlejší, muselo to být

tím, že strávil v popelu kratší dobu. Jenže to se nestalo, 

protože   čas   jsme   odměřovali   přesýpacími   hodinami. 

Muselo k tomu dojít tak, že popel nebyl dostatečně žhavý. 

To se dá napravit jenom opětovným vložením.“

Zoula by nejradši Lukášovi znovu vynadal do hlupáků, 

ale v sázce bylo příliš mnoho. A tak opět rozžhavili popel

a vkládali do něho světlejší díly – a ty postupně tmavly. 

Nakonec docílili toho, že všechny díly měly stejný odstín. 

Ovšem pochvaly, byť sebemenší, se Lukáš nedočkal. Ale

on ani s žádnou nepočítal. 

Teď zbývalo jednotlivé kusy doleštit, s touto prací už

za   pulérníky   nešli.   Postupně,   jak   byl   plech   zbavován

zbytků popela, vystupoval jeho matný,  jakoby sametový

lesk. Později došlo i k připevnění vycpávek a snýtování

jednotlivých dílů. Na konci toho nezměrného úsilí stál v

mázhausu na podstavci hotový rytíř, i když bez těla. 

Zoula poslal Kubu za panem Zachariášem s dotazem, 

kam   a   kdy   si   bude   přát   hotové   dílo   dopravit.   Ale

místopurkrabí odpověděl, že si přijde sám, pro případ, že

by   bylo   třeba   ještě   něco,   s   čím   by   nebyl   spokojen, 

předělat. 

Lukáš se nemohl na hotové dílo vynadívat. Vždycky, 


když šel kolem, zastavil se na chvíli u brnění, někdy ho

obešel dokola. A kdyby si pan Zachariáš vyzvedl brnění

hned, nestalo by se to. To pokušení však vzrůstalo, až byl

Lukáš nakonec rozhodnutý a věděl, že to musí udělat. 

Ještě tu noc si připravil všechno potřebné nářadí, do

tyglíku cín a udělal si podrobné náčrtky. Celý další den se

obával, že si pan Zachariáš přijde pro hotové dílo dřív, než

se mu podaří záměr uskutečnit. Ale nadešla další noc. 

Když   celý   dům   spal,   vykradl   se   Lukáš   ze   svého

pelíšku. V mázhausu přistoupil k brnění, uvolnil řemínky

předního   plechu   a   ten   odnesl   do   dílny.   Rozžal   několik

loučí   a   pustil   se   do   práce.   Zpočátku   se   mu   chvěly

rozčilením ruce, ale postupně se uklidňoval. Do spodního

levého   rohu   plechu   načrtl   znak   na   šířku   jednoho   a   na

výšku jednoho a půl palce, který měl pan Zachariáš ze S

vinař v erbu. Pak ho zvýraznil ostrým  rydlem, aby měl

vodítko. Když  byl  hotov, přišly na řadu jemné,  drobné, 

ostré,   rovné,   ale   i   zahnuté   sekáčky.   Tady   měl   největší

strach, aby jeho klepání někdo neuslyšel. 

Ta   práce   mu   připadala   nekonečná,   ale   nemohl   si

dovolit   spěch.   Chyba   způsobená   úderem   na   špatně

položený sekáček by se nedala napravit. Bylo hodně po

půlnoci, když byl konečně s vysekáváním hotov. Pak sňal

z   výhně,   kde   žhnulo   jen   několik   uhlíků,   tyglík   s

roztaveným   cínem   a   postavil   ho   na   kahanec,   jehož

plamínek   měl   zajistit,   aby   cín   zůstal   tekutý.   Na

zašpičatělou   špejli,   vyrobenou   z  tvrdého   dřeva,  zachytil

trochu   cínu   a   nesl   ho   nad   vyrytý   obrazec.   Teď   se   mu

nesměly třást ruce. Kdyby cín ukápl na šedočerný matový

povrch plechu, zanechal by na něm i po jeho odstranění

stopu.   Bylo   nutné,   aby   cín   zůstal   jen   v   prohlubních

obrazce, které předtím tak pracně vysekal svými sekáčky. 

Lukáš   se   nutil   ke   klidu   a   bránil   se   pokušení   začít

chvátat, protože takoví většinou před cílem zakopnou. Noc

se   už   krátila,   když   si   konečně   mohl   vydechnout   –   byl

hotov.  Z   předního   dílu   brnění   se   na   něho   dívala   hlava

bílého vola – znak pánů ze Svinař. 

Ještě   bylo   nutné   zahladit   nerovnosti,   které   cín   při

nanášení a následném tuhnutí utvořil. Ale to už byl proti

předešlé   náročné   práci   jen   drobný   úkol.   Pomocí   různě

tvarovaných   rydel,   která   předtím   nahřál,   cín   vyhladil. 

Některé tahy zarovnal tak, aby zůstaly v jedné rovině s

plochou plechu, jiné nechal naopak vystouplé. Celý obraz

tak nabyl na plastičnosti a byl cítit i na omak. 

Lukáš upevnil přední plech na původní místo k brnění. 

V řídnoucí tmě přicházejícího rána zářil jeho výtvor  na

šedočerném   brnění   jako   velká   perla.   Tak   to   alespoň

Lukášovi připadalo. 

Zkraje si nikdo změny na brnění nevšiml,  bylo  dost

jiné   práce,   které   se   museli   věnovat.   Ale   asi   v   půli

dopoledne   se   mázhausem   rozlehl   strašlivý   křik,   který

zburcoval   půlku   domu.   Zdálo   se,   že   o   mistra   Zoulu   se

pokouší smrt. 

Nejdříve vyběhli všichni, kteří byli v dílně, protože to

měli nejblíž, ale vzápětí přibíhali další. 

„Kdo   mě   tak   nenávidí,   že   mě   chce   zničit?!“   úpěl

Tomeš   Zoula.   „Takové   práce!   A   mistrovské   dílo   je

zničené,“ hladil Zoula Tmavého rytíře, jak brnění začali

všichni říkat. 

„Ale vždyť se s ním nic nestalo!“ nechápala mužovo

hořekování jeho žena Tekla. 

„A co je tohle?“ ukázal Zoula na erb. 

Paní   Tekla   se   sklonila   k   inkriminovanému   místu. 

„Volská hlava,“  řekla po pravdě. Pak se zarazila,  jak si

začala v hlavě splétat jednoduchou konstrukci. „To jako, 

že… že ty jsi vůl, muži?“ vyslovila to, co jí její mozek

jako první nabídl. 

Kolem se ozvalo pochechtávání, a teď toho měl Zoula

už opravdu dost. „Kušuj, ženská hloupá!“ okřikl ji. „Ještě

zavdávej k posměškům! To je znak pánů ze Svinař.“

„A v čem je tedy potíž?“ Teď už paní Tekla vůbec nic

nechápala. 

„Že si to pan Zachariáš neobjednal a včera to tam ještě

nebylo. A také nevím, kdo by to dokázal vytvořit.“

„Aby to nebylo jako s tím seletem,“ nadhodila stará

paní Barbora to, co už Tomšovi také prolétlo hlavou, ale

co   se   snažil   zapudit   ve   strachu,   aby   to   ani   myšlenkou

nepřivolal. 

„Ale, mistře,“ přistoupil Štěpán k brnění a prohlížel si

ho, ohmatávaje tu ozdobu, která na něm přes noc přibyla. 

„Co se čílíš? Vždyť je to pěkné.“

„Pěkné? Ale jak se to tam dostalo?!“

Štěpán pokrčil rameny. „Nevím, jak se to tam dostalo, 

ale vím jistě, že odtud se to nedostane. Cín je zalitý do

železa. Muselo by se to vyškrábat, plech ve výhni znovu

zakovat, ale co to udělá s jeho barvou, to věru nevím.“

„Někdo to musel spáchat a já se to dozvím!“ zařval

Zoula   ve   stavu   nejvyššího   zoufalství.   A   pak   začal

vyšetřovat.   Když   děvečka   Kordula   v   dobrém   rozmaru

zapištěla, že ona to nebyla, začal Zoula uvažovat chladněji

a uvědomil si, že čeleď může rovnou vynechat, protože

něco takového by žádný z nich vytvořit nedokázal. Snad

krom   nějaké   ohavné   malůvky   křídou   na   vrata.   Rodinu

mohl vyloučit také, a ke své lítosti si musel přiznat, že

včetně jeho syna Kuby, který by toho také nebyl schopen. 

Ne proto, že by jeho chování bylo až tak bez poskvrny, ale

proto,   že   byl   nemehlo.   Štěpán   se   už   vyjádřil,   a   Hirzo

dokonce zvedl ruku k přísaze. 

Zoulovy oči se obrátily k Lukášovi. Na jednu stranu si

přál, aby i on prohlásil, že to neučinil, protože jinak by

vlastně   nepřímo   vyšlo   najevo,   že   je   lepší   než   všichni

ostatní v dílně včetně jeho, mistra Zouly. Na stranu druhou

musel připustit, že pokud už někdo z přítomných, tak by to

mohl   být   právě   Lukáš,   ten   pavouk,   kterého   Bůh   takto

poznamenal. 

„Co   mi   k   tomu   povíš   ty?“   zeptal   se   svého

neoblíbeného učně a ani si nebyl jistý tím, jakou odpověď

chce vlastně slyšet. 

Ani Lukáš si do té chvíle nebyl jistý tím, co odpoví. 

Když   ten   erb   tvořil,   myslel   jen   na   dílo   samotné   a

nepřemýšlel   o   tom,   co   se   stane,   až   bude   hotové. 

Neodpovídal,   ale   ta   chvíle   byla   asi   až   příliš   dlouhá, 

protože   když   zvedl   oči,   viděl,   jak   se   na   něj   pohledy

ostatních upírají. 

Najednou cítil velký tlak na prsou, ale pak přece jen

otevřel pusu, aby vyslovil první slovo, jenže k tomu už

nakonec nedošlo. 

„To   jste   se   tu   všichni   sešli   kvůli   mně   vespolek?“

zahlaholil od vrat zvučný hlas, z kterého bylo znát, že je

zvyklý   vydávat   rozkazy,   ale   též   si   při   dobrém   truňku

zazpívat. 

Tomeš Zoula se ani nemusel otáčet, aby poznal, komu

ten hlas patří. Přesto tak učinil, protože by nebylo uctivé, 

aby na Zachariáše ze Svinař, místopurkrabího Pražského

hradu, vystrkoval zadek. Bílý jako stěna se začal uklánět a

cosi nesrozumitelného blekotat. 

S panem Zachariášem přišel ještě jeden pán, v odění

snad vybranějším nežli pan Zachariáš. Za nimi stáli dva

muži, kteří měli odnést to nešťastné brnění. 

„Já   tedy,   vzácný   pane   Zachariáši,   se   omlouvám, 

samozřejmě vše nahradím, opravím a vůbec…, že ano…, 

tedy, nevím, jak se to…, včera ještě ne…“

Zachariáš ze Svinař se podíval na Zoulu a musel nabýt

dojmu, že se mistr pomátl. Pak ho odstrčil od hotového

díla a začal brnění na podstavci obcházet, znovu a znovu. 

Pohyboval   jednotlivými   díly,  které   měly   být   pohyblivé, 

kloubem   prstu   klepal   do   plechů   a   poslouchal,   jak   zní, 

nasadil   si   na   hlavu   helmu,   zakončenou   několika   péry, 

sklopil hledí, a když helmu sňal, bylo na něm znát, že je

spokojený. Pak ji podal jednomu z doprovodu a sklonil se

k   tomu   zdobení,   kvůli   kterému   bylo   toho   dne   už   tolik

vády. Kousek poodstoupil a znovu se sehnul…

Mistr Zoula byl přesvědčený, že dnes nedožije večera, 

protože ho dozajista v krátké chvíli trefí šlak. 

„To   je   úžasný   a   nevídaný   doplněk,“   pronesl   pan

Zachariáš nadšeně. 

Mistr Zoula jeho slova hned nepochopil, ale když mu

pomalu začal docházet jejich význam, začal se uklánět a

opět blekotat, tentokrát však z jiného důvodu. „Snažíme

se,   vzácný   pane   Zachariáši.   Tvoje   spokojenost…,   tedy

především…   je   nám   ctí,   žes   mezi   nás   zavítal…,   tedy, 

poctil nás svojí důvěrou…“

„Čí to byl nápad? Tvůj, mistře?“ zadíval se Zachariáš

ze Svinař na nebohého platnéře a z otázky bylo cítit, že se

nejedná o dotaz pouze formální. 

„No, tedy jaksi, já jsem mistr,“ kroutil se Zoula jako

žížala v slepičím zobáku. Stále si nebyl jistý tím, jak se

celá záležitost vybarví ve vztahu k němu. 

„Já ti tedy něco řeknu, mistře Zoulo,“ nečekal dál pan

Zachariáš   na   jeho   vysvětlení.   „Odvedli   jste   vynikající

práci. A ten erb na předním plechu se skví jako drahokam. 

Což mne přivedlo k myšlence, že na tobě budu žádat, abys

každý větší díl ozdobil dalším. A na helmě z každé strany

po jednom.“ Když však uviděl výraz v Zoulově obličeji, 

rychle dodal: „Neboj se, nebudeš škodný – dobře zaplatím. 

A ještě vydělám,“ dodal se záhadným úsměvem. 

„Já nerozumím, pane,“ řekl Zoula. A byla to dozajista

pravda. Tento den neměl nikdy nastat! úpěl v duchu. 

„Tak   dobrá,“   prohlásil   pan   Zachariáš   blahosklonně. 

„Ale   nejdříve   bys   měl   poslat   pryč   všechny   ty,  kteří   na

brnění nepracovali.“

„Nerozumím, pane.“

„Porozumíš,“ odpověděl místopurkrabí. 

„Neslyšeli jste? Jděte si po svých!“ obořil se Zoula na

kolemstojící. 

Teprve   když   osaměli,   pan   Zachariáš   pokračoval. 

„Vsadil jsem se a vyhrál. Nebo to tak není, pane Hynku?“

Společník   pana   Zachariáše   se   jen   usmál.   „To   bych

musel   v   hrdlo   lhát,   protože   výsledek   je   nad   jakoukoliv

pochybnost zřejmý, i když se budu s penězi nerad loučit. 

Ale byla to čestná sázka, a ta se musí dodržet,“ řekl Hynek

Pluh z Rabštejna, neboť to byl právě on, pán na Orlíku, 

hejtman Chebska a člen královské rady. 

„Takže,   abychom   tě   déle   nenapínali,   platnéři,“

pokračoval   pan   Zachariáš.   „Někde   jsem   pronesl,   že   si

hodlám  nechat   zhotovit   nové brnění.  Zde  přítomný  pan

Hynek, který je mimochodem též královským hejtmanem

na hradě Storensteině v Horní Falci, a tudíž je obeznámen

s prací tamních platnéřů, vyslovil názor, že bych se měl

obrátit na některého z německých mistrů, protože ti čeští

nemají jejich zručnost. Já tvrdil, že ti čeští dokážou stejně

tolik,   co   jiní.   Takže   došlo   na   sázku,   ve   které   stanovil

podmínky pan Hynek. Tak zněla dohoda. Na stranu Hynka

se přidalo několik dalších pánů, kteří mu začali radit. A

teď se neuraz, milý mistře. Vybrali tebe.“

„Ale to je přeci pocta,“ nechápal Zoula. 

Pan Zachariáš se ušklíbl. „Byla by, kdyby radili v můj

prospěch.   Ale   vybrali   tebe   jako   nepříliš   schopného

platnéře. Už chápeš?“

Tomeš Zoula začal chápat a měnit barvy. Silně se potil, 

a tak mu pan Zachariáš přispěchal na pomoc, aby ho snad

neměl na svědomí. „Ale spletli se. Ten popis patřil zřejmě

někomu   jinému   a   ty   jsi   zhotovil   mistrovské   dílo.“   Pan

Zachariáš poplácal Tomše Zoulu po rameni. „Kdy budeš

hotový s těmi erby?“ zeptal se na odchodu. 

„Já, já…“ Zoula opět znejistěl. „Já ti dám vědět, pane. 

Budeme pracovat usilovně.“

Po   odchodu   pánů   Zachariáše   a   Hynka   se   všichni

platnéři přesunuli do dílny. Zoula si sedl na špalek, zády se

opřel o kovadlinu a hlavu složil do dlaní. 

„To bych rád věděl,“ začal Šimon, „kdo teď udělá to, 

co si ten purkrábek naporoučel.“

„Jaký purkrábek, ty hlavo telecí?“ vyjel na něj mistr. 

„Místopurkrabí Pražského hradu to je! A svoje brnění si

nechal zhotovit u nejlepšího mistra v Praze.“

„Tak to už je teď jednoduchý, mistře, když víš, jak na

to,“ zaryl si Šimon. 

„Aby tě ďas spral, ty poštívači!“ štěkl na něj Zoula. 

Ale   pak   se   obrátil   na   Lukáše.   „Tys   mi   vlastně   ještě

neodpověděl na mou otázku.“

„A jakou?“

„Nedělej se a odpověz! Udělals to?“

„Udělal. Dneska v noci,“ zazněla jasná odpověď. 

Všichni   k   němu   vzhlédli   a   kupodivu   ani   jednoho

nenapadlo o jeho slovech pochybovat. 

„Jak jsi mohl?!“ Zoula ho spaloval pohledem. 

„Prostě mě to napadlo.“

„A víš, co jsi způsobil?“

„Jsi teď nejslavnějším platnéřem v Praze, strýče.“

„Měl bych tě vypráskat z domu!“

„Je-li   to   tvé   přání,   strýce,   půjdu   si   sbalit.   Bude   to

chvilka – moc toho nemám.“

Všechny   udivil   klid,   s   jakým   Lukáš   mluvil.   Musel

přece vědět, že jestli takto odejde z učení, nikdy se bez

doporučení   mistra   nedostane   ke   zkouškám   a  nestane   se

platnéřem. Ale Zoula také věděl, že ho nemůže nechat jít. 

Měl k tomu  mnoho pádných  důvodů. Kromě  peněz své

tchyně to bylo především dílo, které bylo nutné dokončit. 

A on dobře věděl, že bez Lukáše toho není schopen. Jeho

sotva před chvílí získaný věhlas by se vzápětí rozplynul

jako pára nad hrncem, a navíc by byl vystaven výsměchu. 



To ti nedaruji, ty spratku! sliboval Lukášovi v duchu. 

Ale až nadejde čas. „Doděláš ty erby. A pustíš se do toho

hned.“

„Jak   si   přeješ,   strýče,“   odpověděl   Lukáš   až   příliš

povolně a mistr Zoula zbystřil. „Začnu, až vy tady v dílně

skončíte.“

„A proč? Chceš si zachovat tajemství?“

„Ne.  Ale   jedná   se   o   velmi   jemnou   a   citlivou   práci. 

Každý otřes či šťouchnutí může dílo zkazit.“

Zoula   uvažoval.   Nakonec   došel   k   závěru,   že   bude

muset na Lukášovu podmínku přistoupit. A třeba to tak

bude   lepší.   Šimon   a   Hirzo   nemusí   okukovat   a   chytat

rozumy. Ať pěkně dělají to, co umí, víc není třeba. A jemu, 

mistrovi, nemůže nikdo zakázat vstup do vlastní dílny, že? 

Jen tak na kontrolu. A při nich jistě stačí okouknout, jak to

ten   spratek   dělá.   „Dobře,“   řekl.   „Kolik   dní   budeš

potřebovat?“

„Bude se jednat o sedm znaků, tedy sedm dní… a nocí. 

Začnu vždy, až vy skončíte, přes den budu mít volno.“

„To  se   jako   budeš   sedm   dní   za   bílého   dne   válet?“

vyvalil na něj oči Hirzo. 

„A budu pracovat, až se zase budeš válet ty.“

„Panáčkovi narostl hřebínek!“ přidal se Šimon a Lukáš

si byl jist, že mu to zase časem spočítají. 

„Sedm dní!“ zahrozil mu Zoula. „A běda ti, jestli…“

Těch   sedm   dnů,   ve   kterých   se   mohl   Lukáš   volně

pohybovat po městě, bylo darem, který si vydobyl svojí

svévolí. Co bude po nich, to jej v tuto chvíli nezajímalo. 

Nemyslel na to, že lidé nezapomínají. 

Jeho první kroky vedly do domu Lorenza Scorsiniho. 

Vábila   ho   představa,   že   se   bude   moci   znovu   dívat   na

andělský zjev Angely, ale nejen dívat, i vnímat a zalykat se

tou duševní sounáležitostí, která mezi nimi panovala. Ještě

nikdy nepoznal někoho takového a byl navýsost šťastný. 

Přestože si byl vědom toho, že hranici, kterou mu Angelin

otec vymezil, nebude moci nikdy přestoupit. Za žádných

okolností sice nemohli zůstat sami, bdělá Lucia byla vždy

přítomna,   ale   téměř   ji   nevnímali   a   jako   by   ani   nebyla. 

Nikdy   nezasahovala   do   jejich   hovoru,   a   v   podstatě   ani

nemohla. Mluvili převážně česky, italsky jen konverzačně. 

A také   si   četli   a   v   četbě   se   střídali.   Poprvé   to   bylo   z

evangelia   svatého   Lukáše,   ale   latina   byla   v   té   době

moderní italské řeči už značně vzdálená. Při další návštěvě

přinesla Angela dosti ohmatanou knihu, a když ji Lukáš

otevřel,   zjistil,   že   se   jedná   o   texty   písní   německých

minesengrů.   V   předčítání   se   též   střídali   a   Lukášovi

připadalo, jako by si vyznávali lásku. Nikdy předtím něco

takového nezažil. 

Při poslední návštěvě byl přítomen i Lorenzo Scorsini. 

Pozval Lukáše, aby zůstal na oběd, při kterém nezávazně

konverzoval.   Lukáš   si   však   brzy   uvědomil,   že   když

nezávazně konverzuje Scorsini, není to stejné, jako když

nezávazně konverzuje někdo jiný. 

„Co nového na Starém Městě?“ zeptal se mezi dvěma

chody. 

„To se ptáš ty mě, pane?“ podivil se Lukáš a do otázky

vložil  neškodnou lichotku.  „Ty víš jistě lépe  než  já, co

nového je nejen na Starém Městě, ale i ve všech městech

pražských a v okolí.“

Scorsini se zasmál. „Je tě škoda na platnéře, stále to

říkám.   Dobře   by   ses   hodil   k   zákulisnímu   životu   u

jakéhokoliv evropského dvora.“

„To by pro mne nebylo, pane,“ zavrtěl hlavou Lukáš. 

„Baví mě to, co dělám.“

„No,  ještěže  se  učíš   u  tak  slovutného   mistra.   Slyšel

jsem, jak se pan Zachariáš ze Svinců chlubí, jak ve vaší

dílně dobře pořídil a jaký je tvůj mistr umělec.“

„O čem se to bavíte?“ chtěla vědět Angela. 

„To se spíš zeptej tady Lukáše. Divím se, že se ti ještě

nepochlubil.   Jejich   dílna   je   teď   slavná.   Vyrobili   brnění

nebývalé   krásy,   celé   v   šedočerném   odstínu,   dokonce

ozdobené erby pana ze Svinců.“

„Proč ne lesklé?“ zeptala se Angela. „A co je na něm

tak vzácného? A není hezčí lesklé, blyštící se ve slunci?“

„Vyrobit   takové   brnění   je   obtížnější,“   odpověděl

Lukáš. 

„A v boji se tak neleskne a je míň nápadné,“ doplnil

Scorsini. 

„A to je lepší?“

„Ten, kdo je uvnitř, má větší šanci na přežití,“ dodal

ještě její otec suše. 

„Aha,“ hlesla Angela a vzápětí téma opustila. „Prý se v

noci   městem   pohybují   démoni,“   nadhodila   se   skrytou

dychtivostí. 

„To jsem také slyšel,“ přisadil si Scorsini. „Kolik že to

tam už máte mrtvých? Lidé se v noci bojí vycházet. Sám

rychtář byl prý přepaden deseti… nebo patnácti muži. Ale

prý se ubránil. Ovšem za pomoci toho démona. Nebo je to

ještě jinak, Lukáši?“ Scorsini na něho významně zamrkal. 

„Jak   bych   to   mohl   vědět,   pane,“   odpověděl   Lukáš

nevinně.   „Když   se   všichni   v   noci   bojí   z   domu,   jen   se

dohadují a přibarvují.“ Lukáš nevěděl, kolik toho Scorsini

opravdu  ví. A především,   jakou  roli  v tom  všem  hraje, 

pokud nějakou. 

„Ale někteří se nebojí.“

„To jistě, pane. Možná by bylo dobré vědět, oč komu v

té hře jde. A zřejmě jsou i takoví, kteří nic neví, i když

jsou do té hry vtaženi.“

„Ano,“ přikývl Scorsini zamyšleně. „A někteří se to už

nikdy nedozví, protože dřív zemřou,“ dodal ten záhadný

muž   temně.   „Ale   dost   neveselých   řečí,“   změnil   náhle

téma. „Angela bude možná tak milá a zazpívá nám něco

za doprovodu své loutny.“

Lukáš   překvapeně   vzhlédl.   Nevěděl,   že  Angela   umí

zpívat, a dokonce hrát na hudební nástroj. Nikdy se mu

nepochlubila. „To bych velmi rád,“ řekl nedočkavě. 

Angela vstala, aniž by se nechala přemlouvat, došla do

své ložnice a vrátila se s loutnou. Několikrát volně sáhla

do strun, aby se nástroj rozezněl a ona si jeho naladění

mohla   vtisknout   do   uší.   Pak   zahrála   jakousi   veselejší

skladbu, k níž připojila jeden z textů, který si předtím s

Lukášem předčítali. Lukáš od ní nemohl odtrhnout oči, byl

jejím zpěvem naprosto uchvácen. Na konci on i její otec

zatleskali. 

Lukáš   stále   ještě   prožíval   předchozí   skladbu,   když

Angela   svými   prsty   přejela   znovu   po   strunách.   Druhá

písnička byla baladou, a to velmi smutnou. O nenaplněné

lásce,   touze   a   čekání.   Lukáš   si   její   text   pamatoval   z

předčítání, ale zazpívaný a za doprovodu loutny měl úplně

jiný rozměr, byl tak teskný…

Když Angela dozpívala, nikdo tentokrát netleskal. Na

obličeji Lorenza Scorsiniho se rozhostil nepřítomný úsměv

a Lukášovi tekly po tvářích velké slzy. Jakmile Scorsiniho

myšlenkové odpoutání pominulo, podíval se na Lukáše, a

už to byl zase ten místy uštěpačný člověk. „Něco ti spadlo

do oka… asi,“ řekl. 

Lukáš   si   začal   otírat   oči   do   rukávu,   ale  Angela   mu

podala svůj kapesník. 

Lukáš   využíval   každý   den,   který   si   vyšetřil   v   tom

týdnu, kdy pracoval večer a v noci. I když nejraději by je

všechny strávil s Angelou, ale to nebylo možné. Brouzdal

po všech městech pražských, ovšem nejradši se vracel do

Ungeltu, kde toho bylo tolik k vidění. 

Zbýval mu už poslední den. V noci dokončí svou práci

a pak… bude jedno, co pak. Protože vždycky něco bude. 

V ten den jako by se lidé rojili, když se blížil k bráně

Ungeltu.   Náhle   před   sebou   uviděl   v   chumlu   lidí   Ješka, 

svého kamaráda. Už se k němu chtěl vydat, když se cosi

přihodilo.   Jakýsi   měšťan   začal   křičet,   že   byl   okraden. 

Lukáš v něm poznal Hanuše Kalendu, mistra mečířského. 

A   také   uviděl   chlapa,   který   mu   jeho   měšec   ukradl   a

nestačil ho ukrýt. Tak rychle si Kalenda všiml své ztráty. 

Nastal mumraj, ale Lukáš nespouštěl zloděje z očí. Pak

uviděl, jak se ten chlap přitočil k Ješkovi a zakřičel: „To je

on, zloděj!“

A náhle jako by zmizel, prostě nebyl. Spatřil Ješka, jak

stojí   neschopen   pohybu   s   měšcem   v   ruce.   To,   co

následovalo,   nebylo   vůbec   hezké.   Lidé   se   vrhli   na

nebohého Ješka, smýkali  s ním a tloukli ho. Měšec mu

vypadl z ruky a nějaký přičinlivec ho sebral, a kdyby se

mezitím nevzpamatoval sám jeho původní majitel, utekl

by s ním. 

„Dej to sem!“ houkl na něj Kalenda a vytrhl mu měšec

z ruky. 

„No   tak,   sousede!“   ohradil   se   ten   člověk   dotčeně. 

„Trochu vděku! Zachránil jsem ti ten měšec přece.“

„Zachránit jsi ho chtěl především pro sebe, proklatče

jeden nenechavý!“

Proklatec jeden nenechavý na další slova díků nečekal

a radši zmizel. Pak Lukáš uviděl znovu Ješka, ale nebyl na

něho zrovna pěkný pohled. Lidé takoví prostě jsou. Rádi

se přidají tam, kde už je někdo bit. Náhle se v nich probudí

neobyčejná  statečnost,  které  jsou však schopni jenom v

davu. 

Objevili se dva biřici a po krátkém objasnění situace

popadli nebohého Ješka a odváděli jej k radnici. Lukáš se

za nimi chtěl rozběhnout, ale pak se svého úmyslu vzdal. 

Čeho by tím dosáhl? Až by zjistili, že se s Ješkem zná, 

sebrali by ho také a mohl  by být  obviněn, že byl  toho

všeho   součástí,   a   pak   by   mu   už   mohl   jen   těžko   nějak

pomoci.   Stejně   se   musel   vrátit   do   dílny   a   dodělat,   co

započal. 

Práce  mu   tentokrát  nešla   tak  dobře  jako  předtím.  V

myšlenkách se musel neustále vracet k tomu, co se stalo. A

přestože   práce   na   vytvoření   sedmého   erbu   měla   být   už

spíše   rutinou,   neměl   několikrát   daleko   k   tomu,   aby

poslední kus brnění zkazil. 

Když šel hodinu po půlnoci spát, byl víc unavený, než

když první znak tvořil téměř až do rána. A unavený byl

především z toho, že nevěděl, jak se zítra rozhodne. Cítil, 

že v každém případě to bude špatně. Když nic neudělá, 

může to Ješka stát i život. A když udělá, může uškodit i

sobě a Ješkovi tím nepomůže. 

Přesto   se   ráno,   celý   rozlámaný,   vypravil   na   radnici. 

Musel se vyplížit nepozorovaně, protože si nebyl jistý, zda

volno za noční práci platí i pro tento den. Spíš si myslel, 

že opak bude pravdou. 

Na Staroměstský rynk to neměl daleko. Ale připadalo

mu,   že   má   nohy   jako   z   olova.   Když   stál   před   radnicí, 

zvažoval, že se může stát i to, že už z ní toho dne nevyjde. 

„Co tady očumuješ, ty křiváku?“ houkl na něho biřic

stojící před branou radnice. 

Lukáš už byl rozhodnutý, co udělá. A toto rozhodnutí

mu,   kupodivu,   vrátilo   klid.  A klidná   proto   byla   i   jeho

odpověď. „Možná že jsem křivák, ale řádně vykonávající

svou práci, ze které můj mistr odvádí městu daně, aby jimi

mohli být placeni takoví, jako jsi ty.“

„Jo?“ řekl biřic posměšně. „Aby takoví jako já mohli

zase takovým jako ty hlídat u zadku brundibáry, aby jim je

nikdo neukradl.“

„No, tak když  jsme si to teď ujasnili, mohl  bys  mě

zavést za rychtářem.“

„Taky bych tě mohl zavést přímo do šatlavy.“

„No, tohle rozhodnutí bys měl asi nechat spíš na něm.“

Biřic se ušklíbl. Ten kluk se nebál, a to na něho udělalo

dojem.   „Tak   pojď,   ty   chytráku,“   šťouchl   do   něho,   „a

nemysli si, že starej Pardus se s tebou bude nějak párat.“

Lukáš Parduse, tak jako všichni, samozřejmě znal. Ale

jenom od vidění. A také od jednoho společného zážitku, 

ale ten mu nehodlal připomínat. Říkalo se o něm, že je

spravedlivý. No, brzy bude mít možnost zjistit, co je na

tom pravdy. 

„Chtěl mluvit jenom s tebou, pane,“ řekl biřic, „a nedal

se odbýt.“

Pardus   kývl   hlavou   a   zároveň   pokynul   biřicovi,   že

může jít. Seděl za stolem a jeho pohled co chvíli zaletěl k

tabuli   pověšené   na   zdi,   na   které   bylo   křídou   napsáno

množství   jmen,   některá   spojovaly   šipky,   jiná   byla

obkroužena kruhy. Bylo očividné, že Lukáš přišel nevhod. 

„Tak   co   máš   na   srdci,“   začal   konečně   Lukášovi

věnovat svou pozornost. 

„Pane, já přišel kvůli té krádeži měšce, ke které došlo

včera před branou Ungeltu. Já to viděl.“

„Věc je jasná,“ máchl Pardus otráveně rukou. „Viděla

to spousta lidí a zloděj je pod zámkem. Děkuji ti za tvou

přičinlivost, ale mohl sis ušetřit cestu.“

„Ale tak to nebylo.“

„Aha,“ odpověděl Pardus chápavě. „Ten Ješek Bílkův

bude zřejmě tvůj přítel. Konečně, on brníř, ty platnéř… Je

to tak?“

„Ano, pane,“ přiznal Lukáš bez vytáčení. 

„Myslel jsem si to. A víš vůbec ty, čemu se vystavuješ? 

Můžeš být brán jako někdo, kdo je s ním v holportu! Tucet

svědků odpřísáhne, jak to bylo. A ty si přijdeš s tím, že to

bylo jinak?“

„Seběhlo se to hrozně rychle, pane,“ nedal se odbýt

Lukáš. „Ti, co si myslí, že kradl Ješek, stáli hned vedle. A

viděli jen to, co měli vidět. Ale já stál asi deset kroků od

toho místa a viděl jsem všechno dobře hned od samého

začátku,“   mluvil   Lukáš   naléhavě   a   vzápětí   rychtářovi

vypověděl, čeho byl svědkem. Bál se, že ho rychtář znovu

odbude, ale pak si všiml, že zpozorněl. 

Pardus   dlouho   přemýšlel,   než   Lukáše   oslovil. 

„Řekněme,   že   to   tak   bylo,“   začal,   ale   když   viděl   v

Lukášově   obličeji   jiskru   naděje,   hned   ho   zchladil.   „To

ještě neznamená, že ti věřím. Jen uvažuji. Uměl bys popsat

toho člověka, o kterém tvrdíš, že to byl ten, který Kalendu

okradl?“

„Zcela bezpečně, pane. Při mé práci je bezpodmínečně

nutné, aby se mé oko nemýlilo.“

„No tak prosím.“

„Ten chlap ukradl mistru Kalendovi měšec.“

„To  už   jsi   říkal,“   vskočil   Lukášovi   do   řeči   rychtář. 

„Teď chci slyšet, jak vypadal.“

„Ano,   pane.   Byl…   byl   zrzavý   a   přes   obličej   měl

jizvu.“

Pardus náhle zpozorněl. „Tak? A dál?“

„Nebyl   velký,   ale   takový   rozložitý.   Kazajka,   kterou

měl pod pláštěm, div že nepraskla. A než zmizel, všiml

jsem si, že kulhá.“

Najednou si byl Pardus jistý, že Lukáš mluví pravdu. 

Už   tohle   stačilo   k   tomu,   aby   mohl   znovu   zachytit

ztracenou stopu. Ale chtěl vědět víc. „Ničeho jiného sis

nevšiml?“

„Já nevím, pane,“ odpověděl Lukáš nešťastně v obavě, 

že to, co řekl, nebude k osvobození Ješka stačit. 

„Říkals, že něco volal.“

„To ano. Když vtiskl Ješkovi ten měšec do ruky, začal

křičet: To je on, zloděj! Pak nastal zmatek a on zmizel.“

Pardus chtěl slyšet ještě jednu informaci, ale nechtěl ji

Lukášovi vkládat do úst. Byl si dobře vědom toho, že lidé

mnohdy   rádi   zopakují   to,   o   čem   si   myslí,   že   chce

vyslýchající   slyšet.   „Nic   divného   se   ti   na   jeho   slovech

nezdálo?“

„Krom toho, že byla lživá, pane, tak nic,“ řekl Lukáš

smutně, protože odhadl, že Pardus čeká ještě na něco, co

by mohlo… „Snad krom toho…“ Lukášovi to připadalo

nepodstatné…

„Krom čeho?“ Jako by ho rychtář tlačil k odpovědi. 

„Že byl v jeho řeči znát nějaký cizí přízvuk.“

Pardus   bouchl   pěstí   do   stolu,   až   se   Lukáš   lekl.  Ale

když se mu podíval do obličeje, uviděl v něm uspokojení, 

z   čehož   usoudil,   že   od   rychtáře   nehrozí   bezprostřední

nebezpečí. 

„To  je   on!   Chmaták   jeden   zvyjebaný!   Teď   ho   ještě

chytit a…“

„Ty ho znáš, pane?“ zeptal se Lukáš udiveně. 

Pardus se na něho podíval. Nebyl si jistý, kolik toho

má tomu klukovi povědět. A už vůbec neměl v úmyslu

věšet mu na nos, že se shodou okolností jedná o stejného

člověka, který zneužil klíč jeho strýce, mistra Zouly. „Dá

se říct, že mi není neznámý.“

„Takže teď už můžeš pustit Ješka na svobodu.“

„Nemůžu,“ zavrtěl Pardus hlavou, „protože nezáleží na

tom,   co   si   myslím   já   nebo   ty,   ale   co   prohlásí   mistr

Kalenda, až si ho nechám předvést. On je tím, kdo měl být

okraden. A když znovu ukáže na toho tvého Ješka a jeho

výpověď   znovu   podpoří   svědci,   bude   s   tvým   přítelem

amen.“

„Ale   to   přeci   není   možné!“   propadl   Lukáš   znovu

zoufalství. „Vždyť jsi rychtář, pane, tak…!“

„Zadrž, zadrž. Já neříkám, že rovnou propadne katovi, 

ale jen tak ho pustit nebudu moct.“

„Takže neuděláš nic, pane?“

Pardus se usmál. Ve vlastním, a mnohem důležitějším

zájmu potřeboval, kdyby mohl toho ryšavce dopadnout. A

také   by   mu   vyhovovalo,   aby   to   bylo   z   takovéhoto

zástupného důvodu. Už jednou přišel o podezřelého a teď

nechtěl opakovat stejnou chybu znovu. Ještě nevěděl, jak

všechno   navléknout,   pokud   ryšavce   dostane   do   rukou. 

Také   nebylo   podstatné,   jestli   ten   Ješek   dál   zůstane   v

šatlavě nebo jestli ho pustí na svobodu. Možná že by vše

bylo   jednodušší,   kdyby   zatím   zůstal   za   mřížemi.   Ale

Pardus se cítil tomuhle klukovi podivného vzrůstu zavázán

a   předpokládal,   že   ho   bude   ještě   potřebovat.  A tak   by

nebylo od věci trochu si ho pojistit. „Neřekl jsem, že nic

neudělám.   Pro   začátek   bych   si   mohl   předvolat   toho

Kalendu a přimět ho, aby se rozpomněl, jak to doopravdy

bylo.   Když   změní   výpověď,   nevidím   důvod,   proč   bych

tvého přítele nemohl pustit.“

Ale   nedopadlo   to   tak,   jak   si   Lukáš   představoval. 

Kalenda se sice za doprovodu biřice dostavil v půlhodině, 

ještě v pracovním, jen šubu měl přes ten začouzený a na

mnoha   místech   propálený   oděv   přehozenou.   Lukáše

rychtář strčil do postranní místnosti, ve které byla malá

zbrojnice jen pro biřice. Dveře nechal pootevřené. 

„Tak ty chceš, rychtáři,“ spustil Kalenda dotčeně, když

se dozvěděl, proč pro něj Pardus poslal, „abych popřel svá

vlastní slova?“

„Kdo tady mluví  o nějakém popírání?“ snažil  se ho

uklidnit Pardus. „Ale vím, jak to chodí. Byls okradený, 

proto rozčilený.  Možná  žes neviděl  všechno tak,  jak se

stalo.“

„Ne. Všechno si dobře pamatuji. Ten spratek měl můj

měšec v ruce.“

„To   nikdo   nezpochybňuje,   mistře   Kalendo,“

pokračoval Pardus trpělivě. „Ale skutečně to byl on, kdo

odřízl měšec od tvého opasku?“

„A kdo jiný?“

„A co ten ryšavec. Sám jsi řekl, že tam byl.“

„To ano. Ale to on mě upozornil na toho šibeničníka

zlodějského!“

„Jsi si tak jistý tím, jak se vše seběhlo, mistře Kalendo, 

že   si   vezmeš   na   svědomí   to,   co   onoho   učedníka   bude

čekat?“

„Tak   o   moje   svědomí   tady   jde?!“   Mistr   Kalenda   se

pomalu přestal ovládat. „Kdo tady byl okraden? Jen ať si

toho spratka vezme kat, bude aspoň o jednoho míň.“ Mistr



Kalenda,   plný   rozhořčení,   vstal.   „Jestli   to   je   všechno, 

rychtáři, půjdu. Já totiž, na rozdíl od jiných, nemám času

nazbyt, protože se živím poctivě.“

„Tak jsi to slyšel,“ řekl Pardus Lukášovi, když Kalenda

odešel a on mohl vyjít z kumbálu. 

„Vždyť lže!“

„Třeba si myslí,  že ne. Jsou i takové případy, že se

někdy   lidé   ve   své   lži   tak   utvrdí,   že   ji   nakonec   sami

považují za pravdu.“

„Co teď bude s Ješkem?“

„Zůstane, kde je,“ řekl rychtář rozhodně. „Ale můžu ti

slíbit, že mu nebude nikdo ubližovat. A jestli mu chceš

pomoct, musíš pomoct nejdřív mně – co nejrychleji najít

toho ryšavce.“

Lukáš si ještě vymohl návštěvu Ješka v jeho vězení. 

Nikdy na takovém místě nebyl a to, co uviděl, jím otřáslo. 

Pohled   na   Ješka   nebyl   o   nic   povzbudivější.   Byl   zbitý, 

zlomený   a   k   smrti   vystrašený.   Když   uviděl   Lukáše, 

rozplakal se a Lukáš neměl daleko k tomu, aby se k němu

nepřidal. 

„Já se bojím, Lukáši,“ vzlykal Ješek. 

Lukáš   se   k   němu   naklonil   a   pak   ho   objal.   Nikdy

předtím   nic   takového   neudělal.   Ješek   ho   také   stiskl   a

Lukáš cítil, jak se kamarád chvěje. „Já tě odtud dostanu, 

Ješku,“ zašeptal mu do ucha. 

„Ale jak?“ zeptal se Ješek zbytečně hlasitě. 

„Pst. Já tě odtud dostanu. Brzy.“  A Lukáš sám věřil

tomu, co řekl, i když vůbec nevěděl, jak to provede. 

Bylo po Novém roce a také po Třech králích a sníh, 

který před Vánocemi napadl, stačil roztát. A mráz, který

přišel později, zařídil, že půda zmrzla na kost. Na ulicích

ležel jen tenký, pavučině podobný poprašek, na němž vítr

vytvořil   hnědá   oka   obnažené   země.   Střechy  domů   byly

holé, pokryté jen jinovatkou. Ale postavě, která se po nich

pohybovala, ani jednou nepodklouzla noha, nesjela ruka. 

Na   zádech   měl   připevněný   velký   vak,   avšak   pevně

stažený, aby se nemohl posunout k jedné či druhé straně a

vychýlit tak jeho rovnováhu. 

Mečířský mistr Hanuš Kalenda byl, jak už mohl Lukáš

zpozorovat   při   předběžném   průzkumu,   velice   obezřetný

muž.   Nejen   v   přízemí,   ale   i   v   prvním   patře   měl   okna

opatřena   tepanými   předsazenými   mřížemi.   Tudy   se   do

domu nedalo vniknout. Ale do každého hradu se dá dostat. 

A Kalendův dům nebyl navíc žádný hrad. 

Lukáš  by mohl  vylézt   přímo  po  zdi  jeho  domu,   ale

nechtěl budit pozornost. K výstupu, nikoliv z ulice, ale z

druhé strany, si vybral až třetí dům od toho, do kterého se

hodlal   vloupat.   Děkoval   za   šindele,   které   byly   na

Kalendové,   ale   i   sousedních   střechách,   protože   sláma

doškových střech při namrznutí daleko víc klouzala. 

Plížil se přitisknutý ke střeše ve snaze zabránit tomu, 

aby byl zpozorován. Dnes něco takového za žádnou cenu

nemohl  připustit.  Jindy chodíval  po hřebenech  střech, a

když ho někdo náhodou zahlédl, stačilo zamávat rukama a

zavřeštět. Nepamatoval si jediný případ, kdy by nahodilý

divák   neutekl.   Pak   se   znovu   roznesly   Prahou   zvěsti   o

ďábelských spratcích nebo o obřím netopýrovi. Bavil se

tím a mnohdy se musel smát, když už byl dávno zalezlý ve

svém pelíšku. 

Pohyboval   se   po   čtyřech.   Pokud   by  mu   ujela   noha, 

mohl se spolehnout ještě na tři opory. Kdyby šel po dvou, 

po uklouznutí by následoval nezadržitelný pád. 

Konečně byl u vikýře střechy domu mistra Kalendy. 

Nadzvedl ho a proklouzl na půdu. Už tu jednou byl a mohl

postupovat dál bez obav, že do něčeho narazí. Když došel

k poklopu do chodby, zastavil se a dlouze naslouchal. Ale

v domě byl klid – nic se nepohnulo, dům spal. 

Slezl   po   žebříku   na   chodbu   a   neslyšně   vklouzl   do

Kalendovy ložnice. Věděl, že bude prázdná. Kalenda byl

vdovcem a dosud ještě seděl ve svém oblíbeném hostinci

U   Jelena.   Tak   jako   každou   středu   a   sobotu.   Dnes   byla

středa a Lukáš ještě před chvílí viděl, jak si mistr hoví na

svém místě. Kalenda dodržoval své zvyky, za což mu byl

vděčný. 

Ložnice   to   byla   poněkud   netypická.   Netrůnila

uprostřed ní proti vchodu široká manželská postel, té se asi

ten praktický muž vzdal v přesvědčení, že už ji ve svém

životě nebude potřebovat. Místo ní měl jednu úzkou u zdi

nalevo   od   dveří.   Zato   proti   dveřím   stál   masivní   stůl   s

jednou židlí. Pod oknem dvě truhly. Na stole ležela bible a

náčrty různých zbraní. 

To   všechno   však   Lukáš   věděl   už   z   dřívějška,   teď

ovšem   nesměl   ztrácet   čas.   Náčrty   hodil   na   zem,   bibli

zastlal do postele. Pak vytáhl z vaku dvě svíčky a provaz. 

Svíčky narazil na prkénka s tmy a plechy stínícími zadní

stranu   a   připravil   si   křesadlo.   Provaz   přivázal   ke   klice

dveří,   které   se   otvíraly   do   chodby,  pak   ho   protáhl   pod

stolem   a   přehodil   kolem   skoby   trčící   ze   zdi   za   ním. 

Nakonec vytáhl to nejdůležitější, co s sebou přinesl. Kůži

z černého kozla, i s hlavou a rohy. Objevil ji při jedné

noční výpravě na jiné půdě a před cestou sem se pro ni

zastavil. Zřejmě sloužila někomu při masopustním veselí. 

Byl připravený. Teď už zbývalo jen čekat. Pokud by se

něco zhatilo, byl v pasti. Na okně mříže, a pokud by mu

někdo odřízl cestu k půdě, mohl by zakrátko dělat Ješkovi

společnost ve vězení, dostal-li by se vůbec do něho. Lidé

dokážou vzít někdy spravedlnost rychle do ruky. Neměl

žádnou zbraň – nikdy žádnou neměl. A i kdyby, asi by ji

stejně nedokázal použít. 

Mistr se nevracel, ale Lukáš odolal pokušení na chvíli

si jen tak zdřímnout. Byl zvyklý na ponocování. Měl rád

tmu, protože nebylo vidět, jak vypadá. 

Konečně. V mázhausu bouchla vrata a Lukáš nečekal

na   to,   až   uslyší   na   schodech   mistrovy   vysedáváním   U

Jelena ztěžklé nohy. Zažehl obě svíce a postavil je na zem

za nohy stolu, aby místnost osvětlovaly co nejméně. Pak si

přes   sebe   přehodil   kozlí   kůži,   řemínky   si   ji   přivázal   k

pažím a schoval se za stůl. Teď záleželo všechno na tom, 

aby   přiopilý   mistr   mečířský   při   cestě   do   své   ložnice

nikoho nevzbudil. 

Hanuš Kalenda ve zdraví dosáhl svých dveří a ty bez

váhání otevřel. Jeho smysly však toho večera nebyly tak

bystré jako jindy a onoho podivného přísvitu si všiml, až

když se chystal za sebou zavřít. Ale kliky se už nedotkl, 

jen zíral před sebe. Pak se náhle dveře za ním zabouchly a

jeho pojala hrůza. Chtěl utéct, ale dveře nešly otevřít. 

Poté   zaslechl   jakési   zlověstné   vytí,   podvědomě

uskočil, ale jako by mu nějaká zlá síla podtrhla nohy, a on

upadl   na   zem.   Když   znovu   vstal,   všiml   si,   že   za   jeho

stolem   sedí   ďábel.   Neviděl   mu   zcela   zřetelně   do   tváře, 

přestože tu byly dvě svíce, ale jako by svítily jen dopředu. 

Mistr Kalenda v sobě zburcoval poslední zbytky sil a

pravicí   před   sebou   učinil   znamení   kříže   a   vykřikl:   „Ve

jménu Božím, odstup, satane!“ Ale nic se nestalo a ďábel

seděl za jeho stolem dál. 

Pak se ozval dutý hlas. „Čekám.“

„A na co?“ zeptal se teď ten ctihodný mistr roztřeseně. 

„Až pochopíš, že ti žádné zaklínání není nic platné.“

„Ale proč?“

„Protože ti Bůh nepomůže. Spáchal jsi něco, z čeho ses

ještě neočistil, a proto ti ten tvůj Bůh nemůže pomoct, i

kdyby chtěl. A tak ti tvé zaklínání není nic platné, a proto

jsem   tu   teď   já.   Jestli   mi   nevěříš,   můžeš   své   zaklínání

zopakovat – nic se nestane.“

„Ale já žiju počestně!“

„A nikdy jsi nezhřešil?“

„To ano,“ odpověděl Kalenda zdráhavé, ale ne hrubě. 

„Ze všeho jsem se však vyzpovídal u svaté zpovědi.“

„Zřejmější   lhal,   nebo   jsi   něco   opomněl.   Ublížil   jsi

nevinnému.“

„Ne!“ Kalenda vztyčil pravici. „Přísahám, nikdy!“

„Další hřích – křivá přísaha.“

„Na spásu své duše!“ Ten výkřik byl už jen zoufalé

zavzlyknutí. 

„Tu už jsi ztratil.“

„Já si nevzpomínám na nic…!“

„Ne? A co tvé obvinění toho hocha před Ungeltem?“

„Ale vždyť on mi ten měšec ukradl!“

„A viděl jsi to?“

„Měl ho v ruce a jeden člověk volal, že on…“

„A viděl jsi ho, jak ti ho ukradl?“

Kalenda neodpovídal, jen se třásl. 

„Tak viděl jsi ho?! Odpověz!“

„Ne,“ odvětil Kalenda zlomeně. 

„Ublížil   jsi   nevinnému.   To   ten,   co   volal,   byl   tím

zlodějem a měšec  podstrčil  tomu klukovi, který byl  tak

překvapený, že se nedokázal ani pohnout.“

„Smilování!“

Místností se rozlehl nelidský smích. „Ďábla prosíš o

smilování? Co mi za to dáš?“

Kalenda   vrtěl   hlavou   a   šermoval   rukama.   Zároveň

ustupoval ke dveřím. „Ne, ne!“ vyrážel ze sebe. „Duši ti

nedám!“

„V tom případě nemáš co nabídnout!“

Kalenda se otočil a trhl za kliku. Dveře se však ani

nepohnuly. Znovu narazil do provazu. „Co to je?“ vyjekl. 

„To je hranice mezi životem a smrtí,“ řekl ďábel a opět

se   plechově   zachechtal.   „Za   krátkou   dobu   ten   provaz

začne žhnout, pak se kolem tebe obtočí a pak…“

„Ne! Proboha, ne! Já všechno napravím.“

„A jak?“

„Zajdu za rychtářem a všechno mu vypovím.“

„I to, že tě k tomu donutil ďábel?“

„Ne, to ne. To bych asi skončil špatně.“

„Tak dobrá. Dávám ti tři dny. Pak si pro tebe přijdu.“

Kalenda začal horečně přemítat. Ty tři dny by mohl

využít k tomu…

„Tvoje   myšlenky   nejsou   čisté,“   ozval   se   znovu   ten

strašný hlas, „možná si ani ty tři dny nezasloužíš. To jsi

tak hloupý,  že si myslíš,  že přede mnou utečeš? Ale já

nemusím přijít sem, přijdu tam, kde zrovna budeš. A teď si

lehni obličejem k zemi!“

„Ale proč?“

„Začneš se kát, a to hned. Tak k zemi!“

Kalenda poslechl. Také ho napadlo, že když bude ležet

na zemi, bude se kolem něj pekelný provaz hůře obtáčet, 

pokud by ďábel své slovo nedodržel. Celý se třásl, mumlal

modlitby, ale pak si uvědomil, že je motá dohromady, a tak

že asi nebudou mít tu správnou účinnost. Nakonec už to

napětí nedokázal déle vydržet, vyskočil na nohy a zjistil, 

že v pokoji je opět tma. Nejdřív se bál pohnout, ale pak

vyrazil ze dveří a křičel: „Ďábel! Ďábel!“ tak dlouho, než

se seběhli všichni lidé z domu. 

Zažehli svíce a louče a prohledali ložnici. I Kalenda se

toho prohledávání zúčastnil, protože věděl, co má hledat. 

Jenže žádné svíce, žádný pekelný provaz – dveře se daly

bez potíží otevřít. Pak prohledali celý dům. Ten však ne

tak důkladně, protože nikdo neměl chuť se s jakýmkoliv

ďáblem setkat. Když  je mistr  Kalenda poslal zpátky do

jejich postelí, dělali na sebe významné posuňky, někteří si

ukazovali   na   čelo,   jiní   zase   nezaměnitelnými   pohyby

naznačovali, že si jejich mistr tentokrát přihnul nadmíru. 

Přestože mistr Kalenda nešel setkání s ďáblem nikam

oficiálně ohlásit, stejně se ta příhoda roznesla po městě. 

Lukáš vrátil kůži, kam patřila, rozebral improvizované

svícny a ukryl plechový náustek, který si předtím vyrobil a



který tak dokonale změnil jeho dosud nepříliš mužný hlas. 

Usínal s nadějí, přesto si nebyl jistý, zdali jeho vystoupení

bude dostatečné k tomu, aby mistr Kalenda změnil svoji

výpověď. Hned druhý den se však dozvěděl, že je Ješek

volný. 

Tomeš   Zoula   neměl   nikdy   cechmistra   platnéřského

Markvarta Langa, toho nadutého Němčíka, rád. A nehodlal

brát na zřetel, že už byl tolikrát zvolen do čela cechu právě

pro opačné vlastnosti, než které mu on přisuzoval. Mistr

Lang nejenže byl pravděpodobně nejlepším platnéřem ve

městě, ale uměl také jednat s lidmi, obrušovat hroty svárů, 

zastupovat   cech   tak,   že   pro   něj   dokázal   vyjednat   ty

nejlepší možné podmínky, aniž by mohl být napadán, že

by   v   nich   upřednostňoval   především   sebe.   Nepatřil   k

lidem, kteří při jednání bouchají do stolu, přesto si dokázal

zjednat respekt. 

Když   ho   mistr   Zoula   uviděl   ve   dveřích   své   dílny, 

dokázalo   mu   to   zkazit   celý   den.  Ale   navenek   se   uměl

opanovat. 

„Co tě přivádí pod mou střechu, Markvarte?“ pronesl

povinnou úvodní větu. 

„Pozdrav   pánbůh   vespolek,“   pokývl   mistr   Lang   a

všichni přítomní, včetně mistra Zouly, jeho slova, jak se na

řádné křesťany slušelo, zopakovali. „Víš přece, Tomši, že

mi   to   ukládají   regule,   abych   alespoň   jednou   do   roka

navštívil dílnu každého jednoho z cechu platnéřského.“

„Takže na kontrolu?“ zeptal se Zoula, ale jeho slova

zněla, jako když přesýpá písek. 

„Nečiním tak z nějakého svého potěšení. Koneckonců, 

odvádí mě to od vlastní práce.“

„Ale   nemusel   bys,   kdybys   nebyl   cechmistrem…“

Zoula  nedokázal  zastavit   ten  příval  hořkosti,  který se  z

něho dral. 

„Mám   i   jiné   záležitosti,   které   s   tebou   musím

projednat,“ odvětil mistr Lang už o něco příkřeji. 

„A jaké?“ neudržel svoji zvědavost Zoula. 

„To až potom, a ne zde. Nejdříve však to první, proč

jsem přišel,“ řekl mistr Lang a začal obcházet dílnu a její

osazenstvo. Bral do ruky rozpracované kusy a důkladně je

prohlížel ze všech stran, s každým, jak s tovaryši, tak i s

učni, prohodil nějaké to slovo a pak se obrátil na Zoulu:

„Slyšel jsem, že se tvoje dílna, Tomši, nedávno nebývalé

proslavila,“   pronesl   pochvalně,   ale   s   ocáskem

uštěpačnosti. 

Ten ocásek však Zoula nepostřehl, tím víc se nadmul. 

„Někdo snad dříve tvrdil, že jsme nedobrou dílnou?“

„To   jistě   ne,   ale   tohle   prý   bylo   mimořádné   dílo,“

naznačoval Lang, vzápětí však po Zoulovi bez varování

střelil otázku: „To byl tvůj nápad, Tomši?“

„Co… to…“ Bylo zřejmé, že Zoulu zaskočil, ale ten se

rychle   vzpamatoval.   „Já   jsem   tu   přece   mistrem,“   řekl

sebejistě, „a co by to bylo za dílnu, kdyby ji vedl kdejaký

čeledín.“ To byla odpověď hodná mistra slova. 

Markvart   Lang   se   ušklíbl.   „Vybrali   jste   si   dobrého

mistra   a   máte   se   od   něho   hodně   co   učit,“   obrátil   se   k

Zoulovým podřízeným. 

Hirzo si jen odplivl, Lukáš odvrátil pohled k něčemu

neurčitému kdesi v prostoru, ale nikdo nepromluvil. 

Tomeš   Zoula   neměl   nejmenší   zájem   na   tom   tuhle

debatu prodlužovat. „Říkals, Markvarte, že máš ještě cosi

k projednání. Snad abychom přešli do horního patra, tam

budeme mít klid.“

„Jistě, to bude nejlepší. Zde jsem už viděl všechno, co

jsem vidět měl.“

Paní Tekla nepatřila k nejštědřejším, nicméně nebylo

myslitelné, aby toho nezvaného hosta alespoň symbolicky

neuctila. Jistě by o tom nesmlčel a ta jeho Gertruda by to

následně   roznesla   po   sousedech.   Se   sladkým   úsměvem

Langa přivítala a přes jeho vzpouzení poručila přinést na

stůl sušené ovoce, zelné placky na škvarcích a v hliněném

džbánku,   který   předtím   nechala   nahřát   na   peci,   svařené

víno. 

Oba platnéři pozvedli své poháry. „Tak, aby ten letošní

rok byl lepší nežli ten loňský,“ připil Markvart Lang. 

„Kéž by Bůh dal,“ připojil se Tomeš Zoula. Ale jen co

položil   svůj   pohár   na   stůl,   dal   průchod   své   zvědavosti. 

„Tak s číms přišel, Markvarte?“ zajímal se. 

„Mám   dvě   věci,“   začal   Lang   rozvážně.   „Nevím,   s

kterou   začít   dřív.   Snad   s   tou   příjemnější.   Týká   se

tovaryšských zkoušek tvého syna a synovce.“

No,   uvažoval   Zoula   v   duchu,   jestli   tohle   je   ta

příjemnější, tak jaká bude asi ta druhá? Ještě zamyšlený, 

vyjel   na   Langa   poněkud   nedůtklivě:   „A   co   je   s   těmi

zkouškami?“

Lang si povzdechl.  Připadalo mu  zbytečné  opakovat

Zoulovi   něco,   co   sám   dobře   věděl.   Ale   jeho   protějšek

zřejmě   zvolil   taktiku   zdržování,   tak   mu   musel

připomenout, co je třeba. „Držíš v učení dva učně. Ale už

uběhla doba tří let, kdy do učení nastoupili. A tys měl už

dávno  požádat,  dle  regulí   našeho cechu   platnéřského,  o

jejich   přezkoušení,   aby   se   z   nich   mohli   stát   tovaryši. 

Můžeš mi říct, proč jsi tak doposud neučinil?“

„Neučinil,   neučinil,“   začal   prskat   Zoula.   „Nejspíš

proto, že nejsou připraveni.“

„V tom případě se tak mohlo stát jen ze dvou důvodů. 

Zaprvé:   tvoje   dílna   pod   tvým   vedením   není   schopna   v

řádně stanovené, zažité a také ověřené době připravit učně

ke   zkouškám,   kvůli   čemuž   by   ti   muselo   shromáždění

mistrů platnéřských odebrat právo držet učně.“ Mistr Lang

viděl, že se Zoula chystá protestovat, ale tentokrát prosadil

svoji autoritu. „Nech mě domluvit, prosím,“ zarazil Zoulu. 

„V druhém případě by problém spočíval v samotném učni. 

Přesto   musí   být   přezkoušen   a   komise   mistrů   rozhodne, 

zdali   mu   bude   učební   doba   prodloužena,   aby   měl   čas

nabýt   dostatečných   dovedností   potřebných   ke   složení

tovaryšských  zkoušek. Avšak v případě, že takový učeň

bude   shledán,   že   i   další   úsilí   vynaložené   k   tomu,   aby

nedělal našemu řemeslu hanbu, je zbytečné a marné, bude

takovémuto učni další učení zamítnuto s tím, že si ho bude

moci mistr ponechat pouze jako pomocnou sílu, nebo bude

muset   odejít,   aby   si   zaopatřoval   živobytí   jiným

způsobem.“   Markvart   Lang   se   nadechl,   než   znovu

pokračoval. „Taková skutečnost je ti přece známá, mistře

Zoulo. Sám jsi byl u toho, když byly na cechovní radě tyto

regule  několikrát  opakovány, a  také  jsou  tak  zapsány  v

zakládacích listinách cechu.“

„A ty jsou kde?“ zeptal se Zoula nedůtklivě. „Myslím

ty listiny.“

„Trpělivost, i na ty se za chvíli dostane. Teď pojďme

dokončit započaté.“

„A co chceš slyšet?“

„Kdy předvedeš učně ke zkoušce?“

To byla otázka. Jistěže je mohl předvést ke zkoušce. O

tom pokřiveném Lukášovi nepochyboval. Ale jeho Kuba? 

Čert   aby   to   spral!   Potřeboval   by   ještě   rok,   aby   mohl

předstoupit   bez   ostudy.  To  má   předvést   jen   toho   svého

darebného   synovce?   Takovou   hanbu   nemůže   připustit. 

Myslel, že když se mu podaří nějak v tichosti uhrát ještě

tak půlrok…, ale tenhle všetečný Němčík…

„To se nemůže zkoušek zúčastnit ani jeden z nich?“

nenechal ho vydechnout Lang. 

„No,   můj   syn   by   mohl,   ale   Lukáš?   Nevím,   nevím. 

Nechtěl   jsem,   aby   se   cítil   nějak   odstrčený.“   vpravil   se

Zoula do role starostlivého ochránce. 

„Tvá starostlivost tě šlechtí,“ odpověděl Lang, jako by

věřil každému Zoulovu slovu. „Ale měl jsem dojem, že

ten   tvůj   synovec,   Tomši,   není   až   takový   neuměl,   když

jsem slyšel, že právě on prováděl to jemné cizelování na

brnění pana Zachariáše ze Svinař.“

„My   jsme   platnéři,   ne   cizeléři!“   Teď   už   Zoula

vybouchl. „Z cizelování zkoušky skládat nebude.“

„Máš naprostou pravdu.“ přitakával mu rychle Lang. 

Ale ve skutečnosti byl přesvědčen o pravém opaku. Kdo

dokáže zhotovit tak jemnou práci, jako je výroba šperku, 

dokáže jistě i kladivem zformovat plech. „Přesto bych byl

rád, kdybys mi odpověděl,“ dodal ve chvíli, kdy si Zoula

už myslel, že vyklouzl. 

„Dobrá,“ vzdal se Zoula odporu. „Na nejbližším sezení

cechu požádám o stanovení termínu zkoušek pro oba mé

učně.“

„Výborně.   Jen   bych   ti   chtěl   zopakovat   pravidla.   Jsi

povinen oběma poskytnout materiál na dílo, které vytvoří. 

Nikdo jim s jejich dílem nesmí pomáhat. A aby se žádný z

nich nemohl cítit vůči tomu druhému ve výhodě, dostanou

stejné   zadání.   Každý   z   nich   vyrobí   dopředu   pravou

rukavici. Zkoušku podstoupí v mé dílně, kde každý z nich

dostane   za   úkol   vyrobit   ještě   nějaký   další   kus,   aby   se

komise   mistrů   mohla   na   vlastní   oči   přesvědčit   o   jejich

zručnosti.“  Mistr Lang se usmál.  „Musel jsem  to podle

regulí   zopakovat,   i   když   dobře   vím,   že   ti   jsou   tyto

skutečnosti známé.“

„Jistě,“ pronesl Tomeš Zoula odměřeně a oběma dolil

prázdné poháry. „A teď mě jistě uvědomíš o cechovních

záležitostech, jak jsi sám naznačil. Jsem celý netrpělivý a

věř   mi,   ta   neblahá   záležitost   mi   nedá   spát.   Taková

proradnost!“

„Spíš dobrý úsudek a odhad lidských slabostí.“

„Co tím myslíš?“

„Byly zhruba čtyři způsoby, jak se dostat ke klíčům. 

Většina z nich byla dokonce uskutečňována skrze některý

ze tří smrtelných hříchů. Obžerství, smilstvo, chamtivost.“

„A tebe se týká který?“ zeptal se Zoula jedovatě. Ve

skutečnosti to, jak který z nich přišel o svůj klíč, věděl

pouze   Pardus.   Pokud   se   ovšem   mistři   mezi   sebou

navzájem nesvěřili. 

„Mě   ten   čtvrtý   způsob.   Hloupost,   nebo   neopatrnost, 

chceš-li. Byl jsem přepaden na ulici a málem ubit.“

„Nechme   to,“   mávl   Zoula   rukou.   „A   řekni   mi   už

konečně to, s číms přišel. Dostaneme se někdy ke svým

listinám a penězům?“

Langův úsměv byl vším jiným  než veselým.  „Co se

peněz týče, dost pochybuji. Spíš nás to všechno bude stát

další.“

„Jak to myslíš, probůh?“ zasténal Zoula. 

„Čeněk   Nekola,   cechmistr   soukenický,   byl

kontaktován jistým  člověkem, že by jim za jistou sumu

mohly být jejich listiny vráceny.“

„Jak to, za jistou sumu? Vždyť jsou to jejich listiny! 

Mají   si   kupovat   něco,   co   jim   patří?!“   Zoula   byl   jedno

velké rozhořčení. 

„Ale co nemají.“

„Jestli jejich listiny někdo našel, měl by jim je vrátit! 

Pak   by   se   jaksi   tedy…   že   jo,   mohlo   o   nějaké   menší

odměně uvažovat. Ale tohle…?“

„Obávám se, že je to jinak. Myslím, že se na ně obrátil

někdo, kdo je sám zcizil.“

„Tak na mučidla s ním! Tam už se doznali jiní ptáčci. 

Co   vůbec   dělá   náš   ctihodný   rychtář,   kromě   toho,   že

vymetá šenky? Co ovdověl, tak…“

„Mírni se, Tomši!“ okřikl Zoulu Lang. „Rychtář dělá, 

co může – jiný by nedokázal ani to, co on.“

„Kolik chtějí?“

„Sto kop stříbrných.“

„Lámat v kole, pálit bok ohněm! A kde je záruka, že se

nejedná o nějakého piškuntála, který žádné listiny nemá, a

až sebere peníze, zmizí?“

„Jednu z listin Nekolovi ukázal na důkaz toho, že ty

listiny drží. Byla pravá.“

Takových peněz! počítal Zoula v duchu. „I když se ta

suma podělí okradenými cechy…“

„Ne   podělí,“   zarazil   ho   Lang.   „Ta  šumaje   za   každý

cech zvlášť.“

„Zbláznili se? Tak si necháme vyhotovit nové!“ zvolal

Zoula vítězoslavně. 

„A přijde to dráž.“

„Jak dráž?“

„I za novou listinu zaplatíš. A budeš muset zaplatit i

těm, kteří budou rozhodovat o tom, máme-li na ně nárok, a

těch   lidí,   které   budeš   muset   uplatit,   je   dost.  A některé

listiny, třeba ty staré, ti nevyhotoví vůbec, protože dnes by

byl   leckdo   rád,   kdyby   vůbec   nikdy   nevznikly,   jelikož

překážejí. Tak je to. A navíc, ty naše staré, pravé, mohou

být zneužity, a něco takového by nám mohlo uškodit.“

„Takže ty radíš zaplatit?“

„Zatím neradím nic. Jen jsem považoval za nutné tě se

vším   seznámit.  Abys   byl   připravený,   kdyby   se   na   tebe

někdo v té věci obrátil. Projednat to samozřejmě budou

muset všichni příslušníci cechu. A také bychom se měli

poradit i s cechy ostatními.“

„Ví o tomhle všem rychtář?“ položil Zoula praktickou

otázku. 

Markvart   Lang   chvíli   zvažoval   svou   odpověď,   ale

neviděl možnost, jak se jí vyhnout. „Zatím ne. Ti, co jsou s

onou záležitostí obeznámeni, se ještě nerozhodli. Obávají

se toho, že rychtář Pardus půjde tvrdě po stopě, a pokud se

cechy   rozhodnou   zaplatit,   vše   by   se   tím   mohlo   zhatit. 

Navíc,   ten   dotyčný   vyslovil   výhrůžku,   že   ten,   kdo   toto

jednání prozradí, nedožije víc jak několika dnů. Přesto se

obávám, že při všeobecné žvanivosti je to jen otázka času, 

kdy se vše provalí.“

„A co městská rada? Vždyť někteří představitelé cechů

jsou i jejími členy…“



„Ano, Tomši,“ přitakal Lang trudnomyslně. „Je to po

všech stránkách velmi zapeklitá záležitost. A obávám se, 

že tak či onak nedopadne dobře.“

Když mistr Lang odešel, zůstal Tomeš Zoula sedět u

stolu.   Nalil   si   ještě   svařeného   vína,   které   už   hodně

vychladlo. Proč sem ten člověk vůbec chodil? Nepřinesl

nic dobrého, jen mu zkazil celý den. 

Lukáš začal při chvilkách volna pracovat na rukavici, 

která mu měla pomoci přenést se ze stavu učednického

mezi   tovaryše.   Dělal   tu   práci   s   chutí,   ale   nechvátal, 

protože věděl, že ještě nějaký čas potrvá, než bude moci

předstoupit   před   komisi   mistrů.   Byl   pečlivý   a

nepochyboval o tom, že uspěje. Věděl, že už dnes toho

umí víc než Štěpán a Hirzo, ale také věděl, že jeho práce

sice musí být kvalitní, ovšem zároveň střídmá. Neboť ať

budou   mistři   sebevíc   spravedliví,   zkoušený   musí   vždy

počítat s jistou dávkou lidské ješitnosti, kdy zkoušející jen

velmi těžko stráví tu skutečnost, že sám nedokáže to, co

stále ještě učeň stojící před ním. 

Lukáš pracoval podle svého vlastního postupu, který si

už několikrát vyzkoušel a který se mu osvědčil. Z kůže

nastříhal jednotlivé díly rukavice, ty pak spojil hrubými

stehy. Zkoušel a znovu páral a znovu spojoval tak dlouho, 

dokud   nebyl   spokojený.   Pak   stehy   opět   rozpáral   a

jednotlivé   kožené   díly   označil.   A   podle   nich   začal   s

vystřihováním   plechu.   Ten   nekopíroval   vždy   otrocky

danou   šablonu,   ale   tam,   kde   Lukáš   hodlal   vytvořit

například prolisy, musel počítat s tím, že v tomto místě

bude vystřižený plech větší. 

Když se v dílně objevil biřic Matěj Slivka, pohlédli na

něj všichni spíš překvapeně nežli přívětivě. Úřední osoba

v domě nevěstila většinou nic dobrého. 

„Copak, Matěji, prošoupal sis plechové gatě?“ křikl na

biřice   Hirzo   posměšně.   „Jen   přistup!   Já   ti   je   zalátám

žhavým železem, že tě budou ještě dlouho hřát!“

„Nemeč, kozí bradko!“ nedal se vyvést z míry Slivka, 

narážejíc   tak   na   Hirzův   řídký   a   ne   příliš   zdobný   vous. 

„Abych já nemusel počechrat halapartnou gatě tvé.“

„Co chceš?“ zeptal  se ne příliš uctivě  Tomeš Zoula, 

řadíc Slivku jakožto pouhého panského slouhu o několik

stupínků pod sebe. 

„Učedník Lukáš mne má doprovodit k rychtářovi.“

„Něco snad provedl?“

„No, to si nemyslím. Rychtář jen řekl, že už ho dlouho

neviděl, a chce se ho jen vyptat, jak se mu daří.“

„Daří?“   Tomeš   Zoula   nenacházel   slov.   „Rychtář   se

zajímá o to, jak se daří nějakému nepovedenému učni?“

řekl nevěřícně. 

„On mu tady kluk,“ Slivka ukázal na Lukáše, „s něčím

pomáhal, tak asi proto.“

„Tenhle   ten?“   Zoula   také   ukázal   na   Lukáše,   ale   to

gesto nemělo daleko k štítivosti. „Tenhle ten že pomáhá

rychtářovi?“   Pak   se   zarazil.   „Nevynášíš   ty   něco   z   naší

dílny?“ vybafl na Lukáše. 

„A co   by   to   jako   mělo   být?“   zeptal   se   tázaný   spíš

jízlivě než zvědavě. 

„Jen se nedělej! Jsi pěkně mazanej floutek.“

„Děkuji,   strýčku,“   odpověděl   Lukáš   s   předstíranou

vděčností. „Chvála od tebe mne vždy potěší.“

„Mazej už! A promarněný čas si napracuješ!“

„Ani na chvíli mě nenapadlo, že by tomu mohlo být

jinak,“ odvětil Lukáš a na důkaz své pokory se mistrovi

uklonil.   Na   to   už   Zoula   nedokázal   zareagovat,   protože

Lukáš mezitím zmizel z dílny. 

Rychtář   Pardus   se   netvářil   zrovna   přívětivě,   ale   na

rozdíl od Lukášovy první návštěvy mu ukázal na volnou

stoličku   a   vybídl   ho,   aby   si   sedl.   „Myslel   jsem,   že   mi

pomůžeš,“ začal. „Ale čas běží…“

„Ale já ti přeci pomohl, pane,“ odpověděl Lukáš bez

zaváhání. „Pomohl jsem ti označit skutečného zloděje.“

„Ne, ne!“ zašermoval Pardus rukama. „Především jsi

pomohl svému příteli dostat se z vězení.“

„Ale propuštěn byl po právu.“

„Ale skutečný zloděj, ten zrzoun, pokud jím vůbec je, 

běhá   dosud   na   svobodě.   Já   ho   potřebuji   najít,   chlapče. 

Rychle.   Nejde   jenom   o   tu   krádež   měšce.   Jde   o   něco

mnohem závažnějšího. A ty víš, jak vypadá.“

„Pane rychtáři, skoro celý den jsem zavřený v dílně. A

když skončím, je tma.“

„Ovšem. Ale jsou tu prý lidé, či spíše tvorové, kteří se

pohybují po městě i v noci. Co pohybují – oni doslova

létají!“ Pardus se prudce podíval na Lukáše a bez varování

se zeptal: „Nevíš o tom něco?“

Lukáše ta přímá otázka zaskočila. Nemohl si být jistý

tím, co rychtář skutečně ví. Ale pak se uklidnil. Nemůže

vědět nic, řekl si. „Ano, pane, jako každý,“ odvětil klidně, 

aniž by dal na sobě znát předešlý úlek. „Všichni o tom

mluví, ale nikdo nic neviděl.“

„Někteří přeci. Jako například tvůj bratranec. Prý se z

toho podělal.“

„Ne příliš, tak hrozné to nebylo. Jen se z toho málem

pomátl.“

Rychtář se rozesmál. „Ty jsi opravdu zvláštní človíček. 

Řekl  bych,   že  tvůj   strýc,   jak  ho znám,   nebude  mít  pro

tvoje   příměry   asi   příliš   pochopení.   Co   vlastně   ten   váš

Kuba viděl?“

„Velkého netopýra, jak se snesl z oblohy a sebral mu

čapku.“

„Potřebuji najít toho zrzouna.“ Pardus byl opět vážný. 

„Pane rychtáři, i tuhle návštěvu u tebe si budu muset

napracovat.“

„Na to nemá tvůj mistr právo. Pozval jsem tě v úřední

záležitosti. Jestli chceš, promluvím s ním.“

To Lukáš nechtěl. „Raději ne, pane. Bylo by to potom

ještě horší. Ale toho chlapa se ti pokusím pomoct najít –

pokud to bude v mých silách. Slibuji.“

Lukáš   se   dostal   do   stadia,   kdy   už   mohl   začít   se

sesazováním rukavice. Zatím nikoliv s pevnými nýty, ale

provizorními. Ty pevné přijdou na řadu, až budou plechy

podlepeny   výstelkou   z   kožených   částí,   které   mu   na

počátku sloužily jako šablony. 

Kuba též pracoval na svém díle, ale přes upozornění

mistra Langa, že se má jednat o práci samostatnou, měl k

tomu zkušeného pomocníka – svého otce. Jeho pomoc se

neomezila pouze na nějakou tu radu, ale i jeho ruka byla

nápomocna.   Oba   tovaryši   to   též   viděli,   ale   nahlas   nic

neřekli, jen mezi sebou. Co je jim po tom? Mistr je mistr a

oni mohou být rádi, že mají práci a střechu nad hlavou. 

Každý nemá takové štěstí. 

Lukáš   věšel   svou   už   hrubě   sesazenou   rukavici   na

skobu   v   dílně.   Občas   se   na   ni   při   práci   podíval   a   s

výsledkem byl spokojený. Ale jednoho dne, po takovém

letmém pohledu, okamžitě věděl, že všechno není tak, jak

má  být.  Nejdřív tomu  nemohl,  a ani  nechtěl  uvěřit,  ale

nebylo pochyb. Rukavice byla poškozená. Rozběhl se ke

zdi a teprve zblízka rozpoznal celý rozsah škody. Vypadalo

to na úder palicí, a to přímo na místě, kde visela. Ten, kdo

to   udělal,   se   ani   nenamáhal   snímáním   rukavice   ze   zdi, 

odřená omítka tomu nasvědčovala. 

Lukáš   rukavici   sňal   a   zvedl   ji   nad   hlavu.   „Kdo   to

udělal?!“ zakřičel. 

Práce ustala a všichni se zadívali na rukavici. 

„A co jako?“ zeptal se Zoula. 

Lukáš   všechny   obešel   a   rukavici   jim   přidržel   před

očima.   Z   pohledů   obou   tovaryšů   vycítil,   že   to

pravděpodobně nebude dílo žádného z nich. Ne že by mu

čas   od   času   netropili   různé   schválnosti,   když   mu   třeba

vstrčili do škorně ropuchu, smradlavé vejce do postele, o

všelijakých   štulcích   či   pohlavcích   ani   nemluvě.   Avšak

měli v úctě dílo nejen své, ale i druhých. Zoula se zdál

také   překvapený.   Když   Lukáš   přidržel   rukavici   před

Kubou, uhnul očima a pak řekl posměvačně: „Máš si na

svoje věci dávat pozor.“

„Když jsou pověšeny na zdi?“

„Koho tady obviňuješ?“ vzpamatoval se Zoula. „Chceš

snad říct, že někdo odtud…?“

„A kdo jiný?“ neudržel se už Lukáš. „Snad sem zašel

nějaký pobuda z ulice?“

„Moc   si   o   sobě   myslíš,“   šklebil   se   mu   do   obličeje

Kuba. 

Lukáš se k němu naklonil a zasyčel na něj tak, aby to

ostatní   neslyšeli:   „Dej   pozor,   aby   velký   netopýr   příště

místo tvé čapky neodnesl rovnou tebe!“

Kubova   reakce   byla   nečekaná.  Vrhl   se   na   Lukáše   a

začal do něj bušit. Ale náhle si uvědomil, že vidí dílnu

rozmazaně,   a   teprve   potom   si   všiml,   že   ho   Lukáš   drží

jednou rukou pod krkem a ten stisk že je neobyčejně silný. 

Pak mezi ně vskočil mistr Zoula a odtrhl je. „Opovaž se

ještě někdy sáhnout na mého syna!“ pohrozil Lukášovi. 

„Budu   si   to   pamatovat,“   odpověděl   Lukáš

nejednoznačně a tím byla celá záležitost uzavřena. Aspoň

takový dojem to budilo. 

Večer brzy zalehl, ale oči nezavřel. Dnes, až dům usne, 

se chtěl vytratit. Ne že by plánoval útěk z domu, na to byl

až   příliš   rozhodnutý   dotáhnout   učení   až   k   tovaryšským

zkouškám.   Teprve   ty   mu   poskytnou   možnost   jisté

svobody.   Ale   chtěl   vyklouznout   ven   a   podívat   se   do

některých míst, kde by možná něco zaslechl, uviděl. Měl

na paměti slib, který dal rychtářovi Pardusovi, a pokud to

bude možné, hodlal jej splnit. 

Díval se do tmy a přemýšlel o tom, proč je svět takový, 

jaký je. Proč osud seslal zrovna na něho to, že vypadá tak, 

jak vypadá,  proč někteří  lidé  svým  chováním způsobují

druhým příkoří a co je k tomu nutí. 

Byl   příliš   zabraný   do   přemýšlení   o   sobě   a   o   světě. 

Jinak by nemohl přeslechnout zvuky, které přišly z dílny. 

Když se ve dveřích jeho kumbálu objevila temná postava, 

bylo  pozdě na to, aby vyskočil a vzal do ruky něco na

svoji   obranu.   A  tak   si   jen   přetáhl   houni   přes   hlavu   a

doufal, že ujde pozornosti vetřelce. Ale kroky se blížily

přímo k jeho posteli. Věděl, že je v pasti, a celý zamotaný

do   houně   neměl   žádnou   šanci   na   obranu.   Pokusil   se   v

poslední chvíli vymotat, ale pak ucítil, jak se ho přes houni

dotýkají nějaké ruce. Už chtěl začít křičet, ale pak uslyšel

hlas, který znal a který…

„Kdopak se nám to tady schovává?“ Děvečka Kordula

téměř cvrlikala. 

„Zbláznila ses?!“ zakřičel Lukáš do zaprášené houně a

začal   se   z   ní   vymotávat.  Ale   podařilo   se   mu   to   jenom

zčásti, protože Kordula ho tiskla k lůžku. Lukáš už nebyl

tak slabý jako dřív, přesto Kordula byla silnější. 

„Co ječíš, hlupáčku?“ štěbetala dál. „Já ještě nikomu

neublížila.“

„Tak proč po mně lezeš?“

„No, chtěla bych zjistit, jestli jsi už mužský, nebo ještě

ten Pavouček.“

Lukášovi pomalu docházelo, proč sem za ním Kordula

asi přišla. A začal sebou znovu škubat pro odpor, který v

něm   ta   představa   vzbudila.   „Ne,   já   nechci!“   křikl,   ale

Kordula mu zakryla rukou ústa a sedla si na něj. Pokud

měl předtím nějakou naději, že se ještě vysmekne, teď o ni

přišel,   protože   Kordula   byla   přinejmenším   dvakrát   tak

těžší nežli on. 

„Tak ty nechceš?“ pokračovala  Kordula ve škádlení. 

„Musím se přesvědčit, jestli to myslíš upřímně,“ řekla s

pochichtáváním a bez varování mu sáhla do rozkroku. 

Lukáš strnul. V jednu chvíli jím proběhly snad všechny

možné   pocity.   Od   hanby   a   odporu   až   po   vzrušení   a

myšlenku, za kterou se nejvíc styděl, myšlenku na Angelu. 

Jaké by to asi bylo s ní…

„Ty jsi ale neupřímný! A přitom tak připravený! Že ty

jsi ještě nikdy…, no, to si musíme přichvátnout, ono to

nemívá dlouhého trvání.“

Bez   ohledu   na   Lukášovy   protesty   udělala   Kordula

přesně to, co měla od samého počátku v úmyslu. Obnažila

toho nebohého učně, jen si nadzdvihla sukně – víc nebylo

třeba. 

Lukáš   vytřeštil   oči   a   nabyl   dojmu,   že   jej   právě   teď

položili na tu pověstnou skluzavku do pekla, o které už

tolikrát slyšel. Ta cesta po ní je to nejúžasnější, co v životě

prožiješ, ale pak začneš padat do nejtemnější pekelné díry, 

kde je zároveň mráz i oheň. A ďáblové na tebe už čekají s

napřaženými vidlemi. 

Kordula si uvolnila svá prsa z živůtku a sklonila se nad

Lukáše, který se už smířil s tím, že dnes zemře, protože

nemohl dýchat. Pak se vzepjal a zakřičel: „Dost!“ Ale jeho

výkřik byl ztlumený těmi neúměrnými prsy a Kordula ho

snad   neslyšela   a   snad   i   ano,   ale   stejně   by   se   na   jejím

počínání asi nic nezměnilo. 

Když  slezla,   utřela  se  sukní a  pak  ho vlhkou  rukou

poplácala   po   tváři.   „Já   zase   přijdu,“   řekla   mu

mnohoslibně, „abys tu nebyl tak sám.“

Lukáš neodpověděl. Neměl ten pocit, že by mu tím, co

se stalo, vyvstala povinnost cokoliv říkat. Kordula se před

svým odchodem zatočila na zaprášené podlaze. Měla to

být   jakási   svůdná   pozvánka   na   události   příští,   ale   jen

svými   sukněmi   zvířila   prach,   kterého   tam   bylo   víc   než

dost. 



Věděl,   že   dnes   už   nikam   nepůjde.   Měl   plnou   hlavu

protichůdných  myšlenek  a za takového stavu by byl  na

nejlepší cestě sklouznout z nějaké střechy. 

Pozvání k Lorenzovi Scorsinimu Lukáše překvapilo –

a také zaskočilo. Zaskočilo poté, co došlo k té…, no, k té

události. Lukáš nedokázal to, co se mezi ním a Kordulou

stalo, jinak pojmenovat. Nebyl si jistý, jak se bude moct

podívat Angele do očí, i když si samozřejmě nic neslíbili, 

a   ani   nesměli.  Ale   ona   jistě   velice   brzy   poznala,   že   ji

Lukáš miluje. I beze slov. A on si teď před ní připadal

pošpiněný. A nejen před ní, ale i před sebou. Už mu bylo

sedmnáct let a on nebyl  tak naivní, aby nevěděl, jak to

chodí. Ale on o něco takového nestál. Navíc, Kordula o

tom, co se odehrálo v přístěnku, zřejmě nesmlčela a Lukáš

byl druhý den vystaven ze strany obou tovaryšů různým

posměškům   a   dvojsmyslnostem.   Šimon   si   ho   dobíral

otázkami,   jak   se   mu   předešlou   noc   spalo   a   jestli   udrží

kladivo,   a   Hirzo   Štěpána   ubezpečoval,   že   se   nemá   bát, 

protože slyšel, že Lukáš vládne kladivem docela dobře a i

potmě dokáže přesně udeřit na díru a že je s tím hotový

dřív, než vůbec začne. Mezi těmi řečmi se začali vždy oba

chechtat. Lukáš by nejradši někam utekl, ale nebylo kam. 

Zábavu  obou  tovaryšů  zarazil   až  Zoula,  který přišel  do

dílny. Když mu nepověděli, nad čím že se tak baví, houkl

na ně, aby si hleděli práce. 

V domě Lorenza Scorsiniho se cosi změnilo. Vrata už

neotvíral ten nemluvný hlupák, ale muž, který sice také

nemluvil, ale Lukáše tentokrát ani na chvíli nenapadlo, že

by si z něj mohl dělat legraci jako z toho starého hřbeta. 

Jeho oči byly kamenné a ani na chvíli neuhnuly pohledem

z návštěvníka. Ty oči jako by byly už dávno mrtvé a každý

jeho   pohyb   byl   vypočítaný.   U   pasu   měl   jen   dýku,   ale

Lukáš si všiml několika halaparten opřených o stěnu, které

tam dříve nestávaly. A také si byl jistý, že by ho ten muž

dokázal bez jakéhokoliv záchvěvu citu zabít, pokud by mu

k tomu zavdal příčinu nebo by k tomu dostal rozkaz. 

Před vchodem do obývací jizby potkal ještě jednoho

takového a později se dozvěděl, že další dva odpočívají ve

vyhrazené komoře. 

Od   jeho   poslední   návštěvy   uběhl   už   víc   jak   měsíc. 

Tehdy přišel neohlášen a nemohl přehlédnout Scorsiniho

nelibost nad tím. I tehdy potkal v domě cizí lidi, ale nebyli

to ti co dnes. Byli to skuteční páni, na které před domem

čekala nosítka nebo koně, a sloužící, samozřejmě. Lukáš

většinu z nich předtím ani nikdy neviděl – kromě Jana z

Jenštejna. Když ho Lukáš spatřil scházet ze schodů, téměř

se   mu   podlomily   nohy   vyvolanými   vzpomínkami.   A

Jenštejn si ho musel pamatovat, když ne pro jeho obličej, 

tak pro jeho postavu. Ale ani hnutím brvy nedal najevo, že

ví,   o   koho   se   jedná.  Ani   Jindřich   z   Rožmberka,   Ota   z

Bergova a Jan IV. Železný nepovažovali za nezbytné se

Lukášovi   představit.   Jedno   však   Lukáš   pochopil.   Že   se

zřejmě neměl u Scorsiniho s těmi pány vůbec potkat. 

Ten   čas,   kdy   nebyl   pozván   do   domu,   mu   připadal

nekonečný, trápil se tím, že na něho asi Scorsini zanevřel, 

ale   nedovolil   si   přijít   znovu   bez   pozvání.   Dokonce   ho

přepadly   obavy,   že   se   snad   Scorsini   se   svojí   dcerou

odstěhoval, a jednou v noci se vypravil k domu, aby se

přesvědčil, že je stále ještě obydlený. Neodolal, vylezl po

zdi a díval se na Angelu přes zavřené okno. Uvědomoval

si, že to není pěkné, někoho takhle pozorovat, ale pokušení

bylo až příliš veliké. 

„Posaď se,“ uslyšel Lukáš Scorsiniho hlas. 

Tentokrát   odolal   a   nerozhlédl   se   po   místnosti,   aby

nezavdal Scorsinimu důvod k nějakému posměšku. Věděl, 

že Angela v místnosti není. To už dokázal rozpoznat. 

„Co nového v Praze?“ položil Scorsini Lukášovi svou

oblíbenou otázku. 

Ale Lukáš vycítil, že dnes není jen řečnická. A také on

byl tentokrát otevřenější. „Nevím, co nového v Praze, ale

na Starém Městě se dějí nedobré věci. Loupeže, vraždy, 

městská   rada   rozhádaná…   Když   rychtář   zatkne

podezřelého, přijdou páni od dvora a přikážou mu, aby ho

pustil. Když odmítne, přinesou si glejt stvrzený králem.“

„Ano,   slyšel   jsem.   A   navíc,   prý   má   být   vyměněn

rychtář…   a   dosazen   nový…,   jakže   se…?“   Scorsini   se

tvářil, jako by se snažil vybavit si jméno, ale Lukáš byl

přesvědčený o tom, že Scorsini si nikdy nic nepotřebuje

vybavovat.   „Ano,   už   si   vzpomínám.   Nějaký   Beneš   z

Mezna.“

„Cože?!“ zhrozil se Lukáš. „Vždyť je to zrovna ten, co

se snažil vytáhnout z vězení toho podezřelého a nejspíš

patří k těm… To přece není možné! Rychtáře volí rada…“

„Ale   stane   se   prý,   že   rada   bude   v   brzké   době   s

výkonem rychtářovy služby hrubě nespokojena.“

„Že bude…“ Lukáš neuměl najít slova k něčemu, co

nedokázal pochopit. 

„A k tomu ten přízrak,“ připomněl Scorsini, jako by si

předešlého  Lukášova rozčilení  ani nevšiml.  „Proti  tomu

rychtář asi těžko bojuje.“

„Ani nemusí,“ ujelo Lukášovi z pusy. 

Scorsini   se   ušklíbl.   „Vidím,   že   jsi   informován   lépe, 

nežli jsem čekal. Dalo by se říct, že víš všechno.“

„To rozhodně ne, pane. Především nevím, jakou roli v

tom všem hraješ ty. Nevím, jestli…“

„…  nepodřezávám   ty   lidi?“   dopověděl   Scorsini

pohrdavě. „Tak předně, na takové svinstvo bych si najal

někoho jiného.“

„Všiml jsem si nových lidí v tvém domě, pane.“

„Musel bys být slepý, aby sis nevšiml. Ale ti jsou příliš

drazí na to, abych je využíval k podřezávání kramářů. Ti, 

co to dělají, jsou sice zdatní, ale k umění mých lidí mají

přeci jenom dost daleko. Zdá se, že tě trápí, že nevíš, kam

mě máš zařadit. Možná to je ale jenom strach.“

„Ne, pane. Kdybys  mě  chtěl zabít,  udělal  bys  to už

dávno. Ale já jsem pro tebe příliš bezvýznamný.“

„Třeba   ne   a   zabít   tě   ještě   můžu   nechat   kdykoliv,“

poslal Scorsini Lukášovi záhadný úsměv. „Ale teď vážně. 

Proti někomu rozhodně stojím. Aspoň si to ten, nebo ti, 

myslí. Ale není to proti tvému Starému Městu, ani proti

králi. Jsi teď klidnější?“

„Ano, pane. Děkuji.“

„Dobře.   Přesto   jsem   se   někomu   znelíbil   natolik,   že

zařídil,   aby   mi   král   vystavil   průvodní   list   k   opuštění

království.“

Lukášovi se zatočila hlava. Nemyslel na to, proč bude

muset Scorsini opustit Čechy, myslel na to, že s ním bude

muset odjet i Angela. To pomyšlení pro něho bylo téměř

nepředstavitelné. 

„Neboj se,“ uklidňoval ho Scorsini. „Nebude to zítra, 

ti, co můj odjezd zařídili, byli  tak šlechetní, že mi  dali

lhůtu k opuštění – až sejde sníh.“

„Ale to bude brzy!“

„Ano.   Proto   jsem   si   tě   také   zavolal.   Mám   pro   tebe

nabídku“

„Ano, pane?“

„Mohl bys odjet s námi do Milána. Jsou tam nejlepší

platnéři v Evropě. Tady se už nic nového nenaučíš, ale tam

bys mohl.“

Lukáš nedokázal hned odpovědět. Bylo toho příliš, co

se mu honilo hlavou. Přesto ani na chvíli nepochyboval o

tom,  že má  Scorsini pravdu. V Miláně  by se mohl  stát

skutečným mistrem. Ale především! Mohl by odjet spolu s

Angelou. A i kdyby s ní byl pouze po dobu té cesty, mohl

by být v její přítomnosti každý den. Nakonec však řekl

nešťastně: „Já ještě nemám výuční list. A bez něho bych

byl v Miláně ničím. A nejspíš bych musel jít znovu na tři

roky do učení.“

„A co brání tomu, abys takový list měl? Mám někde

ztratit slovo?“

„To snad teď  už nebude ani třeba.  Sám cechmistr  s

ostatními mistry si všimli toho, že mistr Zoula drží v učení

dva   lidi   déle,   než   je   bezpodmínečně   nutné.   A  tak   ke

zkouškám   teď   už   určitě   dojde.   Ale   termín   ještě   nebyl

stanoven.“

„Abys   nepropásl   náš   odjezd…“   Scorsini   položil

zvláštní důraz na slovo náš. „Zatím leží  sníh, ale to se

může rychle změnit.“

Lukáš   měl   plnou   hlavu   toho,   co   uslyšel   v   tomto

rozhovoru. Přemýšlel, jak ze všeho ven, především pak to, 

že by už nemohl vídat Angelu, pro něho bylo neskutečně

zlou představou. 

„Posloucháš mě?“ uslyšel Lukáš Scorsiniho hlas, který

jako by přicházel z velké dálky. 

„Ano, pane, jistě.“

„Ptal   jsem   se   tě,   jak   se   zatvářil   arcibiskup,   když   tě

potkal u mě na schodech.“

„Zatvářil?“   zeptal   se   Lukáš   nechápavě,   ale   vzápětí

odpověděl: „Asi jako když vidí mouchu v zimě.“

„Pokrytec jeden.“

„Prosím?“

„Víš, že si byli s tvojí matkou jistý čas velice blízcí?“

„To já nevím, že…, nikdy mi nikdo nic neřekl. A proč

asi taky?“ Lukáš byl zmatený, hlavou mu vířily ty časté

nadávky,  pancharte!,  ale zároveň byl natolik soudný, aby

poslední informaci v řadě dalších, jejichž dopad na sebe

samotného   nedokázal   doposud   posoudit,   nepřisuzoval

nějaký mimořádný význam. Pokračoval, když se uklidnil:

„Zřejmě pro tu náklonnost mne po matčině smrti nechal z

arcibiskupství vyhodit.“

„Ano, to bývá dost často druhou stranou náklonnosti. 

Škoda že se Jenštejn zbláznil.  Všechno mohlo  být  dnes

mnohem jednodušší.“

„Nerozumím,“ řekl Lukáš po pravdě. 

„Ani   nemusíš.   Tebe   se   to   netýká.   Jen   jsem   tak

uvažoval nahlas. A co se týče Jenštejna, je to jen hypotéza. 

Vůbec to tak nemusí být, tak si s tím nelam hlavu.“

Scorsini   vstal,   Lukáš   to   pochopil   jako   pokyn   k

odchodu a vstal také. „Děkuji ti, pane, za tvoji přízeň a

tvojí nabídky k odjezdu určitě  využiji,  pokud budu mít

výuční list.“

Lukáš   se   uklonil   a   už   bral   za   kliku,   když   za   sebou

uslyšel: „Myslel jsem, že bys ještě rád viděl Angelu,“ a

Lukáš si pomyslel, že ten poloviční mág má opravdu talent

na dramatické zvraty. 

„To bych velmi rád,“ odpověděl a cítil, jak rudne, ale

nedalo se s tím nic dělat. 

Scorsini   se   rozloučil   a   opustil   místnost.   Pak   vešla

Angela, ale tentokrát bez doprovodu své společnice. 

Byli poprvé sami – to bylo nové. Buď se Scorsiniho

pohled   na   jejich   vztah   změnil,   což   podle   Lukáše

nepřicházelo v úvahu ani v těch nejbujnějších představách, 

nebo   mu   už   Angelin   otec   dostatečně   věřil.   Ale   to   by

neměl, právě teď. Po tom, co zažil s Kordulou, se nemohl

ubránit   tomu,   aby   se   na   Angelu   nezačal   dívat   jinýma

očima. Nemohl si pomoct a styděl se za to. 

„Něco se ti stalo, Lukáši?“ zeptala se ho Angela. 

Musel   mít   v   obličeji   zapsanou   spoustu   pocitů,   ve

kterých   se   nedokázal   vyznat,   a   na   Angelu   vše   jistě

působilo ještě mnohem zmateněji. 

„Tvůj   otec   mi   řekl   tolik   zpráv,   které   jsem   dosud

nedokázal vstřebat.“

„Takže   víš,   že   odjíždíme.“   To   nebyla   otázka,   ale

konstatování. 

„Ano.“

„A jistě ti můj otec sdělil, že doufá, že bys mohl odjet s

námi.“

„Proč to pro mne dělá?“

„To ses měl zeptat jeho, nemyslíš?“ odvětila Angela, 

ale když spatřila Lukášův obličej, dodala: „On se mi se

svými   záměry   a   důvody,   proč   se   tak   či   onak   rozhodl, 

nesvěřuje. Jen vím, že chce, abys jel s námi.“

„A ty, Angelo, ty chceš také, abych jel s vámi?“ zeptal

se Lukáš, ale vzápětí si uvědomil svoji neomalenost. Ta

slova   už   však   nešla   vzít   zpátky.   „Odpusť,“   začal   se

překotně omlouvat, „takhle jsem se neměl ptát, nemusíš

odpovídat.“

„Přála bych si, abys jel.“ Její oči se na něho dívaly, ale

z jejího pohledu se nedalo nic vyčíst. 

„Tobě se tady asi stýskalo, Angelo,“ změnil téma, „a

asi jsi tady nebyla šťastná.“

S odpovědí zaváhala, jako by si ji musela rozmýšlet. 

Byla krátká, o to víc však asi pravdivější. „Je to smutná

země. Máš pravdu, těším se domů.“

Lukáš   později   požádal  Angelu,   aby   mu   zazpívala   a

zahrála nějakou italskou píseň. Nakonec z jedné byly tři. 

Byly veselé, zvonivé a bylo v nich cítit slunce. A on se

nedivil,   proč   se   Angele   stýská   po   zemi,   ve   které   se

narodila. 

Venku už dávno padla tma, ale taková, kdy se dalo jít i

v   noci   bez   světla.   Množství   sněhu   na   ulicích   a   na

střechách  celé   město   prosvětlovalo.   Lukáš nedokázal  jít

rovnou domů, v hlavě měl zmatek a potřeboval si všechny

ty události někde v klidu promyslet. Za takovým účelem je

dobré  najít  si  nějaké  klidné  místo,  anebo  naopak  velmi

hlučné, kde si tě nikdo nevšímá. 

Krčma U Modré štiky, jenom kousek od domu Lorenza

Scorsiniho,   mu   připadala   k   takovémuto   rozjímání

dostatečně vhodná. Bylo v ní téměř plno, ale kousek od

krbu stál špalek sloužící jako malý stůl a dva menší špalky

představovaly sedátka. Tam se Lukáš posadil. Po chvíli se

u něho zastavila hospodská, která se neustále točila mezi

stoly, a on si objednal korbel piva. Nikdo si ho nevšímal a

díky plášti, jenž měl přepásaný opaskem a nesundal si ho

ani v krčmě, si ani nikdo nevšiml jeho ne příliš souměrné

postavy, kterou na sebe přece jenom upozorňoval a kvůli

které už musel strpět nemálo posměšků. 

Bylo   toho   tolik,   co   se   dnes   dozvěděl   v   Scorsiniho

domě,   že   nebyl   schopný   vše   nějak   poskládat.   Vůbec

nevěděl o tom, co se děje na radnici, že rychtář Pardus už

nemusí být zítra rychtářem, že vědět něco víc, než člověk

má, ho může stát život. A především, že by mohl se vším

tady skoncovat a odjet pryč.  Pak si uvědomil,  že nemá

žádné peníze, které by mu pomohly do začátku, ale teď

bylo   zbytečné   o   tom   přemýšlet.   Možná   by   mu   mohla

babička vypomoct, a v tom případě, pokud by odjel, už

naposledy. Asi… spíš určitě by mu vypomohl i Scorsini, 

když ho na tu cestu pozval, ten jistě ví, jak na tom je. 

Lukáš   byl   vlastně   rozhodnutý   už   ve   chvíli,   kdy

nabídku od Scorsiniho obdržel. Teď záleželo vše na tom, 

zda stihne udělat zkoušky dřív, než Scorsini odjede. Věřil, 

že s výučním listem by se dokázal protlouci i bez peněz. 

Jel by hned zítra, kdyby mohl. A slib rychtářovi? Koho že

to   má   vlastně   pomáhat   chránit?   Ty  nabubřelé   pupkáče, 

kteří stejně myslí především jen na svůj prospěch? Má mít

na zřeteli ty měšťany a jejich synky, od kterých schytal už

tolik posměšků a štulců? Co je mu po nich? Kdyby on se

topil, nikdo z nich by mu ani stéblo nepodal. 

A pak ho uviděl. Seděl u dlouhého stolu s nádeníky a

dělníky z nějaké stavební huti. Měli v obličejích zažraný

prach, který už nikdy nesmyjí, a někteří z nich se o to

očividně již delší dobu přestali pokoušet. 

Nemohl   se   mýlit.   Zrzavé   vlasy,  jizva   přes   obličej…

další  takový  nebyl.   Lukáš  si  dával   pozor, aby se  jejich

pohledy nesetkaly. Zrzoun ho jistě neznal. Ale když si s

někým zkřížíte pohled, začnete o něm přemýšlet a Zrzoun

by si mohl třeba vybavit, že se už možná někde setkali –

třeba před Ungeltem. 

Po chvíli přišel do krčmy nový návštěvník, oblečený

byl jako zbrojný, ale beze zbraně, alespoň zjevné, který

má volno a přišel si svlažit hrdlo. Rozhlédl se po nálevně, 

jako by hledal místo, na kterém by mohl spočinout, ale

pak se jeho pohled ustálil na Zrzounovi. Ten zvedl zrak a

příchozí   mu   nenápadným   pohybem   hlavy   směrem   ke

dveřím naznačil, že ho má následovat. A vzápětí opustil

šenk. Zrzoun ještě chvíli seděl, jako by s oním člověkem

neměl   nic   společného,   ale   pak   se   zvedl   a   kolébavým

krokem vyšel ven. 

V   tu   chvíli,   bez   ohledu   na   všechna   předešlá

předsevzetí, byl na nohou i Lukáš a upaloval do mrazivé

noci. 

Oba   muži   postupovali   směrem   ke   Starému   Městu. 

Prošli jednou z bran hradeb, dělícími obě města, a volně, 

jako   ti   nejpočestnější   měšťané,   pokračovali   dál.   Ani

jednou   se  neotočili,   a  i   kdyby,  člověk   jdoucí   zpovzdálí

stejným směrem by nevzbudil žádnou pozornost. 

Pak se zastavili jen kousek od Králova dvora a tam se

oddělili. Zrzoun zůstal na místě a druhý muž vešel branou

do Králova dvora. Lukáš se přikrčil za dvoukolovou káru s

klecemi, které snad sloužily na převážení nějaké drůbeže. 

Po   chvíli   vyšel   z   Králova   dvora   člověk,   kterého   Lukáš

okamžitě poznal, i když mu nemohl vidět do obličeje. Jeho

krok   připomínal   kroky   tanečníka.  A bezpochyby   to   byl

tentýž   pán,   kterého   viděl   v   ruinách   Svatého   Jakuba

Většího, jak rozpráví s onou tlupou lupičů. Zdá se, že by

měl rychtář Pardus radost, kdyby ty dva viděl pohromadě. 

Neslyšel ani slovo, ale to bylo v tuto chvíli podružné. 

Objevil   Zrzouna,   a   nejen   to;   byla   tu   zjevná   spojitost   s

Tanečníkem, o kterém už byla řeč, a bohužel tu byla ještě

spojitost   s   Královým   dvorem,   což   nebylo   vůbec   dobré. 

Protože ve Dvoře přebývá  jedna důležitá  osoba, vlastně

nejdůležitější v království, a tou osobou je Václav IV. Z

takovéhoto   spojení   určitě   nebude   mít   rychtář   Pardus

radost, ale to již nebyla Lukášova starost. Už teď splnil

víc,   než   rychtářovi   slíbil,   a   bude   se   tedy   moci   plně

soustředit na odjezd ze země. Teď, v tuto chvíli, by mohl

odejít s čistým svědomím – to Lukáš věděl. Ale také věděl, 

že   to   neudělá.   Najednou   se   cítil   jako   lovecký   pes   na

čerstvé stopě, která ho může zavést ještě dál. 

Byla mu zima, jak se přestal pohybovat, a jeho hubené

tělo promrzlo během chvilky. Jen doufal, že až to bude

třeba, bude schopen natáhnout nohy. A pak se oba muži

rozešli. Tanečník se vrátil zpět do Králova dvora a Zrzoun

se   vydal   směrem   východním,   k   Staroměstskému   rynku. 

Ale tím jenom prošel a pokračoval dál Šluparskou a Lukáš

si už myslel, že míří k Svatému Jakubovi Většímu, kde

měla tlupa skrýš. Jenže Zrzoun odbočil přes Templovou do

Rybné a pak do další uličky, a Lukáš si uvědomil, že zde

už také byl, tehdy, když jej honil Kuba se svými potulkáři

a kdy poprvé zjistil, že umí lézt po zdech. 

Pak Zrzoun zaklepal třikrát krátce, jednou dlouze a pak

znovu dvakrát krátce na dveře malého domku, které se po

malé chvíli otevřely, a on zmizel uvnitř. Teď bylo třeba

rozhodnout se, co dál. Lukáš byl schovaný za plaňkami

plůtku na protější straně uličky. Nic se nedělo a on už chtěl

vylézt a podívat se blíž. Již odkláněl plaňku, když uviděl, 

že do uličky zahýbá další postava. Zastavila se u stejného

domku,   následovalo   stejné   zaklepání,   otevření   dveří   a

příchozí zmizel za nimi. To se opakovalo ještě třikrát a

Lukáš se rozhodl, že musí něco dělat, nebo že za plotem

zmrzne.   Přešel   uličku   a   přistoupil   k   oknu.   V  domku   s

jedinou místností seděl stařík a podřimoval. U pece jakási

babka předla len. Jinak byla místnost prázdná. Ale ti lidé

se přece nepropadli do země, uvažoval Lukáš. Někde musí

být! Jenže kde, když nejsou v jizbě? 

Vylezl   na   zídku,   na   které   už   jednou   byl,   prošel

rozbořenou stodolou a opatrně se kradl dvory dál k domu

v   opačné   zástavbě.   Jevil   se   opuštěný   a   tmavý.   Ale   to

mohlo být zdání, protože přes všechna okna byly zavřeny

okenice. V přízemí se skutečně nesvítilo, žádnou škvírou v

okenicích   nepronikl   ani   paprsek.   Lukáš   trochu

poodstoupil,   ale   pak   si   uvědomil,   že   na   svítícím   sněhu

bude  vidět   ze  všech   stran  jako  strašák   v  zelí.  Vlezl   na

střechu jednoho z přístavků a odtud už šplhal po stěně. 

Nebylo  to obtížné,  dům byl  roubený z klád a všude se

nabízelo dost škvír, v nichž se bylo možné zachytit. Pak

uviděl dírou po vypadlém suku v jedné z okenic, že se v

prvním patře svítí. Když se k okenici přilepil, bylo zřejmé, 

že jsou uvnitř i lidi, ale viděl jen obrysy, protože v okně

byly místo tabulek skla natažené jen prasečí blány. Slyšel

hlasy, ale  jednotlivá slova nedokázal  rozeznat. A tak se

rozhodl, že musí dál. 

Štít byl pobitý svislými prkny a ta neskýtala pro lezení

příliš   dobrou   oporu.   Musel   se   tedy   přesunout   na   boční

stěnu, z níž se přehoupl na střechu, která však byla pokryta

silnou vrstvou sněhu. Dalo se po něm lézt, i když střecha

byla dost strmá; s opatrností a po čtyřech to bylo možné –

pokud se ovšem sníh nedá do pohybu. 

Zhruba   uprostřed   střechy   uviděl   dostatečně   velkou

štěrbinu, tvořenou takzvaným volským okem sloužícím za

dne k prosvětlení půdy. Odhrabal navátý sníh a protáhl se

dovnitř. Ale byl příliš vysoko a nedařilo se mu našlápnout

nějakou oporu pro nohy. Vždycky se mohl ještě vrátit, ale

nechtělo se mu, když už byl tak blízko. Stále visel ještě na

rukou, ale rozhoupal své tělo do stran, dozadu, dopředu…, 

a   pak   nohou   narazil   na   svislý   trám,   zřejmě   podpěrnou

konstrukci krovu. Při dalším zhoupnutí se zachytil oběma

nohama a pak se přitáhl k trámu a sešplhal na podlahu

půdy. Teď už ale musel velmi opatrně. Na půdě byla téměř

absolutní tma a nebylo by nic nepříjemnějšího, než kdyby

se propadl stropem  přímo  na hlavy těch,  které  špehuje. 

Zřejmě by odtud neodešel živý. 

Na podlaze byla silná vrstva sena a to bylo dobré –

tlumila jeho kroky. Na druhou stranu nemohl zjistit, jestli

je   někde   v   podlaze   otvor,   kterým   by   mohl   zahlédnout

prostor   pod   sebou.   A  tak   začal   seno   na   jednom   místě

odhrabávat, až se dostal k fošnám. Jen se obával, aby pod

trámy   nebylo   další   podbití.   Poté   však   uviděl   světlo. 

Štěrbina byla dost široká na to, aby spatřil to, co chtěl. 

Dokonce teď zaslechl i hlasy. 

Uviděl   Zrzouna   a   po   hlase   poznal   i   vůdce   tlupy, 

kterému tehdy u Svatého Jakuba Většího pro tmu nemohl

vidět do obličeje. Byl to člověk široké tváře s nepěstěným

plnovousem, hustých hnědých vlasů, s rukama jako lopaty

a s nakřáplým hlasem. 

Bylo  špatně  slyšet  a Lukášovi se dařilo zachytit  jen

útržky. Pouze když se začali hádat, bylo jeho naslouchání

odměněno i celými větami. 

Pak   se   stalo   něco,   za   co   by   si   Lukáš   nejraději

nafackoval. Přes hlavu mu přeběhla nějaká myš a on se

lekl. Prudce sebou škubl. Hluk, který při tom udělal, by

nebyl tak významný, ale jak pohnul rukama, sneslo se do

místnosti trochu sena a hodně prachu. 

Těm lumpům dole to samozřejmě neuniklo, ale chvíli

se dohadovali, co by to mohlo být, jestli myši, kočka…

„Mazej nahoru, Hlavo!“ houkl nakonec jejich vůdce na

chlapa s hlavou holou jako koleno. „A ne abys šel s loučí, 

hlupáku, vezmi si lampu, abys nic nepodpálil.“

Tomáš   se   přinutil   k   tomu,   aby   nepropadl   panice   a

dupáním přece jen nepotvrdil, že ti dole měli nevítanou

návštěvu. Ať  si myslí,  že  to byla  kočka. Věděl, že  než

Hlava najde a zapálí lampu a než vyleze na půdu, má pár

chvil k dobru. 

Opět zakryl fošny senem. Směr návratu mu označovalo

světlo volského oka. 

Jenže   jeho   odhad   Hlavový   rychlosti   nebyl   zcela

správný. Když začal šplhat po nosném trámu, uslyšel, jak

se zvedají padací dveře do chodby ve spodním patře. A ve

stejnou chvíli zahlédl světlo. Ale to už byl nahoře. Teď jen

zbývalo   přehmátnout   na   spodní   okraj   volského   oka   a

vytáhnout   se   na   střechu.   Koutkem   oka   zahlédl   horní

polovinu Hlavova těla. Ale on ho zatím, oslněný světlem, 

zahlédnout nemohl. Pokud ovšem Lukáš nespadne. Pak by

byl  v pasti.  Napadla ho jediná  možnost,  rozbít  Hlavoví

lampu a způsobit požár. V nastalém zmatku by snad měl

ještě nějakou šanci na únik…

Ale   podařilo   se   mu   zachytit   se   a   vytáhnout   ven   na

střechu.   Pak   udělal   chybu,   když   nezůstal   na   čtyřech   a

postavil  se na nohy. Sníh se dal do pohybu  a on začal

sjíždět s ním. Padl na břicho, ale ani to už mu nepomohlo

a on sjížděl stále větší rychlostí níž. Zrovna přemýšlel o

tom, co mezi takovými domy může asi být za harampádí a

jaký bude dopad na ně, když se zastavil v úžlabí střech

mezi dvěma domy. Teprve nyní si vydechl. 

Další   sestup   už   nebyl   ničím   neobvyklým   a   on   stál

zakrátko na pevné zemi, i když v jiné ulici, než kterou

přišel. Věděl, že dosud nemá vyhráno, že vždycky ještě

někdo mohl vyjít z domu a pustit se za ním. Ale neudělal

tu chybu, aby se dal do běhu. Na běh bylo času dost. Byl

přesvědčený, že by dokázal utéci. 

Zikmundu   Pardusovi   se  zdálo,   že  je  na  ranní   mši   a

ministranti že zvoní zvonky. Ale to zvonění mu připadalo

nepřiměřeně dlouhé a on se divil, že je kněz neokřikne. 

Pak   se   probudil.   Nebyl   na   mši,   ale   ve   své   posteli. 

Vzhledem k tomu, že byl díky své funkci dost často buzen

v   noci,   sousedé   si   stěžovali,   že   z   důvodu   mlácení

klepadlem   o   vrata   nemůžou   spát.   A  tak   si   nechal   do

mázhausu   na   vnitřní   stranu   vrat   pověsit   malý   zvonek, 

který se dal ovládat táhlem z ulice. Ten zvonek právě teď

neodbytně zvonil. 

„Aby tě ďas spral, hňupe přiblblý!“  nadával Pardus, 

který   se   jen   pomalu   probouzel.   Vždyť   sotva   zalehl,   a

počáteční spánek je prý ten nejlepší. Dnes popil o něco víc

v   hostinci   U   Kocoura.   Hospodyně,   která   už   byla   zase

zpátky od své sestry…, taky co by tam dělala, když sestra

již umřela a nebylo jí tam déle zapotřebí, trochu přesolila

večerní krmi a on musel svlažit hrdlo, protože měl žízeň

nebývalou.  Ale   také   to   mohlo   být   ze   zimy…   Žízeň   ze

zimy je prý někdy horší než z horka. 

„No vždyť už jdu!“ hartusil Pardus. „A běda ti, jebáku

jeden zpropadený, jestli mě budíš jenom proto, že ti někdo

ukradl nos mezi očima!“

Mezi tím hartusením si Pardus stačil  natáhnout  přes

domácí gatě škorně a přes spací halenu si přehodil rovnou

plášť.   Další   nadávky   měl   připravené,   ale   když   otevřel

vrata, zmrzly mu na rtech. 

„Pavouček,“ vydechl jenom. „Co tě…?“

„Tady ne,“ nenechal ho Lukáš domluvit a protáhl se

kolem něho do mázhausu.  V jizbě, kde Pardus spal, se

rozhlédl a pak se přimáčkl co nejvíc ke krbu, v němž však

žhnulo už jen pár posledních uhlíků. 

Když   Pardus   viděl,   jak   je   Lukáš   zmrzlý,   trochu   ho

odstrčil a na uhlíky položil několik tenčích polínek. Pak

Lukášovi přistrčil před krb lavici, která stála vedle. 

„Jsi jak rampouch,“ řekl a sňal ze skoby na zdi čutoru, 

odzátkoval   ji   a   podal   příchozímu.   „Napij   se,   to   tě

rozehřeje.“

Když  to Lukáš udělal, nabyl  dojmu, že nadešla jeho

poslední   chvilka;   rozkašlal   se,   až   se   celé   jeho   tělo

komíhalo. 

„Ta je, viď?“ rozesmál se Pardus. Pak však zvážněl. 

„Co tak neodkladného se stalo, žes mě musel vytáhnout z

postele a nemohlo to počkat do rána?“

„Ráno bych se za tebou nedostal, pane. Mistr by mě asi

nepustil. A tahle zpráva, myslím, nemá odkladu, týká se té

věci, kterou jsi po mně chtěl.“

Po Pardusově rozmrzelosti nebylo v tu chvíli už ani

památky.   „Tak   mluv   a   nenapínej   mě!“   vyzval   Lukáše

nedočkavě. 

„Objevil   jsem   Zrzouna   v   krčmě   U   Modré   štiky   na

Novém Městě. A když se zvedl, vydal jsem se za ním.“

„To jsi udělal dobře. Nestačí jenom někde vidět, ale…

ale radši pokračuj, už ti nebudu skákat do řeči.“

A   tak   Lukáš   Pardusovi   vypověděl   o   domku,   kam

vcházejí lidé, ale nakonec se ukáže, že v něm nezůstanou. 

A o   druhém   domu,   kde   se   scházejí.  Ale   o   tom,   že   se

Zrzoun ještě předtím zastavil u Králova dvora, Pardusovi

zatím neřekl, a nebyl si jistý, zdali se mu o té zastávce

vůbec zmíní. To vše zasahovalo až příliš vysoko a Lukáš si

uvědomoval, že on je jenom smetí, příliš bezvýznamné na

to, aby se mohlo postavit proti koštěti. 

„Jak   vypadali   ti   všichni?   Můžeš   popsat   aspoň

někoho?“

„Většinu můžu,“ řekl Lukáš. „Ale nikdy dříve jsem je

neviděl. Vlastně… možná jednou některé, ale byla  tma. 

Tehdy   jsem   jim   neviděl   do   obličejů.   Jen   jednoho   jsem

poznal po hlase a ten byl dnes v tom domě také. Široký

obličej, hnědé vlasy aplnovous.“

„A nakřáplý hlas,“ vyslovil Pardus nedočkavě a se 

zřejmým přáním, aby mu Lukáš jeho předpoklad potvrdil. 

„A nakřáplý hlas,“ nezklamal ho Lukáš. 

„Ach bože! To je přece Jouza Čert, vůdce celé té tlupy, 

po   kterém   už   dlouho   jdu   a   kterému   se   zatím   podařilo

vždycky   vyklouznout   –   hadovi   jednomu.   Chlapče!“

Pardus   se   zadíval   obdivně   na   Lukáše.   „Víš,   co   se   ti

podařilo?   Teď   bychom   je   mohli   dopadnout   a   předat

katovi.“   Lukáš   si   při   zmínce   o   katovi   vzpomněl   na

Tříprsťáka a posmutněl. 

Ale Pardus si toho ve svém nadšení ani nevšiml a už

spřádal  plány, jak by mohl  všechno  navléknout.  Pak se

zarazil. „Tys říkal, že už jsi je viděl. Ale neřekls kde a

kdy.“ Lukáš horečně uvažoval, co může ještě Pardusovi

přiznat, aby on sám zůstal mimo a aby si rychtář nezačal

dávat dohromady souvislosti s něčím jiným, co se týkalo

jen Lukáše a co by tak také mělo zůstat. Na druhou stranu

si uvědomoval, že Pardus není hloupý a že se ho jen těžko

zbaví nějakými výmluvami. A také si uvědomoval, že už v

tom vězí až po uši a že čím víc toho bude Pardus vědět, 

tím   větší   šanci   dotáhnout   vše   do   konce   bude   mít.   A

konečně, bude také lépe připraven na hrozící nebezpečí a

bude   se   moci   rozhodnout,   co   všechno   podnikne   a   zda

vůbec. On, Lukáš, už byl teď do všeho namočený víc, než

by   si   přál,   a   Pardusův   neúspěch   by   mohl   nepřímo

postihnout   i   jeho.   A  také   doufal,   že   stihne   absolvovat

tovaryšské zkoušky dřív, než dojde k událostem, jež vůbec

nemusí dopadnout dobře, a že on už bude snad v té době

pryč z Prahy. 

„Mám ale podmínku,“ pronesl ztěžka, avšak důrazně. 

„Tak mi ji zkus povědět.“

„Nikde se nezmíníš, pane, od koho ses ty informace

dozvěděl.“

„Ale pokud je pochytám, bude třeba svědků.“

Lukáš zavrtěl hlavou. „To je moje podmínka. Možná

až   se   vše   dozvíš,   ani   nebudeš   chtít   dál   pokračovat.   A

možná že tě ani nenechají.“

„Nerozumím,“ řekl Pardus po pravdě. „Tak už konečně

mluv!“

„Ten slib, pane.“

Pardus bouchl do stolu. „Mohl bych tě…!“ Ale pak se

zarazil. Ten kluk je zatím jeho jediná příležitost. Bez něho

by neměl nic, a on si chrání jenom svoji kůži. „Dobrá,“

souhlasil konečně. „Slibuji, a teď mluv.“

„Zrzoun se cestou do onoho domu ještě někde stavil. 

Bylo to u Králova dvora.“

„A sešel se s někým?“

„Ano.   S   mužem   s   úzkou   bledou   tváří   a   chůzí

tanečníka.“

„Beneš z Mezna,“ vydechl Pardus. „Matko boží, teď

už začínám chápat, proč jsi tak opatrný. Slyšel jsi něco z

toho, co si povídali?“

„Ne. A ani jsem nemusel. Zrzoun, když v tom jejich

domě   podával   zprávu   tomu   jejich   veliteli,   důrazně

opakoval, že ten Beneš trvá na tom, aby se vše urychlilo, 

že ty listiny nemůže donekonečna skrývat.“

Tentokrát se Pardus nezmohl na slovo. Upřeně se díval

na sukatou podlahu a Lukáš se pomalu začal obávat, jestli

neusnul. A bylo mu toho člověka téměř líto. Pardus narazil

na něco, s čím on se setkával léta – na bezmoc. 

„Již chápu tvoji opatrnost. Listiny, o kterých jednali, 

jsou pravděpodobně ty, co se ztratily z cechovních truhel. 

A jsou skutečně dobře ukryty  – královi  za zády. Těžko

můžu vtrhnout do Králova dvora a provést tam prohlídku.“

Pardus   se  upřeně   podíval   Lukášovi   do  očí.   „Ani   nevíš, 

chlapče, jak jsi mi pomohl,“ řekl měkce. Jinak, než byl

zvyklý mluvívat. 

„Obávám se, pane, že to ještě není všechno.“

„Takže žádná dobrá zpráva nakonec?“

„Ne,   pane.   Ale   tahle   zpráva   je   poslední.   Purkmistr

Taagen   už   nemá   být   zvolen   na   další   období.   A   jeho

sesazením ztratíš podporu. A bude se hlasovat i o tobě. Už

mají i protikandidáta.“

„A koho?“

„Beneše z Mezna.“

To byly těžké rány, které na rychtáře té noci dopadly. 

Jen nevěřícně kroutil hlavou, neschopen ty zprávy jakkoliv

komentovat.   Chvílemi   si   říkal,   že   půjde   spát   a   až   se

probudí, nic z toho nebude pravda. Ale zároveň věděl, že

to   tak   není.   „Kdybych   aspoň   věděl,   oč   tady   jde!   Proti

čemu stojím? Doposavad tomu bylo tak, že na jedné straně

byl   zločinec   a   na   druhé   já.   Když   jsem   ho   chytil,   byl

souzen a pak většinou předán katovi. Ale takhle?“ Poté se

zarazil. „Odkud vlastně víš, co se má odehrát na městské

radě? O tom si také povídali ti lapkové?“

Lukáš zavrtěl hlavou. „To ti nemohu říct, pane. Ten

člověk, od kterého ty informace mám, už má takhle dost

potíží a stejně by ti nic neřekl. A nejspíš by vše popřel. 

Není důležité, odkud to vím, ale je důležité, jestli se to



stane.   Pokud   ne,   bude   dobře.   Pokud   ano,   budeš   aspoň

připravený.“

Pardus   se   usmál.   „Hned   bych   tě   vzal   do   služby. 

Opravdu by ses mi hodil.“

„To by všichni lupiči utekli z Prahy, když by mě viděli

chodit městem s halapartnou.“

„Nemyslel jsem jako biřice, ale jako mého pomocníka. 

Jak ses vlastně dostal do toho domu?“

Teď se pro změnu usmál Lukáš. „Nepovažoval bych

zrovna za příhodné vykládat někomu, jak se lze dostat do

domu, zvláště když ten někdo je rychtář.“

„Já   jen,   že   nám   tu   někdo   leze   po   střechách   a   létá

vzduchem. Tak se nediv, že se ptám.“

„Já   jsem   platnéřský   učeň,   pane,   a   mojí   nejpřednější

starostí je, abych se vyučil,“ odvětil Lukáš a vstal. „Rád

bych ještě tak na hodinku dvě zalezl do postele, pane. U

nás se vstává časně.“

Už bylo stanoveno datum zkoušek a Lukáš věděl, že

mu   zbývá   dvacet   dnů.   Bylo   by   to   dost   času,   kdyby

nemusel na svém díle pracovat jen po chvilkách, jelikož

ho jeho drahý strýc neustále zavaloval jinými úkoly. Od

poslední  události  si rozpracovanou  rukavici,  když  na ní

nedělal, schovával, aby se nedočkal dalšího nepříjemného

překvapení.   To   však   Zoulu   rozlítilo   tak,   že   zcela

nesmyslně, ale možná to bylo promyšleně, rozhodl a přes

Lukášův   odpor   trval   na   tom,   že   bude   mít   rukavici   v

úschově on, když  je Lukáš tak podezíravý.  A Lukáš se

musel podvolit. A zcela oprávněně se začal obávat toho, že

nepříjemným událostem ještě není konec. 

Podařilo se mu díly rukavice vyklepat tak, že na nich

nebylo k poznání jejich předešlé poškození. Ale mistrův

příkaz ho nakonec přiměl k rozhodnutí pustit se do výroby

ještě jedné rukavice – levé. Vždyť každá rukavice přece

potřebuje svůj protějšek. Ale vyrobit ji tak, aby si jeho

počínání nikdo nevšiml, bylo obtížné. Přesto se do toho

úkolu pustil a zatím se mu jeho snažení dařilo tajit. Na

druhou stranu, práce šla rychleji než na té první, protože

už měl předlohu. Zcela upustil od nočních výprav. Musel

být odpočatý, aby zvládl celodenní práci, a pak čekával, až

všichni   usnou,   a   pouštěl   se   dojemnějších   úkonů,   které

nenadělaly takový hluk. Za pomoci různých nákovadlinek

tvaroval   kladívky   prolisy   a   důlčíkem   do   předem

rozžhaveného plechu vyrážel díry pro nýty. Plechy znovu

ohříval ve výhni a kalil. Zde musel zvolit správnou míru, 

aby byl  plech  nejen pevný,  ale  zároveň pružný.  Měkký

plech   by   neskýtal   dost   ochrany   a   příliš   tvrdý   byl   zase

náchylný k praskání. 

Dvakrát ho v jeho kumbále znovu navštívila Kordula a

Lukáš se s ní už nepral, protože by to bylo marné. A takhle

to   aspoň   dřív   skončilo   a   on   se   mohl   věnovat   svým

povinnostem. Co se jí týkalo, byl to tvor v tomto ohledu

trvale   nenasytný,   a   přestože   byla   obhospodařována   i

jinými z domu, pro Lukáše pociťovala slabost. „Kdepak je

ten   můj   kohoutek   nevyskákanej,“   ševelila   jako  větřík   v

korunách stromů. Ne že by Lukášovi to, co dělali, bylo

nepříjemné, ale vadilo mu, jak k tomu vždy došlo a hlavně

s kým. Nejvíc mu vadilo, že si nedokázal poručit, aby při

tom nemyslel na Angelu. 

Rozhodl   se   snadno,   ani   nemusel   příliš   přemýšlet. 

Smířil se s tím, že Kordulu nepřepere, ale věděl, že jsou i

jiné způsoby nahrazující sílu. 

Dva   dny   po   Kordulině   poslední   návštěvě   se   večer, 

když   už   všichni   byli   ve   svých   postelích,   ozval   z   její

komůrky strašlivý jekot, který se mísil s hlubším hlasem, 

jenž připomínal hýkání soumara. Bouchání dveří a rychlé

kroky těch, co ještě nespali, budilo ty, co již spali spánkem

spravedlivých, nebo si aspoň mysleli, že spravedlivých. 

Lukáš samozřejmě nespal. Vyběhl po schodech a mezi

těly ostatních, kteří ho předběhli, uviděl Kordulu v nočním

rubáši, jak skáče po komůrce a se sukní v ruce se ohání

kolem   sebe.   A   bylo   také   proč.   Komůrka   byla   plná

netopýrů, kteří létali vzduchem, někteří byli zavěšeni na

trámech a jiní se nemotorně pohybovali v její posteli. Dva

se dokonce zachytili  v Korduliných  vlasech, ale těch si

zatím nevšimla, jinak by snad zemřela. Ten, co původně

hýkal,   už   svého   projevu   zanechal   a   tiskl   se,   jen   ve

spodních   gatích,   v   rohu   komůrky.   Byl   na   něj   žalostný

pohled,   ale   když   si   Lukáš   vzpomněl   na   to   množství

pohlavků, lítost nad Hirzem ani nepocítil. 

Pak   někdo   Lukáše   téměř   povalil,   když   se   dral   do

komůrky.   Oním   beranidlem   byla   jeho   drahá   teta   Tekla, 

která, když vešla, začala též řvát, ale ne strachem, nýbrž

spravedlivým rozhořčením. „Pochytejte okamžitě tu havěť

a vyhoďte ji z mého domu!“ Pak si všimla Hirza v koutě a

její   hněv   se   obrátil   proti   němu:   „Co   tu   pobíháš   tak

polonahý, ty nestydo!“ A vzápětí si všimla hromádky jeho

šatů na podlaze. Jelikož byla ženou v těchto záležitostech

vnímavou, nemusela dlouho přemýšlet o příčině, proč se

zde nachází v takto nedostatečné ústroji. „To už je příliš!“

Poté   se   obrátila   na   Zoulu,   který   vše   pozoroval   spíše

nechápavě. „Muži, zjednej pořádek!“ poručila mu. „Já už

viděla dost a nehodlám v této peleši hříchu zůstávat ani o

chvíli   déle.   A   vy   dva,“   ukázala   na   Kordulu   a   Hirza, 

„půjdete na pranýř!“

Při snídani druhý den vládlo všeobecné napětí. Nikdo, 

kromě Tekly a jejího muže, nevěděl, jestli mistrová svoji

výhrůžku splní. 

„Vy dva,“ začala Tekla bez přípravy, jen co dojedla, a

ukázala přitom na oba provinilce, „byste podle práva měli

stanout na pranýři a pak být vymrskáni z města. Ale můj

muž, ve své dobrotě, se za vás přimluvil a potrestá vás

sám podle svého uvážení, aby nepadla hanba na celý náš

dům.“

Lukáš si při nejlepší vůli nedovedl představit, jak by se

dům,   ta   stará   stavba,   měl   stydět.   Snad   že   by   jeho   zdi

zčervenaly? 

„Ti netopýři, kteří se objevili u Korduly,“ pokračovala

paní Tekla, „byli prstem prozřetelnosti a Bůh je seslal, aby

zabránil těžkému hříchu.“

„Stejně tak jako s tím seletem.“ ujelo Štěpánovi z pusy, 

ale vzápětí toho litoval. 

„Ty   hubo   nevymáchaná!“   vybouchla   paní   Tekla. 

„Opovaž   se   spojovat   věci,   které…“   Pak   se   zarazila, 

protože podobnost tu byla víc než zřejmá. 

Pozor na tenký led, prolétlo Lukášovi hlavou. Možná

že měl volit jiný způsob, jak tu nenasytu zastavit. Ale pak

nad tím mávl rukou. 

„Přesto   vás   všechny   tímto   varuji!“   zvolala   ta

spravedlivá žena prorocky. „Příště se provinilec pranýři již

nevyhne.“

Stará   paní   Barbora   jen   vrtěla   hlavou   a   nejspíš

přemýšlela, jak mohla takovou husu vůbec porodit. 

Potom se stalo něco nepředvídaného. Jejich dcera Bára

náhle vyskočila od stolu a za hlasitého vzlykání vyběhla z

hodovní jizby. 

„Bože, to dítě je citlivé,“ pronesla paní Tekla zasněně. 

„A má tak dobré srdce…“

Avšak v tomto se paní Tekla mýlila. Bára sice dobré

srdce měla, ale dala ho tkaničkáři Václavovi. A teď s ním

obtěžkala. Chuděra se už viděla na pranýři, ale odnesl to

jen její zadek, jak ji její otec seřezal. Kdepak pranýř, jako

by té ostudy už takhle nebylo dost. 

Tekla a Tomeš Zoulovi teď museli přemýšlet, rychle

přemýšlet, co počít. Buď dát Báru té žebrotě tkaničkářské, 

nebo neprodleně najít nějakého starého moulu, který by si

vzal Báru i s outěžkem. Pro Lukáše bylo příznivé, že se



pozornost   domu   obrátila   jiným   směrem   a   netopýři   byli

odsunuti stranou. 

Dům, ve kterém byl zavražděn cechmistr pivovarnický

Jan   Tureček   i   se   svojí   ženou,   byl   prázdný.   Čeleď   se

rozutekla,   kdo   by   také   chtěl   zůstat   v   domě,   ve   kterém

došlo k takovým hrozným skutkům. Purkmistr ho nechal

zamknout a klíče byly uloženy na radnici. Nebyli známi

žádní příbuzní, kteří by se mohli přihlásit o dědictví. Proto

měl být dům uzavřený po stanovenou lhůtu, po kterou se

mělo čekat, zdali se neobjeví někdo, kdo by na dům mohl

vznést nárok. Pak by mohlo město dům pronajmout nebo

ho prodat. 

Přesto se jedné noci v půlce února několikrát otevřely

dveře domu a do nich vešli muži. Ačkoli je mnohé dělilo, 

jedno měli společné. Všichni důkladně dbali toho, aby jim

nebylo vidět do tváře. 

„Nejsem   si   jistý,   činíme-li   dobře,   mistře   Nekolo,“

pronesl   Matěj   Kňava,   starší   cechu   soukenického,   ke

svému druhovi, než vešli do dveří domu. 

„Především  nejmenuj!“  pokáral  ho šeptem oslovený. 

„A co se našeho rozhodnutí týče, moc jiných možností se

stejně nenabízelo. Vlastně žádné.“

„Přesto z toho mám divný pocit. Dům, kde se vraždilo, 

a nejspíš se tu setkáme s těmi, co tak učinili. Jen aby si

nevzali peníze a my tu také nezůstali jako Tureček.“

„Nesýčkuj, Matěji,“ napomenul ho Nekola znovu, „teď

už není cesty zpátky.“

„To máš pravdu, soukenice,“ ozvalo se z mázhausu, 

když vešli. 

Do držáku ve stěně byla vetknuta jen tenká louě, která

měla za úkol jen to, aby příchozí viděl obrysy, nic víc. 

„Jděte nahoru,“ vybídl je cizí muž. „A doufám, že jste

s   sebou   nepřivedli   nikoho   dalšího,   protože   pak   byste

opravdu   neodešli   živí.   Máme   venku   lidi,   aby   na   to

dohlédli. Tak přivedli?!“

„Ne, ne,“ ujišťoval překotně Kňava. „A proč máme jít

nahoru, nemůžeme to vyřídit tady?“

„Nežvaň a mazej!“ dloubl ten člověk Kňavu do žeber. 

A tak se oba mistři vydali vzhůru do schodů. Neznámý

zůstal v mázhausu. V obývací jizbě stál u stolu, na kterém

byly zažehnuty dvě svíce, jediný muž s kápí staženou do

obličeje, a navíc tak, aby mu tvář zůstala ve stínu. 

„Máte peníze?“ zeptal se. 

„Ano,“ odpověděl mistr Nekola. 

„Na stůl s nimi a naskládat do hromádek po kopách. A

běda, jak nebudou všechny stejně vysoké.“

„A naše věci?“ zmohl se na otázku Kňava. 

„Neboj se, ty hadráři, dostaneš je.“

A   tak   se   také   stalo.   Po   přepočítání   peněz   hodil

neznámý  na stůl plátěný  vak. Bylo  v něm  vše.  Listiny, 

dokonce i cechovní pečeť. Když Nekola vše ukládal znovu

do vaku, třásly se mu ruce. Rozčilením, že všechno, co se

ztratilo,   dostali   zpět.   Kromě   peněz   ukradených   spolu   s

listinami,   samozřejmě.   A   také   ho   napadlo,   že   to   byl

nakonec docela  dobrý obchod – pokud ovšem zůstanou

naživu. 

Rychtář Pardus seděl za stolem své rychty a zdálo se

mu,   že   se   mu   jeho   hlava   rozskočí.   Získal   sice   dost

informací   od   toho   Pavoučka,   ale   stále   se   nemohl

rozhodnout, jak s nimi naloží. Věděl, že když lapí jednoho

dva, nic tím nevyřeší.  Než z nich něco dostane, zbytek

tlupy   se   přeskupí   a   bude   pokračovat   v   započatém. 

Potřeboval   by,   aby   nastala   situace,   kdy   by   je   mohl

pochytat najednou. Pak by si troufl říct, že je na cestě k

vítězství.   Nikoliv   že   vyhrál,   protože   tu   bylo   ještě   to

napojení   do   vyšších   pater.   Téměř   s   jistotou   věděl,   že

listiny cechů jsou v držení Beneše z Mezna. Potíž byla v

tom,   že   Beneš   měl   svoji   komoru   v   jednom   z   domů

Králova   dvora.  V  hierarchii   královských   poskoků   patřil

sice   k   těm,   co   nemuseli   bydlet   ve   společné   šalandě

zbrojných, ale jeho postavení zase nebylo takové, aby měl

nárok na lepší ubytování. A tak bydlel v dlouhém domě s

předsazenou pavlačí, ze které se vcházelo do jednotlivých

obytných komor, kde byla lůžka vždy pro jednoho nebo

dva muže. Beneš z Mezna se propracoval do komory o

jednom lůžku. 

Zikmund Pardus zatínal pěsti, až mu bělely klouby. Co

mu   to   bylo   platné,   že   ví,   kde   jsou   listiny.  Má   snad   se

svými   biřici   vtrhnout   do   Králova   dvora   a   prohledat

Benešovu komoru? To by asi dopadl. Vždyť on neví, o co

v tom případu vlastně jde a kdo ještě za tím Benešem stojí. 

A   i   kdyby   našel   podporu   a   nechali   by   ho   prohledat

Benešovo ložírování, mohlo by se docela dobře stát, že nic

nenajde, protože Beneš může mít ty listiny ukryty úplně

jinde. 

Pardus si drbal hlavu. Kdyby tak aspoň měl někoho, 

kdo by mu pomáhal s pátráním. Pravda, Jíru mohl použít

ke splnění úkolů, na které je třeba hlava. Ale i jemu musel

vždycky říct, co a jak. Ostatní biřici byli hlupáci, kteří se

víceméně s nějakým přemýšlením nenamáhali. Ze šatlavy

pustil pár tuláků, které si za to zavázal jejich slibem, že

pokud se něco dozvědí, dají mu vědět. Ale moc se na to

nespoléhal. Obešel pár hostinských a poběhlic – u obojích

se toho semele nejvíc. Přesto, nejvíc by si přál, kdyby mu

mohl   pomáhat   Pavouček.  Ale   tomu   slíbil,   že   ho   nechá

mimo. Teď toho slibu litoval. 

Na dveře rychty kdosi zabouchal a Pardus zavrčel něco

v tom smyslu, ať jde dotyčný dál, ale zrovna to mohlo

znamenat, ať jde k čertu. 

„Pane,“ vstrčil do dveří hlavu biřic Vojta Biňák, „je tu

jakýsi   člověk   a   nedá   se   odbýt.   Chce   mluvit   jenom   s

tebou.“

„Tak ho pusť, když už se ti nepodařilo ho vyhodit.“

Do   místnosti   vstoupil   mužík   s   modrýma   očima   a

obličejem, který jako by se pořád uškleboval, ale zdálo se, 

že si nemůže pomoct. 

Třeba dostal někdy přes hubu, napadlo Parduse, a už

mu to tak zůstalo. „Tak cos nám přinesl, sousede?“ zeptal

se ho dobrosrdečné, protože věděl, že když se lidé zbaví

strachu, jsou sdílnější. 

„Já jsem košíkář,“ začal mužík. 

„To je od tebe hezké,“ zhodnotil Pardus, „ale zrovna

žádný košík nepotřebuji.“

„Ne,   ne,   pane,“   zamával   mužík   rukama,   „tys   mi

nerozuměl.  Já jsem košíkář Matěj Šípek a mám domek

proti   domu,   ve   kterém   bydlel   Jan   Tureček,   někdejší

cechmistr pivovarnický.“

Pardus zpozorněl. „Posaď se, sousede,“ ukázal mu na

stoličku, „a povídej.“ To, že ten člověk zdůraznil, že bydlí

proti Turečkovu domu, nebylo jistě pro nic za nic. 

„No, neobtěžoval bych tě, kdyby tedy jaksi…, zkrátka, 

kdyby se tam nestaly ty věci.“

„Něco jsi snad tu noc viděl?“

„Ne, tu noc ne, ale tu právě minulou.“


„A co?“

„Trochu   jsem   se   zdržel   v   hostinci,   a   když   jsem   se

vrátil… Zrovna jsem se odstrojoval a přitom se podíval z

okna. A za  okny Turečkova domu  jsem spatřil  světlo  a

stíny,   které   se   uvnitř   pohybovaly.   Vzbudil   jsem   rychle

ženu, aby se také podívala, a ta začala jančit, abych hned

došel   pro   kněze,   že   to   budou   určitě   duše   těch

zavražděných,   které   teď   nemají   klidu,   a   proto   bloudí   v

místech, kde byla ta hanebnost spáchána.“

„A šel jsi?“

„Ne, nechtěl jsem být za blázna. Ale díval jsem se dál, 

až po chvíli z domu vyšli dva muži, pak zhaslo světlo a já

si už chtěl jít lehnout. Jenže vrata se znovu otevřela a z

nich vyšli další dva. Ještě jsem chvíli čekal, ale když se už

nic nedělo, vlezl jsem do postele. Ráno mne napadlo, že to

mohli být i zloději, a tak jsem přešel ulici a zkusil kliku

vrat.   Bylo   zamčeno.   A  skoro   bych   řekl,   že   se   mi   to

všechno zdálo, ale v čerstvém poprašku jsem uviděl stopy, 

které tam předtím nebyly.“

„Jak to můžeš vědět?“

„No, když jsem šel z toho hostince, byl jsem si tam

ulevit, abych to nenosil domů. Ještě jsem si říkal: takový

to byl rušný dům, a teď je jako po vymření. No, on vlastně

po vymření je, že jo.“

„Kdo ještě kromě tebe a tvé ženy ví, co se tam včera

dělo?“

Šípek   se   zatvářil   zkroušeně.   „No,   řekl   bych,   že   teď

přinejmenším   už   celá   ulice.   Víš,   jaké   jsou   ženské, 

rychtáři.“

Pardus   košíkáři   poděkoval   za   to,   že   se   tak   řádně

zachoval.   Ale   když   se   za   ním   zavřely   dveře,   bouchl

vztekle do stolu. Co ti hlupáci hlídají?! Každý den hlídkují

ve   skrytu   v   povzdálí   domu,   který   mu   označil   Lukáš. 

Dokonce je přestrojil na tuláky, aby nebyli nápadní. V tom

Tureckově   domě   musel   být   někdo   z   Čertovy   bandy.  A

možná  že tam s nimi  byl  i Beneš  z Mezna. To by byl

úlovek! Chytit je takhle pospolu. Těžko by někdo mohl

proti tomu protestovat. Někde se opili, hlupáci prašiví, a

ptáčkové nám opět proklouzli! 

Když   se   Pardus   dosyta   vyvztekal,   začal   chladně

uvažovat. Třeba to byl někdo jiný, přemýšlel. Ale pak se

okřikl: houby jiný! Co by tam kdo dělal? Klíče od domu

jsou tady na radnici. Zrovna když se zvedal, aby se o tom

přesvědčil, vpadl znovu na rychtu, tentokrát bez zaklepání, 

Vojta Biňák. 

„Je zle!“ hlásil rozčileně ten hromotluk. „Teď dorazil

Jouza a Mikeše přivezl na vypůjčeném trakaři.“

Jouza s Mikešem v noci hlídali ten dům, co se v něm

scházela   Čertova   tlupa,   a   oba   se   nejspíš   opili,   letělo

Pardusovi hlavou. „Zase se ožrali?!“ rozkřikl se. „Že ani

Mikeš nemůže na nohy? Ale tentokrát mu to nedaruju –

bude litovat!“

„Nebude,“ řekl Biňák chmurně. 

„Cože?“

„Je mrtvý.“

Jouza zavezl svůj smutný náklad až na radniční dvůr, 

aby   nezůstal   čumilům   na   očích.   Pak   Pardusovi   vše

vypověděl. 

Hlídali   řádně,   a   když   z   domu   vyšlo   několik   mužů, 

rychle   se   rozhodli,   že   je   bude   Mikeš   sledovat   a   Jouza

zůstane dál na místě. Jakmile byl ráno vystřídán, vydal se

na radnici. Cestou narazil na shluk lidí, kteří si ukazovali

na něco, co leželo za hromadou odpadků. Když se zeptal, 

oč jde, bylo mu řečeno, že tam nějaký tulák asi přes noc

umrzl. V tu chvíli přepadlo Jouzu neblahé tušení, prodral

se lidmi a sklonil se nad mrtvým. Ten ležel na břiše, přesto

Jouza podle hadrů, které měl na sobě, poznal, o koho jde. 

Když ho převrátil na záda, uviděl nejen Mikešovu zsinalou

tvář, ale i hroznou řeznou ránu na krku. 

Pardus ještě ten den zašel do Turečkova domu, ale nic

zvláštního   tam   neobjevil.   Prošel   jej   důkladně,   ale   nic

nenasvědčovalo   tomu,   že   by   do   něho   někdo   vnikl   za

účelem loupení. 

Chtěl se toho dne už na všechno vykašlat, jakmile si

vzpomněl, že večer bude zasedat městská rada. Netěšil se, 

ale   s   povzdechem   se   vrátil   na   rychtu.   Nechal   si   z

radničního   šenku   donést   jitrnici   se   zelím,   kus   chleba   a

korbel  piva.   Ještě  ani   nedojedl,   když  někdo  zaklepal,  a

aniž by čekal na vyzvání, vstoupil. 

„Máš   něco   nového,   Zikmunde?“   zeptal   se   Konrád

Taagen jako někdo, kdo ani žádné dobré zprávy nečeká. 

„Kromě   toho,   že   nám   zabili   Mikeše   a   že   se   v

Turečkově domě procházejí duchové, nic.“

„Ano, slyšel jsem. Zdá se, že to nikdy neskončí. Jsem

zoufalejší o to víc, že vím, že žádný jiný by nedokázal ani

z poloviny to, co ty. A přesto máme prázdné ruce.“

Konrád   Taagen   byl   slušný   člověk.   Přesto   Pardus

nepovažoval za nezbytně nutné ho informovat o všem, co

věděl   sám.   Taagen   mu   byl   v   současné   situaci   sotva

schopný pomoct a Pardus nehodlal vytrubovat do světa i

to málo, co zjistil. Přesto když se zvedli a zamířili z rychty

na zasedání rady, zadržel purkmistra ještě přede dveřmi. 

„Konráde, měl bych ti ještě něco sdělit, než vstoupíme do

jámy   lvové.   Dneska   má   rada   jednat   o  tvém   odvolání   a

ustanovit nového purkmistra.“

Taagen sebou až trhl. „To není možné! To by se mi

snad doneslo…“

„No, jen jsem to slyšel, ještě to nemusí být pravda.“

„Ale   ona   to   asi   pravda   bude.   Děje   se   tu   něco

neblahého, a já překážím.  Ale mohlo  by to být  i horší, 

když   o   tom   tak   přemýšlím.   Také   by   mě   někdo   mohl

sprovodit   ze   světa.   Nebudeš   to   teď   mít   lehké,“   položil

Taagen Pardusovi ruku na rameno. 

Pardus se ušklíbl. „Třeba i mně budou starosti sejmuty

z beder.“

„Jak to myslíš?“

„Slyšel   jsem   také,   že   má   padnout   návrh   na   mé

odvolání  a místo  mne  má  být  zvolen  novým  rychtářem

Beneš z Mezna.“

„Žertuješ!“

„Kéž by.“

Jednací síň hučela jako úl. Žádný z radních nechyběl. I

to o něčem vypovídalo. 

Purkmistr   Konrád   Taagen   většinou   mluvil   vsedě. 

Tentokrát povstal. To také o něčem svědčilo. „Páni radní, 

slovutná   městská   rado.   Dovolte   mi,   abych   pozměnil

jednací řád a body, které se měly projednávat, i průběh

projednávání, který jsem měl řídit, upozadil za bod, který

naopak   upřednostním.   Abych   nás   všechny   zbavil

nechutných a nedůstojných tahanic, oznamuji vám tímto, 

že s okamžitou platností odstupuji z funkce purkmistra.“

prohlásil pevným hlasem. 

V síni se rozhostilo nejdříve ticho, které bylo vzápětí

vystřídáno projevy překvapení. 

Taagen po chvíli zvedl ruku, aby hluk utišil. „Doneslo

se   mi,   že   mám   být   dnes   odvolán   a   na   moje   místo

ustanoven   někdo   jiný,   už   předem   připravený.   Ale   v

takovéto hře já hrát nebudu, pánové.“ Taagen domluvil a

posadil se. 

Ti, co měli předem pečlivě připravené proslovy, jimiž

měli   vznést   argumenty,   ze   kterých   by   bylo   patrné,   že

Taagen v této těžké době svoji pozici už nezvládá, seděli

náhle   zaraženě,   jako   lodě   se   splasklými   plachtami   v

bezvětří.   Nakonec   se   přece   jenom   vzpamatovali   a

neobratně přitakávali, že když  je to purkmistrovo přání, 

nemohou   mu   bránit.  A vzápětí   byl   bez   většího   odporu

purkmistrem   zvolen   Matouš   Sádlo,   jinak   též   cechmistr

zlatnický. 

A ten se také ihned ujal svých povinností a sezení rady

řídil tak jako někdo, kdo byl na něco takového už dávno

připravený.   Když   byly   projednány   všechny   běžné

záležitosti,   které   rada   řešívala,   purkmistr   Sádlo   si

několikrát odkašlal a bylo zřejmé, že se připravuje na něco

závažného.   „Je tu  ještě  jedna  záležitost,  kterou  bychom

měli   projednat.   Jedná   se   o   dlouhodobé   běsnění

zločineckých   živlů,   které   očividně   rychtář   Pardus

nezvládá. A tak bych chtěl nadnést otázku…“

„Ale   ne   v   mé   přítomnosti,   purkmistře!“   vyskočil

Pardus ze židle a bouchl do stolu, jak i jindy v rozčilení

mnohdy činíval. 

„Jak   to   myslíš?“   zeptal   se   nevěřícně   Sádlo,   zcela

vyvedený z míry. 

„Tak jak to říkám. Odvolání purkmistra Taagena bylo

předem připraveno. Rovněž tak odvolání mé.“ Pardus se

rozhlédl po všech přítomných. „Na mé místo má usednout

Beneš z Mezna. Je to tak, purkmistře Sádlo?“

„Ale to…“

„Je to tak?!“ Pardus řval a šla z něj hrůza. 

I když Sádlo nemusel vůbec odpovědět, protože šlo jen

o domněnky, Pardusův pohled ho drtil. „A i kdyby to měl

být   pán   z   Mezna.   Je   to   člověk   zdatný   a   blízký

královskému dvoru. Jistě by dokázal to…“

„…v čem já mu účinně překážím,“ vskočil mu Pardus

nevybíravě do řeči. „Nepochybuji o jeho spojení s tlupou

Jouzy Čerta. Až tu nebudu, bude mít jistě snadnější cestu k

dokončení   všeho,   co   už   započali.   Jen   jim   otevřete   své

domy a truhly, sousedé! Možná že přijde i na to, že budou

propuštěni někteří mí biřicové a na jejich místa dosazeni

členové Čertovy tlupy!“

Pardus věděl, že nebezpečně odkryl část svých karet. 

Ale chtěl Jouzu Čerta a Beneše z Mezna vyprovokovat, 

aby   se   konečně   daly   věci   do   pohybu.   Chtěl   začít   sám

iniciovat události a nebýt jen nečinným divákem. 

Konšelé   si   začali   pomalu   uvědomovat,   že   už   volbou

Matouše Sádla byli nevědomky vmanipulováni do něčeho, 

v čem nedokázali dohlédnout na samý konec. A že by se

mohlo  jednat   nejen   o  jejich  majetky, ale   i  o  samé   bytí

Starého   Města.   A   tak   se   o   odvolání   rychtáře   Parduse

nakonec vůbec nejednalo. 



Lukáš, jak jen mohl, pokračoval na své práci. Věděl, že

svádí boj s časem, věděl, že bojuje o víc nežli jen o výuční

list. Podařilo se mu práci na druhé rukavici dokonale skrýt

a nikdo si nevšiml, že pracuje vlastně na rukavicích dvou. 

Když měl všechny díly hotové, spojil je provizorními nýty

z měkkého drátu a vyzkoušel jejich funkčnost. Pro jeho

ruce   byly   poněkud   velké,   ale   nevyráběl   je   pro   sebe. 

Musely být totožné, tak jako pár bot, nebo lépe, jako dvě

půlky zadku, jak někdy říkával Štěpán. 

Teď bylo třeba zanést je k některému z pulérníků. Ale

k   takovému,   který   strýci   neprozradí,   že   Lukáš   přinesl

rukavice   dvě.  A Lukáš   byl   přesvědčen,   že   takových   by

našel   víc.   O   jednom   však   věděl   bezpečně,   že   si   jeho

tajemství nechá pro sebe. Několikrát se dostal se Zoulou

do sporu, či spíše, Zoula s ním. 

Za čtyři kopy stříbrných, které se musely za každého

učně mistrovi zaplatit, měl učeň nárok dostat zdarma na

svůj výuční kus materiál a mistr musel zaplatit pulérníkovi

za   vycídění   učňova   výrobku.   Vycídění   rukavice,   kterou

Lukáš vyráběl  potají, musel  zaplatit  ze svého. Ale tolik

peněz neměl, i když se jednalo o malou částku. A tak zašel

za babičkou. Věděl, že ho neodmítne. 

„Už   se   nemůžeš   dočkat,   že?“   řekla   mu,   když   mu

dávala peníze. 

„Ano, babičko.“

„I já budu Pánu Bohu vděčná, až budeš mít tohle údobí

za sebou. I když jsem smutná z toho, že se asi budeme

muset rozloučit a že se už možná neuvidíme.“

„Ty něco víš?“ vyhrkl Lukáš. 

„Co   bych   měla   vědět?   Jsem   stará,   a   už   asi   nebudu

naživu, až se vrátíš – jestli někdy. Vždyť tak to přece bývá, 

že tovaryš odchází na zkušenou. A v tomhle domě jsi nic

dobrého nezažil.“

„Kromě tebe, babičko.“

„Že by se z tebe začal stávat lichotník?“

Pulérník Bruna byl sice jako šindel hubený, zato však

veselý chlapík. Ruce měl už od práce tak poničené, že ani

nemohl natáhnout prsty; klouby jako bambule. Osm dětí, 

měšec splasklý, ale písničku neustále na rtech. 

Když uviděl Lukáše, přestal zpívat, ale práce nenechal. 

„Tak   s   čímpak   tě   za   mnou   poslal   můj   drahý   přítel, 

slovutný mistr Zoula? Jeho věhlas se šíří po Praze jako

zápach umrlce, jehož nechají v létě za poledne na slunci.“

„Tentokrát   jdu   se   svým,   mistře   Brůno,“   odpověděl

Lukáš a vyndal z mošny obě rukavice. 

Pulérník Bruna ustal v práci a jednu po druhé vzal do

rukou. „Pěkné dílo,“ ohodnotil Lukášův výtvor. „Že by to

bylo to, co si myslím?“ zeptal se. 

„Ano. Je to mé dílo ke zkouškám. Ale je tu potíž,“ řekl

Lukáš a vysvětlil Brůnovi svou situaci. 

„Víš,   chlapče,   někteří   lidé   se   nezmění.   On   už   byl

takový, když jsem ho poznal. Mnohokrát jsme spolu měli

vádu a já se ptal sám sebe, kolik na tom nesu viny. Ale i

kdybych ustoupil až na břeh řeky,“ ukázal Brůna k Vltavě, 

„Tomeš by chtěl, abych vlezl až do vody. A já se nerad

koupu. Ale  neboj   se.  Na těch   rukavicích   si dám  zvlášť

záležet a tvůj strýc se nic nedoví.“

„Děkuji,“ usmál se Lukáš a podával mu peníze za tu

druhou rukavici. Když viděl, že si pro ně Bruna nenatáhl

ruku, řekl mu: „Ale za tu druhou ti strýc nezaplatí.“

„Tak ti svoji práci věnuji jako dar k tvým zkouškám.“

Lukáš se pak musel ptát sám sebe, jak je možné, že

někdo, kdo má dům plný hladových krků, dokáže být při

tom všem ještě velkorysý. A když odcházel, strčil peníze

do   ruky   jeho   ženě.   Byla   pradlenou   a   ruce   měla   stejně

zničené jako její muž. 

Dva dny nato vyslechl Lukáš večer rozhovor. Byl už

zalezlý ve svém kumbále, když přišla za mistrem Zoulou

návštěva.   Nebylo   to   nic   divného,   někteří   zákazníci

chodívali i večer. Mistr zavedl příchozího do dílny, která v

tu dobu byla už prázdná. Lukáš podle hlasu poznal, že je

jeho strýc rozčilený – a také vystrašený. Na něho, že by

mohl být vedle, zřejmě nevzpomněl. 

„Tak zítra,“ řekl návštěvník. 

„Už zítra?“ zděsil se Zoula. „Ale nevím, jestli budeme

schopni v tak krátkém čase zajistit takovou sumu. Možná

kdybychom se domluvili na nějaké slevě…“

„Nesmlouvej!“ okřikl ho návštěvník. „Času jste měli

dost   a   žoky   máte   plné   stříbra.   Jen   se   nedělej.   Jestli

nechcete své listiny navždy ztratit…“

„Tak budeme platit zlodějům?“ neudržel se už Zoula, 

kterému se pomalu začala vracet ztracená odvaha. 

„A kdo ti řekl, že jsme zloději?  Třeba  jsme ty listy

jenom našli a ty peníze jsou nálezné.“

„To ti tak budu věřit.“

„Moc   nemudruj.   Kdo   příliš   přemejšlí,   nedožívá   se

vysokýho věku.“

Zoula   nakonec   svoje   vyjednávání   vzdal.   Bylo   mu

řečeno,   aby   druhý   den   v   deset   hodin   večer   přišel   i   s

cechmistrem Langem na roh Rybné a Haštalské. Tam že si

je někdo vyzvedne. 

„A varuj se!“ udělil mu neznámý výstrahu. „Ne aby s

vámi přišel ještě někdo další nebo aby nás někdo sledoval. 

Nepřežil bys.“

Lukáš   počkal,   až   neznámý   odejde.   Když   za   ním

zapadla vrata a Zoula je zamkl, rychle se oblékl. Sice mu

varovný hlas neustále našeptával, že by si těch záležitostí

už   neměl   víc   všímat,   ale   rychtář   by   si   zasloužil,   aby

konečně ty své lupiče dopadl. Zemřelo kvůli nim už hodně

lidí a dnes byl jeden z těch zločinců přímo v jejich domě. 

A i kdyby na nikom jiném, tak na babičce  a Přibíkovi, 

nejmladšímu   dítěti   Zoulových,   Lukášovi   záleželo.  Vrata

byla samozřejmě zamknutá a klíč měl Zoula u sebe. Lukáš

mohl odejít tajnými cestičkami po zdech a střechách, tak

jako   jindy,   ale   tentokrát   zvolil   způsob,   jaký   používá

většina lidí – tedy vraty. 

Těžko by mohl být platnéřem, kdyby neovládal i kus

zámečničiny,   a   tak   měl   už   dávno   vyrobený   svůj   klíč. 

Odemkl jím vrata a běžel k Pardusovu domu. Jen doufal, 

že ho nebude muset hledat po všech možných hostincích a

Sencích. 

Měl   štěstí   a   po   pár   zazvoněních   mu   přišel   rychtář

otevřít. 

„Tak   tebe   bych   se   nenadál,   Pavoučku,“   řekl   Pardus

upřímně  a vedl Lukáše dál do příjemně vytopené jizby, 

kterou   už   Lukáš   znal   a   která   sloužila   Pardusovi   jak   k

obývání, tak ke spaní. Ostatně jako u většiny jiných  ne

příliš bohatých, kteří navíc jednu místnost obývali ještě s

dětmi, dokonce tam mnohdy vykonávali i svoje řemeslo a

samozřejmě též jiné činnosti, ale ty už většinou potmě a

pod   houní,   když   si   mysleli,   že   už   jejich   děti   spí,   ale   i

tehdy, kdy děti ne a ne usnout. 

„Posaď   se,“   ukázal   mu   ke   stolu   a   zavolal   na

hospodyni, aby přinesla něco k občerstvení. Ta za chvíli

přispěchala   s   miskou   škvarků   a   chlebem.   Pardus   se

ušklíbl. „Ta se nepředá, co? Jako by to šlo z jejího.“ Sáhl

na zeď pro čutoru s pálenkou a zašklebil se na Lukáše. „Ta

je k tomu nejlepší.“

„No   já   nevím,“   odpověděl   Lukáš   zdráhavé   po

zkušenosti z minulé návštěvy. 

„Nejdřív si vymasti volátko těmi škvarky a pak uvidíš. 

Ale já tu tlachám,“ okřikl sám sebe, „a tys jistě nepřišel

pro nic za nic. Sice jsem řekl, že bych se tě nenadál, na

druhou stranu jsem si nepřál nic víc, protože vždy, když jsi

přišel, přinesl jsi cenné informace. Tak mě nenapínej.“



A tak Lukáš řekl Pardusovi vše, co věděl. A Pardus si

uvědomoval   cennost   toho   sdělení.   Konečně   by   mohl

skřípnout ty psy. S myšlenkami u zločinců, popadl čutoru

a   napil   se   rovnou   z   hrdla.   Pak   se   zachechtal   a   naplnil

Lukášův kalíšek i ten svůj. 

„Tak,   na   to   si   připijeme,“   řekl   Lukášovi.   „Chlapče, 

kdyby tě tak netáhlo to mlácení do plechů, na které ke

stáru   určitě   ohluchneš,   okamžitě   bych   tě   vzal   jako

pomocníka.“

„Je   pravda,   pane,   že   v   tvých   službách   bych   asi

neohluchl, zato bych se asi nedožil vysokého věku. Je to

nebezpečná práce.“

„Tak?“   odfrkl   si   Pardus.   „To   je   omyl.   Znám

nebezpečnější profese, na které se umírá. Už to postihlo

cech soukenický, pivovarnický, smrt dokonce sáhla mezi

slovutné konšely…“

„Já mám v úmyslu odejít z Prahy,“ přiznal se učeň. 

„No, to je mi líto,“ povzdychl rychtář smutně a Lukáš

cítil, že svou lítost nepředstírá. Pak ještě dodal: „A ty si

myslíš, že se jinde nevraždí?“

Tím Pardus Lukášovi radost neudělal, ale on na svém

rozhodnutí nehodlal, z mnoha důvodů, už nic měnit. 

Když vklouzl zpět do Zoulova domu, byl rád, že splnil, co

si předsevzal, a teď se hodlal zaměřit už jen na dokončení

svého díla. A doufal, že tohle všechno bude mít konečně

za sebou. Jenže v tom se bohužel mýlil. Protože cestou k

rychtářovi i zpět ho někdo nepřetržitě sledoval. 

„Nejradši   bych   se   vrátil,“   opouštěla   mistra   Zoulu

odvaha, jen co spolu s Langem vykročili od cechmistrova

domu. 

„Věřím,“   odpověděl   Lang   uštěpačně.   „Ale   máš   vůči

cechu jisté povinnosti.“

„A proč já? Ty jsi cechmistr.“

„A ty první starší. Víš o jejich podmínce, že musí jít

vždycky dva zástupci cechu.“

„Jestli nás zamordují, nikdo se nás nezastane. Řeknou, 

že jsme šli o své vůli.“

„Cech se na tom dohodl. A jestli máš strach, měls to

říct na sezení cechovní rady.“ Lang měl na každý Zoulův

argument odpověď. 

To víš, ty Němčíku zvyjebanej! nadával Zoula v duchu. 

Pak bych se mohl těžko kdy v budoucnu ucházet o post

cechmistra.   Čert   aby   to   spral!   Podklouzla   mu   noha   a

málem se rozplácl na zmrzlé zemi. 

Během dne zasvitlo první předjarní slunce, sníh trochu

odtál, ale hned večer přišel mráz  a všude na ulicích  se

utvořila ledovka. Cestou téměř nikoho nepotkali a Zoula

záviděl lidem, kteří mohli v pohodě a klidu sedět doma, 

jak naznačovala ještě tu a tam rozsvícená okna. Většinou

však již byly domy ztemnělé a jejich obyvatelé už jistě

leželi  v postelích  a mohli  dělat úplně jiné věci. No on, 

Zoula, už sice tyhle věci tak často nedělal, nicméně i tak, 

oproti současné situaci považoval pouhé ležení v posteli za

něco, čeho si člověk váží, až když je o tu postel připraven. 

„Proč   máme   jít   až   na   roh   Rybné   a   Haštalské?“

hudroval   dál   Zoula.   „Jestli   půjdeme   potom   k   domu

nebožtíka Turečka, je to zacházka.“

„To ses měl, Tomši, zeptat onoho člověka, co k tobě

přišel. A kromě toho, pochybuji, že by nás brali právě tam, 

když už o tom klevetí kdejaká bába.“

Přes cestu jim přeběhla kočka, Zoula se lekl a v krátké

době téměř podruhé upadl. „Čert aby to…!“

„Ticho, jsme na místě!“ okřikl ho Markvart Lang. 

Stoupli si na jednu stranu ulice, aby nebyli tak snadno

vidět  ze všech stran,  a čekali.  Nikde  se nic  nepohnulo. 

Muselo být už po desáté a Zoulu již poněkolikáté napadlo, 

že by se měli sebrat a zmizet. Svůj úkol splnili, a že ti

druzí nepřišli, není jejich vina. 

„Neohlížejte se,“ ozval se vzápětí přidušený hlas. „Teď

si dáte na hlavu tohle,“ řekl a na zem před ně dopadly dva

pytle. 

„Ani   mě   nenapadne!“   ohradil   se   Zoula,   ale   ne   ze

statečnosti. Jeho hlas byl plný strachu. 

„Drž  hubu, hlupáku!  Teď  už  jinou možnost  nemáte. 

Buď odejdete s pytli na hlavě, my vás povedeme, nebo

neodejdete vůbec. Už mi rozumíš?“

Zoula rozuměl. A stejně neměl na výběr, Lang si tu

potupnou věc, která sloužívala na mouku, hrách a někdy i

jako oděv chudých, natahoval na hlavu. 

Nedalo se poznat, kam jdou. Oba muži, zbaveni tímto

zraku, klopýtali, ale silné paže je udržely na nohou. Došli

k domu, který neviděli, a stoupali po schodech – stále ve

tmě.   Až   když   vešli   do   nějaké   místnosti,   uviděli   skrze

pytlovinu slabé světlo. Nic víc. 

„Sundejte si ty pytle, ale neohlížejte se,“ řekl kdosi, 

avšak jednalo se o jiný hlas. 

Na   stole   plála   jediná   svíčka,   jejíž   světlo   nebylo

schopné   osvítit   odlehlé   kouty   jizby.  A  také   tam   ležely

listiny a jejich cechovní pečeť. 

„Můžete si je zkontrolovat, jestli jsou všechny.“

Oba   muži   přistoupili   ke   stolu   a   krátce   nato   Lang   s

ulehčením vydechl: „Ano…“

„Teď ty peníze.“

Na   stůl   dopadly   dva   těžké   plátěné   vaky,   s   jejichž

obsahem se Zoula jen velmi těžko loučil. Tak těžko, jako

by byly všechny peníze jeho a jako by se na obsah vaků

neskládali všichni příslušníci cechu. 

„Je v nich všechno, do posledního stříbrného?“ zeptal

se zase jiný hlas. „Nebo to máme přepočítávat?“

„Je tam všechno,“ odpověděl Lang. 

„Dobře. A teď si vezměte  ty listiny a nasaďte pytle

znovu na hlavu.“

Oběma   mužům   opět   potemněl   svět   a   Zoula   pomalu

začal   doufat,   že   všechno   brzy   skončí   a   on   se   zakrátko

přitiskne ke své drahé Tekle a že dneska by snad, po tom

vypětí a jeho neskonalé statečnosti, mohlo dojít v jejich

posteli i k něčemu…

Nedomyslil. V domě se ozval hluk a vzápětí o sebe

třeskly   zbraně.   Na   schodech   se   ozvalo   dupání   a   také

bouchlo   okno.   Byly   slyšet   výkřiky   vzteku,   výkřiky

vydávané   při   vypětí   z   boje,   ale   i   výkřiky   zabíjených, 

kterými se člověk loučí se světem. 

Někdo strhl Zoulovi pytel z hlavy. V té hrůze ho ani

nenapadlo, že by si ho mohl sundat sám, a možná že ani

nechtěl.  Když  se  rozkoukal,   uviděl   před  sebou  rychtáře

Parduse, jak se na něho s opovržením dívá. 

„To teď nosíš proti mrazu?“ zeptal se posměšně. 

Zoula to popíchnutí přešel a jeho pohled se stočil ke

stolu. „Kde jsou naše peníze?“ téměř zavřískal. 

„Jaké peníze?“ hrál si Pardus na nedůvtipného. 

„Přinesli jsme jim peníze!“

„No, tak si je asi vzali, když jste jim je přinesli.“

„Ale naše listiny zůstaly na stole,“ poznamenal Lang

věcně. „O ty nám jde. Nebo bys chtěl, Tomši, všechno? 

Myslím,   že   by   se   nám   náležitě   pomstili.   My   součást

dohody   splnili.“   Pak   se   zarazil.   „Asi   nás   budou   vinit, 

rychtáři, že s tvým vpádem máme něco společného. Z toho

radost nemám.“

„Promiň, mistře Langu, že dělám svoji práci,“ prohlásil

Pardus se sarkasmem v hlase. „Ale dělám, co mohu. Liž

takhle   mi   šlape   městská   rada   na   paty.   Poznali   byste

některého z nich?“ zeptal se. 

Lang   se   rozhlédl,   v   místnosti   kromě   nich   byl   jen

rychtář   a   jeho   lidé.   Zavrtěl   hlavou.   „Stále   nám   byli   za

zády, a navíc, měli jsme na hlavách většinou ty pytle.“

„Ani po hlase?“

„Ne.“

„Tak si vezměte ty vaše listiny a jděte domů.“

„Cestou nás podřežou!“ protestoval Zoula. 

„Pošlu s vámi dva ze svých lidí jako doprovod. A teď

už jděte,“ vyzval Pardus oba netrpělivě. 

Zátah se sice zdařil, ale nedopadl podle jeho představ. 

Pár lupičů pobili, ovšem několik jich uteklo, přestože měli

obklíčený dům už od večera, i domek na protější straně

ulice. Museli mít ještě další únikovou cestu, o které oni

nevěděli.   Z   místnosti   unikli   Čertovi   muži   oknem   a   po

žebříku přistavenému ke stěně. Šlo jim to rychle, protože

nesestupovali   po   stupínkách,   ale   sjížděli   po   bočnich

kuláčích.  To se ale  jednomu  z nich stalo osudným.  Jak

držel   v   ruce   ještě   jeden   z   vaků   s   penězi,   nějak   se   mu

přihodilo, že spadl. Když se chtěl postavit na nohy, zjistil, 

že má  jednu zlomenou,  a znovu se svalil na zem. Jeho

společník popadl i druhý vak s penězi, zraněného nechal

jeho   osudu  a   s  oběma   vaky  se   mu   podařilo   utéct.  Teď

Pardusovi muži vlekli zraněného do domu. 

Pardus   sešel   do   mázhausu,   protože   na   to,   co   hodlal

vykonat, byl mázhaus příhodnější nežli místnost v patře. 

Ten člověk ležel na kamenné dlažbě, sténal a v obličeji

byl   celý   zsinalý.   Kdyby   nebyla   taková   zima,   určitě   by

omdlel. Kromě nohy měl zlomenou ještě ruku. 

„Tak   začneme,“   řekl   Pardus.   Musel   z   toho   člověka

dostat bleskurychle všechno, co půjde. Myslel, že se jim

podaří   chytit   víc   živých,   a   hlavně   Jouzu   Čerta,   ale   to

nevyšlo. A také, z mnoha důvodů, neměl v úmyslu se s

ním vláčet do radniční mučírny. „Teď nám povíš všechno, 

co víš,“ obrátil se k zraněnému, „jinak s tebou bude zle.“

Muž na zemi si odplivl. „Jo, a pak mě pustíte? Stejně

to mám spočítaný.“

„To víš, že tě nepustíme. Ale můžeš se vyhnout velmi

bolestivému konci života.“

„Nasrat!“ vykřikl muž a bolestí stiskl zuby. 

Pardus   pokrčil   rameny.   „Vojto,“   vyzval   hromotluka

Biňáka,   kterému   takové   věci   nebyly   nikdy   proti   mysli, 

„vezmi si někoho k ruce a dejte se do toho.“

Ani nemuseli vymýšlet nějaké složité způsoby mučení. 

Dvě zlomené končetiny byly dostatečnými místy bolesti. 

Takovou  nikdo   nevydrží.   Střídavě   se  ozýval   křik,  který

utichal, jen když muž omdlel. 

„Tak dobře! Dost!“ zařval konečně. Věděl, že stejně

zemře,   ten   hnusný  rychtář   měl   v   tomhle   pravdu  a   jistě

mluvil ze zkušenosti. I způsoby smrti můžou být odlišné. 

„Sejdeme se v pekle!“

„No, ty ses už na tu cestu vydal,“ odpověděl Pardus

muži dosud ještě mladému. „Ale než tam dorazíš, odpovíš

mi na to, nač se tě budu ptát. Kde najdu Jouzu Čerta?“

„Já to nevím.“

„Jak myslíš. Vojto,“ vyzval znovu svého nejstatnějšího

biřice, „podívej se mu ještě na jeho nohu.“

„Počkejte!“   vykřikl   muž   na   podlaze,   který   už   za

žádnou   cenu   nestál   o   pozornost   toho   druhu.   „To

neznamená,   že   to   nechci   říct,   jen   to   nevím.   Proto   ho

nemůžete   pořád   chytit.   Je   jako   voda   a   vzduch,   jen

málokdo ví dopředu, kde Čert bude, proto vám vždycky

proteče mezi prsty.“

„Dobře.   Tak   nám   zkus   vyjmenovat   místa,   kde   se

scházíte, místa, kde Čert přebývá, kolik vás je, a popíšeš

mi i lidi, které znáš.“

A tak se do toho ten muž pustil. Něco už Pardus věděl

od Lukáše, ale aspoň si mohl ověřit, že ten člověk mluví

pravdu. Navíc se dozvěděl o vyhořelém vodním mlýnu u

Vltavy, o krčmách, kde se schází s těmi, se kterými se sejít

chce, dozvěděl se, kolik Čertových mužů po jeho dnešním

zásahu zbylo, dostal některé jejich popisy, včetně popisu

Zrzouna,   ale   to   hlavní   mu   stále   scházelo.   Spojení   na

některé královy dvořany. 

„Co Beneš z Mezna?“

„Co je s ním?“



„Je členem tlupy?“

„To ne. Jen nám někdy pomáhal.“ Muž se odmlčel, než

dodal: „A někdy my jemu.“

„A další z okolí krále?“

„To nevím. Já zase tak vysoko nestál. Ne, tam nic…“

Omdlel. 

Pardus   cítil,   že   už   z   něho   víc   nedostane.   Pokynul

Biňákovi: „Zabijte ho.“

Rychtář neměl v úmyslu se s lupičem vláčet do šatlavy. 

Stejně by do dvou dnů zemřel, a navíc za podmínek, které

by si sám nepřál. A kromě toho sledoval ještě jeden cíl. 

Chtěl, aby si Jouza Čert myslel, že kromě mužů, kterým se

z tohoto domu podařilo uniknout, žádný další nepřežil a že

se mu z nich tím pádem nepodařilo vytáhnout sebemenší

informaci. Za tím účelem je nechal Pardus vynést na ulici

před dům a tam posadit jejich mrtvoly na zem. Těla byla

opřená o stěnu a vypadalo to, jako by jen odpočívala. Zítra

nastane pozdvižení a lidé  přijdou lupiče  okukovat. Jistě

přijde   i   někdo   od   Čerta   a   mrtvé   spočítá.   Zatím   budou

Pardusovi lidé číhat a špehovat. U domu, kolem mlýna, v

krčmách… a snad se jim podaří z toho dnešního zátahu

alespoň něco vytlouci. 

Lukáš už měl obě rukavice od pulérníka Bruny zpět. A

musel uznat, že přestože Bruna svoji práci odváděl vždy

poctivě,   na   těchto   kouscích   si   dal   obzvlášť   záležet. 

Jednotlivé   díly   byly   spojeny   kousky   drátu   tak,   aby   na

pohled představovaly to, jak měly konečně vypadat. Teď

nezbývalo   než   je   znovu   rozebrat,   podlepit   koženou

výstelkou,   která   bude   ještě   proložená   nýty.   Zespodu

rukavice, pod dlaní, byla především kůže, to aby mohl její

majitel   obemknout   jílec   meče,   topůrko   válečné   sekery, 

ratiště halapartny nebo kopí či držet otěže koně. Jen přes

zápěstí, tam, kde mohlo dojít ke zranění ruky i odspodu, 

obepínal   plech   celou   ruku,   a   navazoval   tak   na   rukáv

brnění,   pokud   bojovník   takovou   ochranu   měl.   Zápěstní

plech se tedy dal rozepnout, či naopak sevřít, aby rukavice

držela   pevně   na   ruce.   Kraje   koncových   plechů   byly

zapertlované, aby ostré hrany nezranily toho, koho měla

rukavice chránit. 

Lukáš   si   byl   jistý   tím,   že   teď   už   svoje   dílo   zdárně

dokončí.   Jediná   a   největší   obtíž   spočívala   v   tom,   utajit

existenci druhé rukavice. Proto na ní pracoval vždy, když

byl jeho strýc pryč, a nejlépe i s Kubou. Oběma tovaryšům

bylo jedno, na čem Lukáš dělá. 

A Zoula býval teď pryč často, protože měl napilno. Čas

kvapil a od té  doby, co do Báry vstoupil nikoliv  Duch

boží, ale tkaničkář Václav, se nezastavil. Nakonec se mu

podařilo,   i   za   pomoci   dohazovače   Piřka,   vyřešit   onu

patálii,   kterou   jim   Bára   natropila.   Našel   se   obstarožní

kupec Jáchym Lelík, který byl ochoten za cenu, že bude

mít v posteli křehoučké maso, to břímě na sebe vzít. Byl

nejen vdovcem, ale navíc bezdětný. A má majetek po něm

shrábnout   někdo   cizí?   Byl   sice   chatrného   zdraví,   ale

doufal, že s mladicí po boku pookřeje. 

Zdálo   se,   že   si   Zoula   s   budoucím   zetěm,   který   byl

mimochodem   ještě   o   několik   let   starší   než   on   sám, 

náramně rozumí. 

Večer   skončil   s   prací   dřív,   zatímco   ostatní   ještě

dokončovali započaté. Nastrojil se a byl už na odchodu za

nastávajícím zetěm, když se v poslední chvíli ještě vrátil

do dílny. „Dej sem tu rukavici,“ natáhl ruku k Lukášovi. 

„Málem bych zapomněl, že mám tu vzácnost uložit, abys

neměl důvod říct, že ti ji zase někdo poškodil.“

„Ještě jsem neskončil,“ pokusil se ho odbýt Lukáš a v

tu chvíli schytal pohlavek. 

„O   tom,   kdy   skončíš   a   kdy   ne,   rozhoduji   já, 

nezapomeň!“   křikl   na   Lukáše   a   k   prvnímu   pohlavku

připojil ještě jeden. Pak Lukášovi vytrhl rukavici z ruky. 

„Lůza jedna žebrácká příživnická!“ vyplivl do prostoru. A

potom   zpět   k   Lukášovi,   hlasem   plným   rozhořčení:

„Člověk ho tady živí…“

„Brzy   se   mě   zbavíš,   drahý   strýčku,“   odpověděl   mu

Lukáš medově, protože hádat se s ním nemohl. 

Zoula se na něho nechápavě podíval. „Jak to myslíš?“

vypravil ze sebe překvapeně. 

„No,   každý   tovaryš   by   snad   měl   jít   na   zkušenou,   a

také, abych tě tu nevyžíral.“

Zoula  si  pomalu  začal   uvědomovat   smysl  jeho slov. 

Předtím   ho   ani   na   chvíli   nenapadlo,   že   by   měl   ten

chcípáček dost odvahy na to, aby sám o své vůli odešel. 

Ani   ve   snu   mu   něco   takového   nepřišlo   na   mysl.   A

najednou pocítil, že by nebyl rád, kdyby Lukáš odešel. Ne

že by k němu zahořel nějakou náhlou náklonností, jenže i

když   si   to   nechtěl   přiznat,   Lukáš   vydělával   jeho   dílně

peníze,   byl   zdatnější   než   ostatní,   kromě   něj,   mistra, 

samozřejmě. Těmi jeho nápady se dílna zařadila mezi ty

známější a o práci teď neměli nouzi. 

„Takže ty bys chtěl všechno to, co ses tu naučil, vynést

jinam? Že ti není hanba!“

„To, co jsem se tu naučil, drahý strýčku,“ odsekl mu

teď už bojovně Lukáš, „umí v každé jiné dílně. A většinou

i mnohem víc. V době, kdy my jsme tu ještě mlátili do

bochanů   surového   železa,   jinde   už   používali   kvalitnější

plech z hamrů.“

„Ještě výuční list nemáš!“ zahrozil Zoula. 

Ano, to byla jediná potíž, které se Lukáš obával. Bude

muset být opatrnější. 

Zoula   práskl   dveřmi   a   Štěpán   s   Hirzem   začali

napodobovat zvuky, které vydávají hrdličky. 

„Jestli budeš ještě někdy s mým otcem takhle mluvit,“

probudil se Kuba, „rozmlátím ti hubu, ty pancharte!“

„Hlavně   dej   pozor   na   to,   aby   tě   neodnesl   netopýr,“

nezůstal pozadu Lukáš a oba tovaryši se rozřehtali. 

To už Kuba nevydržel a rozběhl se k němu, aby svou

výhrůžku naplnil. Ale tentokrát přišla Lukášovi pomoc ze

strany, ze které by ji nečekal. Hirzo nastavil Kubovi nohu

a ten se rozplácl na zemi. 

„Oplá,   švarný   jinochu!“   zavýskl   Šimon.   „Ty  jsi   do

práce jako čert!“

Bylo   to   divné,   ale   za   celou   dobu,   co   Lukáš   žil   v

strýcově domě, se poprvé stalo to, že se na jeho stranu, 

tedy kromě babičky, někdo postavil. 

Tomeš   Zoula,   mistr   platnéřský   a   vážený   měšťan

Starého   Města   pražského,   se   vracel   z   domu   svého

nastávajícího zetě v dobrém rozpoložení a v dobré náladě, 

opět   způsobené   vypitým   truňkem.   Dohadování   o   věnu

bylo ukončeno a už nezbývalo téměř nic, nad čím by se

měli   pozastavovat.   Bára   si   samozřejmě   vezme   svoji

výbavu, kterou stejně už chystali léta, konečně, co by s ní

také dělali, když žádnou jinou dceru nemají a Teklička už

stejně…   Zoula   máchl   rukou,   přičemž   se   nebezpečně

zapotácel.   A   peníze   v   hotovosti   nemusí   dávat   žádné. 

Jáchymu   Lelíkovi   stačil   úpis,   že   by   si   mohl   částku

nárokovat, pokud by se on sám dostal do finančních potíží. 

Ale jaké potíže! zavýskl si v duchu Zoula. Dědek neví, co

s   penězi,   a   stejně   brzy   půjde   do   umrlčího   rubáše.   Pak

teprve vyberou Báře ženicha podle svých představ. Bude

to žádaná vdova. S vlastním domem! 

Další   Zoulovy   příjemné   myšlenky   zarazila   smyčka, 

kterou mu někdo hodil kolem krku a která se okamžitě

stáhla tak, že mu vylezly oči z důlků. Začal ztrácet vědomí

a   už   si   myslel,   že   nadešla   jeho   poslední   chvilka,   když

smyčka trochu povolila. 

„Varoval jsem tě,“ ozval se známý hlas. 

„Ale já to nezavinil, bože!“

„Já nejsem Bůh, to ses spletl, i když teď držím tvůj

život   ve   svých   rukách.   A  neřvi,   nebo   tu   smyčku   zase

přitáhnu.“

„Pro spasení mé duše, ať jsou zatraceny mé děti a moji

rodinu ošlehnou plameny pekelné, já to nebyl!“ zasténal

Zoula, který si vzal k srdci, že nemá křičet. 

To byla těžká a pádná přísaha, uvažoval ten, co držel

smyčku. Takhle by si jen málokdo troufl přísahat, aby se

nemusel obávat božího hněvu. „A kdo tedy? Mistr Lang?“

Tomeš   Zoula   by   velmi   rád   přitakal,   i   když   byl

přesvědčený, že ani Lang to nebyl. Nebyl si však jistý, co

by z toho vzešlo, a tak zavrtěl hlavou. „Ne, určitě ne, to by

mi řekl.“

„A co někdo z tvé rodiny?“

„To  ne.   Kdo   by…?   Většinou   jsou   to   hlupáci,“   řekl

Zoula   vřele,   aniž   si   uvědomil,   že   si   kálí   do   vlastního

hnízda. 

„A   co   tvůj   učedník?“   vystřelil   neznámý   nečekanou

otázku. 

„Kuba?“ zděsil se Zoula. „Ten je nejblbější ze všech,“

dodal přesvědčivě. 

„Myslel jsem toho druhého.“

Aha?  uvažoval   Zoula.  Myslí   toho  spratka,   který  mu

dnes   tak   zahýbal   žlučí.   „No,   když   to   tak   říkáš,“   začal

podlézavě, „ne, že bych mohl s jistotou ukázat na něho, to

ne. Ale…“

Smyčka se přitáhla. „Ale?“

„Má nějaké spolky s rychtářem, ale víc nevím.“

Sevření konopného provazu povolilo. „Dobře. Dejme

tomu, že ti budu věřit – prozatím. Ale jestli se zjistí, že je

to jinak… Rozmysli se! Teď bys přišel o život jenom ty. 

Ale potom… potom celá rodina.“

„Přísahám! Přísahám, přísahám!“ opakoval Zoula jako

kolovrátek. Když se nedočkal odpovědi, ohlédl se a zjistil, 

že   je   už   sám   a   na   zemi   klečí   i   přesto,   že   mu   krk   již

neobepíná žádný provaz. 

Malá komnatka, která sloužila Janu Čůchovi ze Zásady

jako jednomu z nejbližších dvořanů krále Václava IV. k

přebývání,   když   dlel   v   Králově   dvoře,   nebyla   bůhvíjak

honosná. Králův dvůr nebyl veliký a nebylo v něm místa

nazbyt.   Ale   byla   útulná,   a   mnohem   lepší   než   komora

Beneše z Mezna, o ubikacích zbrojných, sloužících a další

čeledě ani nemluvě. 

„Zdá   se,“   začal   Jan  Čuch,   „že  záměr,  se  kterým   jsi

přišel a který měl tak významně posílit postavení krále i

nás,   jeho   věrných,   ti   nějak   nevychází,“   řekl   uštěpačně

svému protějšku, kterým byl Beneš z Mezna. 

„Ale, pane…“

„Nepřerušuj   mě.   Slíbils,   že   zcela   ovládneš

Staroměstskou radnici a přidržíš Staré Město, aby věrně

stálo při králi. A až se to zdaří, uskutečníš totéž na Městě

Novém. Tak, aby celá Praha byla pevným bodem spolu s

ostatními   královskými   městy   proti   vzrůstající   zvůli   a

zpupnosti   pánů,   jako   je   Rožmberk,   Jan   Železný, 

Landštejn,   a   mohl   bych   jmenovat   mnoho   dalších.   O

bláznivém Jenštejnovi ani nemluvě. A co se nestane? Po

Praze pobíhá tlupa těch nejnebezpečnějších lupičů a vrahů, 

a my je ještě chráníme.“ Jan Čůch si nalil vína do poháru, 

který   už   vyschl,   ale   svému   společníkovi,   jemuž   vyschl

nejen   pohár,   ale   i   ústa,   nenabídl.   „Dovedeš   vůbec

domyslet,   co   by   se   stalo,   kdyby   se   to   dozvěděli   naši

nepřátelé?“

„Ale jak, pane?“

„Jsi takový hlupák? Jak asi? Někdo bude mluvit…“

„Nikdo se neodváží.“

„Kušuj, hlupáku. Ještě jsi moc mladý na to, abys věděl, 

jak to chodí. Nezaútočí na tebe, když sedíš pevně v sedle, 

ale stačí, aby ti jednou podklouzly nohy, a ostatní tě srazí

na zem. A nemysli si, i mezi našimi je řevnivost a každý se

snaží urvat, co jde. Už to zašlo příliš daleko. Skoncuj to.“

„Pane, já to dokončím, bylo by teď škoda…“

„Já vím. Bylo by teď škoda neoškubat ještě ty zbylé. 

Kolik z toho máš ty?“

„Ale, pane…“

„Ani toho jejich rychtáře ses nedokázal zbavit. Říkals, 

že máš radu koupenou, ale co udělala? V poslední chvíli se

zalekla a svého rychtáře si ponechala. A ten je ti smrtelně

nebezpečný.   Co   tobě?   Nám   všem.   Kdyby   tě   chytil   a

usvědčil, že se huntuješ s Čertem, je s námi konec!“

„Nic   bych   neřekl,   musel   by   mě   pustit,“   odpověděl

Beneš sebevědomě. 

„To se mýlíš. Až by tě nechal natáhnout na skřipec a

pálit ti bok, řekl bys mu i to, kdy tě poprvé napadlo, že to, 

co máš mezi nohama, není jenom na čurání.“

„To  by  si   nedovolil!“   vykřikl   Beneš.   „Mne,   králova

služebníka, rodu urozeného…“

„Zadrž. Předně nejsi žádný králův služebník, tím jsem

já. Ty jsi jen sl…“

„Sluha,   chtěl   jsi   říct?“   vskočil   Mezenský   uraženě

Čůchovi do řeči. 

„Služebník – chtěl jsem říct. Ale ne králův, nýbrž můj. 

A co se tvé urozenosti týče, je stejná jako ta má. Pouhý

zemánek, o jehož předky si pánové z Rožmberka, z Dubě, 

Lichtenštejnové a další utírali boty. To, čím jsme, se stalo

jenom   zvláštním   nechutenstvím   krále   Václava   k   těm

nejmocnějším   pánům   této   země.  A kdyby   padl   Václav, 

budeme zase těmi rohožkami, jakými byli naši otcové. Tak

na to nezapomínej. A teď jdi a dej věci do pořádku.“

S   Benešem   z   Mezna   lomcoval   vztek,   ale   dovedl   se

ovládnout. Zvedl se a vykročil ke dveřím. 

Jan Čůch ho však ještě zarazil: „Co ten Scorsini? Už

měl dávno opustit Prahu.“

„Ještě neodjel, ale prý se k tomu chystá.“

„Tak ho upozorni, že jeho čas nadešel. Nechci ho tady. 

Je nebezpečný a straní panstvu, které stojí proti nám.“

„Mám ho nějak…?“ Beneš z Mezna učinil významnou

pauzu. 

„Jen mu připomeň, že už není vítán – nic víc. Je to

přece jenom vyslanec milánského vévody, a člověk nikdy

neví, jak se v budoucnu náš vrtkavý král rozhodne.“

Tomeš Zoula po prožité hrůze nešel rovnou za svou

ženou Teklou. Ale vztek ho hnal do kumbálu za Lukášem. 

Sklonil se nad ním v jeho pelechu, chytil ho za ramena a

začal jím třást. „Ty spratku pokroucenej!“ prskal mu do

obličeje. „Ty budeš jednou naší zkázou!“

Lukášovi   chvíli   trvalo,   než   si   uvědomil,   co   se  děje. 

Nejdřív si myslel, že je přepadli lupiči, ale Zoulův hlas se

nedal přeslechnout a páchnoucí dech nevnímat. 

„Možná by bylo lepší, kdybys mi řekl, strýče, co jsem

způsobil, protože mě nic nenapadá.“

„Že nenapadá? A co ty tvé schůzky s rychtářem?“

„Rychtář je představitelem zákona na Starém Městě a

já nevím nic o tom, že stýkat se s ním je zakázané. A krom

toho, nemůžu nejít, když si mě zavolá. Tak jako jsi šel ty, 

když tě vyzval.“

„Ale ty chodíš o své vůli, i když tě nevyzve!“

„A to víš odkud, strýčku?“

„Už to ví i ta banda, co po Praze vraždí. Řekli mi to.“

„Takže stýkat se s rychtářem je špatné, ale stýkat se s

lupiči správné? To jsem nevěděl.“

„Dneska mě chytli a málem zavraždili! Ale na vině jsi

ty! A tím ty tvé poťouchlosti skončily. Hlavně si dej pozor, 

aby ses jim nedostal do rukou. Pak by byl s tebou konec a

ty tři roky učení by ti už nebyly k ničemu.“

Lukáš si začal uvědomovat, že teď je všechno jiné, že

mu   teď   totiž   půjde   o   život,   když   o   něm   ti   druzí   vědí. 

Přesto si neodpustil jedovatost: „Nezdá se ti, strýčku, že tu

něco smrdí?“

Mistr   Zoula   si   teprve   teď   uvědomil,   že   v   jeho

nohavicích není všechno tak jako předtím, než mu někdo

přetáhl přes hlavu tu strašlivou oprátku. „Však on tě ten

smích přejde!“ stačil ještě Lukášovi zahrozit, když mizel v

dílně. 

Lukáše přešel smích hned. O to snadněji, že se vlastně

předtím ani nesmál. Uvědomil si, že to, co mu strýc sdělil, 

je mnohem závažnější nežli to, co ho kdy dřív potkalo. 

Kromě úmrtí jeho matky. Hlavou mu problesklo, že by se

měl okamžitě sebrat, odejít do domu Lorenza Scorsiniho a

bez ohledu na blížící se zkoušky utéct s ním a Angelou z

Prahy.   Ale   vzápětí   si   předsevzal,   že   to   neudělá.   Do

zkoušek mu zbývaly už jenom dny. A pokud uteče, bude

utíkat   celý   život.   Ještě   když   pobýval   v   arcibiskupském

paláci,   otec   Bonifác   mu   říkal:   Pamatuj,   že   před   ničím

neutečeš, a co se má stát, stejně si tě najde. Je to vůle

Boží. Chovej  se tak, abys  nezavdal  příčinu, a pokud ta

situace přesto nastane, abys byl připraven. A Lukáš věděl, 

že není zase až tak bezmocný. 

Téměř   pod   hradbami   na   Novém   Městě   pražském, 

směrem   k   Vyšehradu,   seděla   v   jedné   palírně,   kam   se

slušný člověk bál vstoupit, dvojice. Nijak nebyla nápadná

tím,   jak   vypadala.   Oblečením   zapadala   tam,   kde   se

nacházela, přesto tu rozdíl byl. Jouza Čert byl oblečený

tak, jak přináleželo jeho stavu, ale druhý muž se schovával

v převlečení. Tím mužem byl Beneš z Mezna. 

„Jak je možné, že se vše tak zvrtlo?“ zeptal se Beneš

Jouzy nespokojeně. „Jak to, že ten mizerný rychtář věděl

dopředu, co se bude dít?!“

„I on má své zvědy,“ odpověděl Jouza neurčitě. 

„To mi nestačí. Musíme je znát.“

„O jednom bych asi věděl.“

„Tak mluv! Ať z tebe nemusím každé slovo páčit.“

„Je   to   učeň   toho   platnéře   Zouly.   Nějak   musel

zaslechnout,   co   se   chystá,   a   zatepla   to   běžel   vyzvonit

Pardusovi.“

„A to ještě žije?!“

„Neboj se, už dlouho nebude.“

„To doufám. A teď mě poslouchej. Nemáme čas na to, 

abychom   postupovali   stejně   jako   doposud.   Zařídíš,   aby

všechny   zbylé   cechy,   které   přišly   o   své   listiny,   vzaly

peníze   a   připravily   je   najednou   na   jeden   den.   Směnu

provedeme v jejich domech. Mně pak předáte můj podíl a

tím to skončí.“

„To se mi nelíbí,“ namítl Jouza Čert. 

„Vůbec mě nezajímá,“ vybouchl Beneš z Mezna, „co

se ti líbí, a co ne! Uděláš, co jsem ti řekl!“

„Zatím nás nikdo nechytil, a to jenom proto, že jsem to

dělal vždy posvém.“

„To se strašlivě mýlíš, ty hlavo skopová. Už jste přišli

o dost lidí. To zaprvé. A zadruhé: nezapomínej na to, že

kdybych nad tebou nedržel ochrannou ruku, dávno byste

už byli rozprášeni. A poslední popovídání by s vámi měl

kat na popravčím lešení!“

Jouza   Čert   něco   zahučel   a   pak   do  sebe   obrátil   celý

obsah korbele. 

„Neslyšel jsem tě.“

„Že   jsem   se   dal   na   tohle   řemeslo   proto,   abych   byl

svobodný, a ne proto, aby mi někdo poroučel.“

„Jsi   blázen,“   odbyl   ho   Beneš   z   Mezna.   „Na   světě

vždycky někdo někomu poroučí – i králi.“

„To jsem nevěděl.“

„Tak teď to víš. A nezapomeň! Potrestáš toho kluka. 

Aby ostatní věděli, že se nevyplácí donášet. Strach, to je to

nejlepší, aby si hleděli svého. A zbavíš mě toho rychtáře. 

Nešlo to po dobrém, půjde to po zlém.“

„To bude horší,“ začal se Jouza Čert hrabat v husté

kštici. „Je to nebezpečný a tvrdý člověk.“

„Tím   spíš.   Nebezpečný   je   hlavně   tobě.   Až   budu   já

rychtářem, půjde vše snáz.“



Lukáš se vracel od pulérníků, kam zanesl v pytli jedno

dokončené rozebrané brnění. Většinou se zastavil ještě v

dílně   brníře   Burdy,   ale   tentokrát   to   neudělal.   Nechtěl

pokoušet osud a také nechtěl vystavovat nebezpečí Burdu

ani   Ješka   a   ostatní.   Byl   to   nepříjemný   pocit,   jít   ulicí   a

neustále dávat pozor na to, jak se chovají kolemjdoucí. A

dokázal by vůbec odhadnout, kdo jen tak prochází a kdo…

To se mu zdálo být téměř nemožné. Mnohdy totiž někdo, 

kdo   vypadá   strašlivě,   má   srdce   zajíce,   ostatně   ani   on, 

Lukáš, nevypadá nejlépe. A naopak, člověk protřelý může

klamat svým zjevem, a zatím…

Přišla obleva a lidé se smýkali ulicí, po které stékala

voda,   ale   pod  ní   byl   většinou   ještě   zledovatělý   povrch. 

Scorsini odjede i s Angelou, a on tady zůstane. Mohl by se

později, za pár dnů, vydat za nimi, ale nebyl si jistý, zdali

by je dokázal najít. A jakou bude mít šanci v otevřeném

prostoru,   kdyby   se   za   ním   vydali   pronásledovatelé   na

koních? Ani by je nemuseli mít. Stačilo by, aby si na něho

někde počkali. Jeho výhodou bylo město se zdmi domů, 

průlezy  a   střechami.  A také   noc.  Tehdy  se   nebál   téměř

ničeho. Dokonce budil hrůzu, až se tomu musel smát. 

Podjely mu nohy a málem upadl do vody. V tu chvíli

mu   něco   blyštivého   zasvištělo   kolem   hlavy.   Když   se

podíval tím směrem, uviděl, jak se do trámové zdi domu

zasekla čepel dýky. Ještě se stačil ohlédnout. Muž, který

ten nůž pravděpodobně hodil, se rozběhl k němu. Ale do

cesty   se   mu   připletla   rozložitá   trhovkyně   a   on   do   ní

narazil.   Na   zem   se   svalili   oba.  Trhovkyně   začala   tomu

muži spílat a mlátit ho holí, o kterou se předtím opírala. 

Další vývoj už Lukáš nesledoval a dal se na útěk, ve

kterém viděl svou jedinou spásu. Zároveň si nadával za

svoji   neopatrnost,   protože   ten   člověk   měl   skutečně

vrahounské vzezření, a on místo toho, aby dával pozor, 

přemítal,   jestli   dokáže   rozeznat   zjevné   nebezpečí   od

nezjevného. 

V běhu se otočil a uviděl, že muž už dávno svůj boj s

trhovkyní vyhrál a teď běží za ním – a blíží se. V tu chvíli

Lukáš vrazil do dvoukoláku, na kterém pro změnu nějaký

sedláček vezl cibuli, sušené švestky a křížaly, ale to už

nestačil zjistit, protože se hned zvedl a utíkal dál. Zjistil to

až jeho pronásledovatel, protože po rozsypaném nákladu

uklouzl a znovu se svalil na zem. 

Lukáš zahnul za roh a ještě  víc přidal. Ale když  se

ohlédl, viděl, že je mu pronásledovatel  znovu v patách. 

Byl   velmi  rychlý,  dokonce  rychlejší  nežli   on. Lukáš  se

zatím  spoléhal  na svoje nohy, ale  záhy si uvědomil,  že

tentokrát to nebude stačit. Muž už byl hodně blízko, a pak

se mu opět objevil v ruce nůž. Pro větší přesnost hodu se

zastavil, a tehdy se Lukáš znovu ohlédl. Později se musel

ptát, který ze svatých nad ním stál, že při prvním hodu jej

nechal uklouznout a teď ho přiměl, aby se otočil. Lukáš

uskočil.   Dýka   proletěla   kolem   něho   a   dál   klouzala   po

mýdlovitém   povrchu   ulice.   Lukáš   neměl   nejmenší   chuť

dávat tomu neúspěšnému vrhači třetí příležitost. Třeba by

se   mu   to   napotřetí   povedlo.   Doběhl   k   dýce,   zvedl   ji   a

zastrčil   si   ji   vzadu   za   opasek.   Nehodlal   s   ní   bojovat, 

protože to neuměl. A byl si skoro jistý tím, že ten muž by

ho i beze zbraně dokázal přemoct. 

Teď už mu zbývalo jediné. Jediné, co uměl, a dobře. 

Když   nemůže   utéct   dopředu,   poběží   nahoru.   Nechtěl

nikomu ukazovat, co umí. To byla jeho tajná zbraň, kterou

si schovával  pro tu nejhorší  situaci.  Jenže ta  právě teď

nejspíš nastala. 

Přiskočil k domu, který měl kamennou, neomítnutou

zeď. Nikdy se mu nelezlo lépe – navíc za denního světla. 

V mžiku byl ve výši úžlabí mezi dvěma domy. Lehce se

přehoupl nahoru a po šindelích, ze kterých už slezl sníh, 

vyběhl na štít budovy. Nebylo by nic snadnějšího nežli po

něm   přeběhnout   na   druhou   stranu,   tam   se   spustit   na

střechy   přístavků   a   mezi   dvorky   pokračovat   opačným

směrem domovního bloku a zmizet. Ale Lukáše se po tom

přestálém napětí a boji o holý život zmocnil pocit, jaký

přepadne asi každého vítěze. A byla to nejen úleva, ale i

něco   jiného.   Otočil   se   a   posměšně   se   díval   na   svého

nepřítele. 

Ten chlap stál dole a nevěřícně hleděl vzhůru. Že by se

mohl vydat za Lukášem, to ho ani nenapadlo. 

Lukáš   si   přiložil   prst   na   dolní   ret   a   dělal   na   toho

člověka: „Brm, brm, brm.“

„Játězabiju!“

„Brm, brm, brm…“

„Nedožiješ rána!“

Lukáš vytáhl vrahounovu dýku a naznačil hod. Muž

uskočil a rozplácl se na zemi. Ale to už se začali sbíhat

další lidé a Lukášovi rychle vychladla hlava. Otočil se a

utíkal po hřebenu pryč od ulice. A pak zmizel. 

Pokud možno tak, aby nebyl vůbec vidět, prokličkoval

téměř na druhou stranu Starého Města a zalezl na půdu, 

kterou už znal a kde bylo seno. Zavrtal se do něho a začal

přemýšlet. Teď měl dost času na to, aby si mohl urovnat

myšlenky. Do zkoušek mu zbývaly tři dny, ale vrátit se do

strýcova domu by byl přílišný risk. V takovém případě si

mohl rovnou ušetřit to dnešní běhání. Ale ani na chvíli ho

nenapadlo, že by se ke zkouškám nedostavil. A také musel

vyřídit ještě pár věcí. 

Rychtář Pardus byl  rád, že má dnešní den za sebou. 

Byl unavený, ale v celkem dobrém rozpoložení. Doufal, že

zakrátko bude moct ukončit tu zapeklitou věc, která mu už

mnoho nocí nedávala spát. A zítra by měl udělat ten hlavní

krok. Až bude po všem, bude si moct zase vykračovat po

ulicích   města   s   čistou   hlavou,   prohodit   se   sousedy   pár

slov,   zajít   na   dobrý   trunk…   Dnes   by   mu   ani   moc

nechutnalo, nejen proto, že ještě není hotový se svou prací, 

ale   že   mu   ta   bába   hospodyně   udělala   k   večeři   zase

jáhlovou   kaši,   i   když   ví,   že   on   ty   patlaniny   ze   srdce

nesnáší. On dá radši přednost něčemu z rožně, jitrničkou

nebo ovárkem s křenem také nepohrdne. Ale tohle? Jo, jí

to jistě šmakuje, když nemá zuby. Ale on jich ještě většinu

má. Bude jí muset říct, že jestli s tím nepřestane, tak že ji

vyhodí a vezme si sem nějakou mladou. Jenže on ví, že ji

nevyhodí,   a   bába   to   ví   taky.   Kam   by   šla?   A  mladá? 

Otravovala by ho každou noc. Radši to nechá, jak to je, 

protože…

„Rychtáři,   nelekněte   se,   abyste   mě   potom   nezabil,“

ozvalo se za ním. 

Pardus sáhl k pasu po meči, ale pak si uvědomil, že ho

odložil, když přišel domů. A také si uvědomil, že ten hlas

zná. Otočil se a viděl, že zpod jeho postele vylézá postava. 

„Jak   ses   sem   dostal?“   pronesl   první   slova,   která   ho

napadla. 

Lukáš pokrčil rameny. „To nebylo těžké. Já takové věci

umím. Schoval jsem se pod postel, aby na mne nepřišla

tvá hospodyně, a pak jsem asi usnul.“

„No, člověk, který vleze někomu do domu a pak usne, 

asi nepřišel krást, řekl bych. Tak co tě sem přivedlo?“

A Lukáš mu vypověděl, co se mu dnes přihodilo. 

„Jebáci!“ ulevil si Pardus. „Ale už brzy jim jejich rejdy

utnu. Tak to jsi byl ty, co dnes lezl po střechách? Slyšel

jsem o tom.“ Pak se zarazil. „Lezeš často po střechách?“

zeptal se. 

„Někdy.“

„Hlavně v noci?“

Lukáš se jen ušklíbl. 

„A co otruby s osinami, ty také házíš?“

„Když je třeba…“

„Víš,   že   jsem   musel   na   pohovor   k   bratrům

inkvizitorům?“

„To je mi líto.“

Pardus mávl rukou. „Děkuji ti. Tenkrát, jak si na mě v

noci počíhali, no nevím, jestli bych tu dneska ještě seděl, 

kdyby mi prozřetelnost neposlala jednoho pomocníka. No, 

jedné záhadě bude konec. Všichni chtěli, abych po městě

honil nějakého netopýra, a já se nemusel ani namáhat, a

netopýr ke mně přiletěl sám.“ Pardus se na chvíli odmlčel, 

než se dal do pokračování. „Takže, ke svému strýci už asi

spát nepůjdeš. Je to tak?“

„To opravdu ne.“

„Vyspíš se tady.“

„Ani   tady   ne,   pane.   Kolem   tvého   domu   jsou

rozestavěni muži – viděl jsem je. Dva na ulici, z každé

strany   jeden,   a   dva   jsou   zalezlí   pod   kolnou   na   dvoře. 

Divím se, že na tebe nezaútočili, když jsi šel domů. Ale

nejspíš nechtěli dělat rozruch. Asi počkají na noc, možná

si řekli, že člověk spící v posteli se snáze zabíjí.“

Pardus   vyskočil   na   nohy   a   chtěl   jít   k   oknu.   Ale   v

poslední  chvíli  si to rozmyslel.  Stejně by nic  neviděl  a

Lukášovy   zprávy   se   později   vždycky   potvrdily.   „Tak

zhasneme a já si na ně počkám někde v mázhausu. Nebo

vyřídím nejdřív ty na dvoře…“

„To bych nedělal, pane. Nikdy nevíš, jak to dopadne.“

„A co, mám si lehnout do postele a zavřít oči?“

„Možná bych věděl,“ nadnesl Lukáš a pak Pardusovi

vysvětlil svůj plán. Byl jednoduchý. Zmizí stejnou cestou, 

kterou přišel, dojde na radnici a předá vzkaz biřicům ve

službě. 

„Ale ať zburcují ostatní, aspoň půl tuctu, a oni ať dál

hlídají radnici, aby se ti zkurvysyni nedopustili nějakého

úkladu. A já si zatím brouskem potáhnu meč.“

Matěj Slivka nejdřív nechtěl Lukášově zprávě věřit, ale

pak mu hoch pověděl, že mu rychtář vzkazuje, že jestli

okamžitě  neuposlechne  jeho příkazu,  nacpe ho hrachem

tak, že praskne a bude od něj jednou provždy pokoj. O

těch slovech Slivka nepochyboval ani na chvíli, protože

rychtář mu takto často vyhrožoval v reakci na neustálou

aktivitu Slivkových střev, která ostatním znepříjemňovala

život. 

Na to bojové tažení s biřici Lukáš už nešel. Nebyl by

jim tam nic platný – on nebyl bojovník a své už udělal. 

Teď se musel postarat sám o sebe, protože nejbližší dny

rozhodnou o jeho životě. A tak zamířil  na Nové Město

pražské,   kde   stál   poblíž   Svatého   Michala   dům   Lorenza

Scorsiniho. Jen se bál, aby ho nenašel už opuštěný. Ale

doufal, že se tak nestane, protože Lorenzo Scorsini, aspoň

myslel, by neodjel, aniž by mu dal vědět. 

Brány mezi Starým a Novým Městem už byly zavřené. 

Dalo   se   samozřejmě   projít,   ale   vždy   to   stálo   něco

smlouvání a nějaký ten penízek z měšce. Lukáš neměl do

smlouvání  žádnou chuť, a peníze  už vůbec ne. A proto

použil   nejrychlejší   a   pro   něho   nejjednodušší   způsob   –

hradby prostě přelezl. Vzhledem k tomu, že se jednalo o

vnitřní   hradby,   nebyly   krom   strážných   v   bránách   nijak

zvlášť střeženy. 

Na ulicích v tu dobu už mnoho lidí nebylo, spíš žádní. 

Přesto   se   Lukáš   snažil,   po   dopolední   zkušenosti   s

pronásledováním, raději všem vyhnout. 

V oknech Scorsiniho domu se svítilo a Lukášovi spadl

ze srdce velký kámen. Nejdříve se pozorně rozhlédl, než

se přiblížil k vratům. Bylo docela možné, že bude hlídán i

Scorsiniho dům, a také tomu tak bylo. Lukáš ten dům a

jeho okolí zprvu pozoroval ze skrytu zpovzdálí, a téměř už

vykročil k Scorsiniho vratům, když si náhle všiml, že to, 

co považoval za stín, se hýbe, a že o stín se v žádném

případě   nejedná.   Po   zádech   jako   by   mu   přejela   ledová

ruka. Opět to bylo o příslovečný fous a Lukáše napadlo, 

kolikrát to ještě takhle vyjde, než jednou… A pak si také

vzpomněl   na   staré   latinské   přísloví,   že   štěstí   přeje

připraveným. A také ho napadlo, že mu zřejmě musí přát

nějaký svatý. Jen kdyby věděl který, modlil by se k němu

usilovněji nežli k ostatním. 

Zatlačil na prkno, které mělo zahrazovat prostup mezi

dvěma   domy,   v   němž   byl   nyní   ukrytý.   Prkno   povolilo

lehčeji, než předpokládal. Protáhl se dovnitř a vrátil prkno

na původní místo. Prošel do dvorů uprostřed domů a pak

už   nebylo   obtížné   dostat   se   na   střechu   jednoho   z  nich, 

odkud   pokračoval   dál   k   Scorsiniho   obydlí.   Štítovým

oknem se protáhl na půdu, zvedl poklop a po žebříku sešel

do   prostoru   horního   patra.   A  tam   jeho   cesta   skončila. 

Nějaká   železná   ruka   ho   chytla   za   obličej   a   druhá   mu

přitiskla dýku ke krku. Lukáš na kůži ucítil pramínek teplé

krve. 

„Jdu za panem Scorsinim,“  podařilo  se mu  protlačit

slova mezi  prsty, které  mu  svíraly ústa. Ta ruka patřila

někomu, kdo stál za jeho zády, ale koho neměl možnost

zahlédnout.   Tlak   čepele   dýky   nepolevil,   a   tak   Lukáš   v

zoufalství   zopakoval   svoje   slova   ještě   italsky. A účinek

těch slov se vzápětí dostavil, i když jen ve zmenšení tlaku

čepele ostré jak břitva. 

Pak   se   náhle   otevřely   jedny   ze   dveří   a   v   jejich

osvětleném výřezu se objevil sám Scorsini. 

„Pane, máme tu vetřelce,“ ozval se hlas muže stojícího

za Lukášem. „Mám ho zabít?“

Scorsini přistoupil blíž, a když poznal Lukáše, usmál

se. „Můžeš ho pustit, Alfonso. On opravdu přišel za mnou, 

i když zřejmě zvolil opět neobvyklý způsob. Nebo že by

přišel   za  Angelou?   Pak   bychom   ho   museli   asi…“   Muž

opět   pozvedl   dýku,   ale   Scorsini   zašermoval   rukou   v

odmítavém gestu. „Jen jsem žertoval, Alfonso,“ dodal. 

„V   tom   případě   bych   prosil,   pane,   abys   v   těchto

situacích takhle nežertoval,“ odvětil Alfonso vyčítavě. 

„Budu na to myslet. A teď už ho pusť.“

Vešli do obývací jizby. A vše nasvědčovalo tomu, že se

obyvatelé   domu   chystají   k   odjezdu.   Scorsini   přivolal

Angelu   a   po   prvotním   úleku   zavázala   Lukášovi   krk

plátěným   šátkem.  Ten   se   cítil   na   vrcholu   blaha.   Pro   tu

chvíli, kdy se ho Angela dotýkala, by se nechal píchat do

krku každý den. 

„Zítra odjíždíme,“ oznámil Scorsini věcně. „Doufám, 

že odjedeš s námi. Dneska můžeš přespat v tomto domě –

pro jistotu.“

„Pozvání   k   přespání   rád   přijímám,   pane,   ale   zítra   s

vámi odjet nemohu.“

„Ale proč?“

„Teprve až za dva dny budu skládat zkoušky. Pak bych

mohl hned…“

„Nemůžeme   ty   dva   dny   počkat,   otče?“   pověsila   se

očima na svého otce Angela. 

„Po   výzvě   k   odjezdu   už   jsem   obdržel   druhé   vážné

varování. Vše je již připraveno na zítra.“

„Kdybys mi řekl, pane, kudy pojedete, snad bych…“

„Snad bys nás doběhl? Spíš však budeš mít na mysli

hodně   rychlého   koně.“   Zdálo   se,   že   Scorsini   čeká   na

odpověď,   ale   žádná   nepřicházela.   „Nebo   jak   jsi   to

myslel?“

„Já nemám  koně,  pane,“  řekl  Lukáš zdráhavé.  A po

chvíli, aby měl už všechny špatné zprávy za sebou, dodal:

„Dokonce jsem ještě nikdy na koni neseděl.“

„Bože na nebesích!“ vydechl Scorsini. „Jak se chceš

tedy přenést do Milána? Máš snad křídla?“

„Půjdu pěšky.“

„I na koních pojedeme dny, spíše týdny. Vůz je plný a

na kozlíku vedle vozky bude sedět Lucia.“

„A Angela?“ vylétlo Lukášovi z pusy. 

„O tu se nestarej. Ta vydrží v sedle třeba celý den. Ale

dost řečí. Noc se krátí a my zítra časně ráno vyrážíme.“

Pak   bylo   vidět,   že   se   Lorenzo   Scorsini   rychle   rozhodl. 

„Dobrá,“ dodal už uvolněněji. „Nemohu sice svůj odjezd z

Prahy už odkládat, ale nikde není psáno, jak rychle mám

putovat. Znáš cestu na Benešov?“

„Byli   jsme   jednou   s   mistrem   spravovat   výstroj   pro

benešovskou hotovost. Nezabloudím.“

„Dobře. Až projdeš bránou ven z Nového Města, pustíš

se na ves Nusle. Pak vede cesta lesem na Kunratice. Ty

mineš a asi po půl hodině dorazíš na rozcestí, kde stojí

zájezdní hostinec. Tam na tebe počkáme. Dva dny! Ani o

den déle. Rozuměl jsi mi?“

„Ano, pane. A děkuji.“

„Můžeš tu ty dva dny bydlet.  Zůstává tu čeledín  se

ženou. Řeknu jim…“

„Raději   ne.   Hledají   mě   a   sem   by   mohli   přijít,   až

odjedete. Ráno se vytratím ještě za tmy. Jen řekni svým

lidem, aby mě prosím nezabili. Jsou velmi bdělí.“

Lukáš spal poprvé pod stejnou střechou jako Angela a

málem kvůli tomu neusnul. Ale věděl, že by měl, a tak to

také udělal. 

Ráno   se,   jak   řekl,   vytratil   ještě   za   tmy.   Jeden   ze

Scorsiniho   mužů   byl   vzhůru,   ale   když   Lukáše   poznal, 

nechal ho jít. Lukáš počkal, až se otevřou brány, a spolu s

těmi,   kterým   jejich   povinnosti   kázaly   vstávat   zavčas, 

proklouzl do Starého Města. Potřeboval provést tři věci:

rozloučit   se   s   babičkou,   vzít   si   na   sebe   trochu   lepší

oblečení   a   z   úkrytu   si   odnést   druhou   rukavici,   kterou

vyrobil potají. Ale za denního světla do domu svého strýce

nemohl   jít.  A pak   si   vzpomněl,   že   by   měl   udělat   ještě

jednu věc, a vydal se znovu k hradbám. Ovšem tentokrát k

těm,  které tvořily venkovní obvod. Šel směrem  k chýši

báby Hadovky. Když byl od ní na padesát kroků, schoval

se   do   prolákliny,   obklopené   suchou   ostřicí   a   nízkým

křovím. Tam zůstal asi půl hodiny a dával pozor, jestli k ní

někdo   nevejde,   nebo   naopak   nevyjde   ven.   Byl   už   celý

promočený od studeného sněhu, než se odvážil zvednout a

pokračovat dál. 

V   chýši   bylo   přítmí,   tak   jako   i   jindy.   Ale   nebyla

opuštěná.   Odněkud   se   ozvalo   zasyčení   a   pak   uslyšel

nezaměnitelný, skřehotavý bábin hlas: „Už jsem myslela, 

žes na mě dočista zapomněl a že přijdeš za starou bábou

jen   jako   jiní,   když   jim   něco   schází.   Nebo   jsi   snad

nemocný?“

„Ne, přišel jsem se jen rozloučit,“ řekl Lukáš a pak

Hadovce vypověděl všechno, co ho od poslední návštěvy

u   ní   potkalo.   Ale   to   už   seděl   a   odněkud   se   připlazil

Barnabáš, vysoukal se mu na klín, pak dál, přejel mu přes

ramena, poté stočil hlavu a díval se mu do tváře. 

„Má   tě   rád,“   zaskřehotala   bába,   „radši   než   mě,   to

poznám. Také jsem si myslela, že by sis ho mohl jednou, 

až umřu, a bude to asi brzy, vzít. Ti ostatní se rozutečou, o

ně   se   nebojím,   jsou   malí   a   dovedou   se   skrýt.   Ale

Barnabáš?   Toho   si   hned   každý   všimne,   jak   je   veliký. 

Nemá   ve   zvyku   se   schovávat.   Lidé   se   ho   budou   bát   a

zabijí  ho.  Přitom  on  ani   není  jedovatý.  Ti  malí   naopak

všichni – a dost. Jejich jed používám při výrobě…, no, 

však ty víš. Ale je dobře, že jsi za mnou ještě přišel. Dám

ti něco na cestu. Ne peníze, ty kazí člověka. Ty si musíš

vydělat sám. Ale nějaké masti a byliny, a řeknu ti, co s

nimi.   A   jestli   umíš   psát,   mám   tu   někde   kus   starého

pergamenu, a když z něj vyškrábeš to staré, co na něm

stojí, napíšeš si, z čeho se co a jak připravuje. Ne všechno, 

co umím  já, ale to, co by se ti mohlo  hodit. Jednou si

vzpomeneš, že jsi ode mne dostal velmi mocný dar.“

Ještě   před   setměním   se   Lukáš   vykradl   od   báby

Hadovky, aby mohl projít branou, než bude zavřená. V tu

roční dobu byl  už den delší nežli noc, přesto se rychle

stmívalo. Když došel do Platnéřské, byla už tma. Udělal

však jen pár kroků a vzápětí se vmáčkl do výklenku vrat

hned druhého domu na začátku ulice. Byl přesvědčený o

tom, že někdo bude nejspíš hlídat dům. Chtěl mít jistotu, 

aby mohl poznat míru nebezpečí. 

Najednou   uviděl,   jak   se   z   druhé   strany   ulice   blíží

světlo a za ním dvě postavy. Šly středem cesty a družně si

vyměňovaly své názory. Lukáš je odhadoval na počestné

měšťany   kráčející   do   některého   z   hostinců.   Když   se

přiblížily k Zoulovic domu, jeden z mužů uskočil a sprostě

zaklel.   Pak   křikl:   „Co   se   tady   skrýváš,   ty   potutelný

člověče?!“

„Čekám tu na tvou ženu, ty kapoune břichatý!“ zazněla

vzteklá odpověď. „A jestli hned nezavřeš klapačku, tak tě

přes ni majznu.“

„Pojď,  Matouši,“   promluvil   druhý  z  mužů   rozumně, 

rychle   odhadnuv,   že   z   dalšího   setrvávání   jim   žádný

prospěch   nevzejde.   „Nebudeme   se   tu   vybavovat   s

pobudou.“

Lukáš nepotřeboval víc slyšet. Přesvědčil se o tom, že

byla  jeho  domněnka   správná.  Rychle  vykročil   opačným

směrem a zahnul za roh. 

Dostat se do Zoulovic domu nebylo obtížné. Podnikl tu

cestu mnohokrát a zakrátko byl ve svém kutloušku. Věděl, 

že by se neměl příliš zdržovat, ale přesto; prožil tu tři roky

a vše kolem v něm vyvolávalo vzpomínky. Převlékl se do

toho nejlepšího, co měl, vlastně jediného lepšího, do vaku

dal pár drobností, které mu patřily, a pak sáhl do tajného

úkrytu.  Pocítil  obavy, zdali…  Ale byla  tam,  zabalená  v

kusu látky, jak ji tam ukryl – druhá rukavice, kterou tajně

vyrobil.   Ještě   se   na   chvíli   zastavil   v   dílně,   pohlédl   k

výhni…, pak si řekl, že na vzpomínky snad bude mít času

dost  někdy jindy. Vyšel  po  schodech  a  zastavil  se  před

dveřmi   do   světničky   své   babičky.   Škvírou   pod   dveřmi

uviděl světlo a vešel. 

„Ty  ještě   nespíš,   babičko?“   zeptal   se,   ale   odpověď

mohl tušit. 

„Slyšela jsem, co se ti stalo, ale nikdo neřekl, že bys

byl mrtvý. A tak jsem čekala, že přijdeš. Vždyť zítra máš

tu slavnou zkoušku.“

„Nemůžu tu zůstat, hlídají dům. Ale strýci řekni, že na

tu zkoušku se určitě dostavím. On je schopný…“

„Já vím, čeho je schopný. Ale buď si jistý, že na to

dohlédnu.“ Paní Barbora se zasmála. „On se mě totiž ten



slovutný mistr tak trochu bojí. A co bude dál, Lukáši?“

zeptala se, ale zdálo se, jako by odpověď už znala. 

„Musím   ze   země.   Mám   však   přátele,   kteří   mě

doprovodí do Itálie.“

„Takže se už neuvidíme.  Protože i kdyby ses někdy

vrátil,   já   tak   dlouho   čekat   nemůžu.   Bude   se   mi   velice

stýskat. Po smrti tvé matky jsi byl to nejmilejší, co jsem

měla. Snad kromě malého Přibíka. To je také moc milý

chlapec. Jako by ani nebyl Tomše a Tekly…“

Paní Barbora se zvedla, přistoupila k truhle a odklopila

její víko. Pak sáhla dovnitř, vytáhla ven široký kožený pás

a podala ho Lukášovi. 

Lukáše překvapilo, jak je těžký, a tázavě se podíval na

babičku. 

„To je dárek na cestu, abys měl do začátku. Chraň si

ho.“

„Co je v něm?“

„Jenom to, co se ti hodí a já už k životu potřebovat

nebudu.  Kromě  pár   stříbrných  ještě  několik   zlatých.  Ty

nezaberou   tolik   místa.“   Pak   paní   Barbora   Lukášovi

požehnala a objala jej. 

Cestou   ze   Zoulovic   domu   bylo   Lukášovi   těžko.   A

nejen   vahou   onoho   opasku,   kterým   se   musel   ještě   pod

dozorem babičky opásat. 

Vracel se zpět k bábě Hadovce. Cestou však musel být

opatrnější, než předpokládal. Ulice už měly být prázdné, 

přesto potkal několik podivných lidí. 

Ti   lidé,   kteří   se   ztemnělým   městem   pohybovali, 

nepatřili k sobě, přesto je cosi spojovalo. Jedni vcházeli do

domů představených třinácti cechů, a když po chvíli vyšli

ven, nesli cosi těžkého. Pak se ke každému z nich vzápětí

připojil stín a zpovzdálí ho sledoval. Ti muži však nebyli

příliš obratní a sledovaní by si jich museli jistě všimnout, 

ovšem chovali se tak, jako by o ničem nevěděli. Zato pět z

nich se v temných místech ztratilo a místo nich pokračoval

dál někdo jiný. A osm ze sledovaných zmizelo tak, jako by

nikdy po ulici nešli. Kroky těch zbylých pěti směřovaly k

Svatému Duchu, kostelu, u kterého si Lukáš na sklonku

loňského   roku   zahrál   na   netopýra   a   zapříčinil,   že   se   v

Kubově nohavicích ocitlo něco, co tam být nemělo. 

Muži postupně vcházeli do kostela, jenž se stále ještě

opravoval,   přesto   jeho   vrata,   proti   všem   zvyklostem, 

nebyla   zamknutá.   Pak   na   dlažbě   kostela   rozdělali   ze

stavebního  dřeva oheň, odšpuntovali  připravený měch  s

vínem a měli pěknou chvíli. Jenže ta chvíle skončila, když

do vrat vtrhli biřicové s loučemi v jedné a s meči v druhé

ruce. 

„Neopovažte   se   ani   pohnout,   natož   sáhnout   po

zbraních!“   vykřikl   rychtář   Pardus.   „Vaše   životy   nemají

zbla ceny, tak se varujte…“ Tady začal Pardus tišit hlas. 

Něco nebylo  v pořádku a jemu  to pomalu  docházelo…

Nejenže ti mužové, kteří měli být nebezpečnými lupiči, se

nepokusili   o   sebemenší   odpor,   dokonce   žádný   z   nich

zjevně nebyl ozbrojený. 

„Pro Boha živého, ušetřete nás, vždyť my se ničeho

nedopustili!“ začal žadonit jeden z nich. 

Byli to tuláci a žebráci za pár penízků najatí k tomu, 

aby došli do kostela svatého Ducha a tam u připraveného

měchu s vínem počkali na to, že dostanou další. 

Pardus skřípal zuby. Takhle se nechat napálit! „Sbalte

je a odveďte do šatlavy!“ přikázal svým lidem s nadějí, že

z nich snad přece jenom dostane něco, co by mu mohlo

být aspoň trochu platné. Příliš v to však nedoufal. 



Toho rána byl Lukáš, který ještě naposledy přespal u

báby Hadovky, u brány do města hned po jejím otevření. 

Ale  zarazilo   ho, že  kromě  městských  stráží   u ní  stáli  i

královští   zbrojní.   A   tak   se   ve   snaze   být   co   nejméně

nápadný   přitočil   k   jednomu   vozu   s  moukou,   který   táhl

starý   koník   a   kterému   se   na   kluzkém   povrchu

podsmýkávaly   nohy.   Přiskočil   zezadu   a   pomáhal   tlačit. 

Avšak městští ani královští si ho nevšímali, a zdálo se, že

hlídají spíše ty, kteří vycházejí z města. 

Do domu mistra Langa nevešel hlavním vchodem, ale

cestou, která mu více vyhovovala, tedy skrytou, a kterou si

již dříve vyzkoušel.  Proklouzl  do dílny, jež byla  v tuto

chvíli ještě prázdná. Langovi tovaryši pracovali už druhý

den v Berouně a páni mistři se ještě nedostavili. 

Lukáš   čekal   asi   čtvrt   hodiny,   než   přišel   první.   Pak

uslyšel i Zoulův hlas. Ale mistr Lang všechny odváděl do

obývací jizby v poschodí, aby je nejdříve uctil, jak bylo

zvykem. 

Mistři i s Kubou seděli u stolu a z misek si nabírali

horkou pivní polévku, ke které přikusovali chléb. 

„Říkal  jsem vám,  že nepřijde,“  připomínal  s plnými

ústy mistr Zoula. „Byl to vždycky darebný učeň, a ani mě

to nepřekvapuje.“

Mistru   Langovi   se   jen   zkřivily   rty,   zato   druhý   z

tříčlenné   komise   (do   které   Zoula   jakožto   předvádějící

nepatřil),   mistr   Žikeš,   se   podivil.   „A proč   by   to   dělal? 

Zběhnout od zkoušek, když prodělal celé tři roky učení, to

nechápu.“

„Měl k tomu pádný důvod,“ jal se vysvětlovat Zoula, 

„jeho výuční dílo není příliš zdařilé. Však uvidíte.“

„A proč jsi ho tedy přihlásil ke zkoušce?“ podivil se

třetí ze zkoušejících, mistr Hausner. 

Zoula jako by na tu otázku čekal a škodolibost v jeho

hlase   se   nedala   přeslechnout.   „Tady   cechmistr   Lang   na

tom trval.“

„No,   hlavně   že   aspoň   tvůj   syn   je   připravený,“

poznamenal Lang ledově. „Tedy vykonáme, co je třeba.“

pokračoval. „Dějí se teď divné věci, tak aspoň ať ty naše

máme v pořádku.“

„A co jako?“ zajímal se mistr Hausner. 

„Tys to ještě neslyšel?“ zeptal se Zoula povýšeně, jako

někdo,   kdo   má   informace   vždy   z   prvé   ruky,  i   když   je

zaslechl jen na ulici cestou sem. „V noci se děly věci a náš

počestný   rychtář   Pardus   je   nejspíš   ve   spojení   s   tou

lupičskou tlupou. V noci zbylé cechy předaly své výkupné

a třináct set kop zmizelo, přestože Pardus se svými lidmi

lupiče, jak tvrdí, sledoval.“

Lukášovi, který schovaný pod schody celý rozhovor

poslouchal, zatrnulo. Věděl, že něco takového nemůže být

možné, protože rychtář takový není, a přišlo mu ho líto. 

Kdyby   mohl,   rád   by   mu   pomohl,   ale   k   tomu   mu   už

nezbýval čas. A také nevěděl, jak mu pomoci. 

Když mistři spolu s Kubou vešli do dílny, přivítal je

Lukáš úklonou a svojí přítomností vzbudil velký podiv. 

„Takže jsi přeci přišel?“ spustil mistr Lang vesele. 

„Jistě vás o tom zpravil můj drahý strýc,“ uklonil se

Lukáš směrem ke svému příbuznému, „vzkazoval jsem mu

po babičce, že dozajista přijdu.“

„Naopak,“ odpověděl mistr Žikeš, „tvůj strýc tvrdil, že

jsi zběhl z učení a že nejspíš nepřijdeš.“

„Musíte ho omluvit, páni mistři, od té doby, co se mu

přihodila ta neblahá věc, kdy se tiskl ve své posteli k seleti

na místo ke své ženě, není zcela v pořádku.“

Tomeš Zoula začal lapat po dechu jako ryba na suchu, 

ale mistři se tentokrát už neudrželi a dali se do hlučného

smíchu. Kuba zareagoval tím, co mu bylo vlastní a na co

jediné stačil jeho intelekt, a rozběhl se na Lukáše. Ten se

ani nepohnul, až v poslední chvíli uskočil a Kuba se ohnul

přes kovadlinu. Okamžitě se však zvedl a otočil se znovu

k Lukášovi. 

„Tak dost!“ křikl mistr Lang, který si uvědomil, že už

takto   byla   vážnost   zkoušek   narušena.   „Přistoupíme   k

tomu,   proč   jsme   se   zde   dnes   sešli,   tedy   k   provedení

závěrečných   zkoušek,  po   jejichž   úspěšném   složení   se   z

učňů stávají tovaryši. Pravidla všichni znáte, ale povinnost

mi káže, abych je zopakoval. Tedy: oba z učňů dostali za

úkol vyrobit svůj výuční kousek v dílně, ve které pracují. 

A to z jednoho prostého důvodu, komise nemůže sledovat

tak dlouhou dobu celou výrobu,  protože její členové se

musí   věnovat   také   své   obživě.   Nicméně,   po   zhlédnutí

výrobku, bude-li tento výrobek shledán jako dílo, za které

se nemusí platnéřská obec stydět, bude oběma zkoušeným

dáno   za   úkol   vyrobit   zde   na   místě   nějakou   drobnost, 

kterou by osvědčili autentičnost svého výrobku. Pak bude

následovat ústní pohovor, aby oba zkoušení prokázali, že

jsou   i   po   stránce   teorie   připraveni   k   výkonu   svého

povolání.   Tento   pohovor   je   až   druhý   v   pořadí,   co   se

důležitosti týče, tedy až za praktickou dovedností, a má v

podstatě   ten   smysl,   že   může   vychýlit   jazýčky   vah   při

rozhodování   komise,   kdy   tato   váhá   nad   úrovní

odevzdaného   díla.“   Mistr   Lang   se   rozhlédl.   „Je   všem

všechno jasné?“ zeptal se, a když se mu dostalo souhlasu, 

vyzval Kubu a Lukáše, aby předložili svá díla. 

Tomeš   Zoula   sáhl   do   vaku   a   vyňal   z   něho   dvě

rukavice. Na první pohled byly odlišné. Jedna byla spíše

jednodušší,   ale   bytelná,   taková,   jakou   používají   čtyři

pětiny těch, kteří něco takového potřebují k ochraně svých

rukou. Ta druhá okamžitě zaujala svojí lehkostí, elegancí a

vzletností. 

„Mám hádat, kdo je které strůjcem?“ zeptal se mistr

Lang. 

„To  nemusíš,“   odpověděl   mu   Tomeš   Zoula   vztekle. 

„Hlavně též vyzkoušej jejich funkčnost.“

Po těch slovech si Lukáš uvědomil, že nejspíš udělal

dobře, když vyrobil rukavici ještě druhou. A měl pravdu. 

Mistři   nasazovali   jeden   po   druhém   rukavice   na   ruce,   a

najednou byli plni rozpaků. Ta krásná rukavice, za kterou

by se nestyděl lecjaký mistr, byla k nepoužití. Ruka v ní se

dala jen těžko sevřít v pěst, a když se to konečně povedlo, 

nedaly se prsty bez velké námahy zase narovnat. 

„To nechápu,“ promluvil jako první mistr Žikeš, „že

ten,   kdo   je   schopný   vyrobit   tak   krásné   dílo,   nezvládne

základní úkony, tedy nýtování, které je předmětem výuky

hned v prvních měsících učení?“

„Vždyť jsem vám říkal,“ vzal si slovo Lukášův strýc, 

„vždy to byl nehodný a nevyrovnaný učeň.“

„Který se ovšem nikdy nestal prasetem. Ale možná to

bude tím, že nikdy s prasetem nespal,“ řekl Lukáš ledově. 

To byla silná slova – i na mistry. Aby si něco takového

dovolil učeň vůči svému pánovi…

„Napomínám   tě   ke   kázni,“   považoval   za   nutné

zasáhnout vůči Lukášovi z titulu své pozice mistr Lang. 

„To  jsou   velmi   silná   slova.  A jestli   nemáš,   čím   bys   je

podložil…“

„Vážený   mistře   Langu,“   Lukáš   se   směrem   k

cechmistrovi uklonil, „jsou jisté hranice slušnosti, které, 

když jsou překročeny, stává se z jejich porušitele prase. 

Moje dílo bylo, když jsem ho na mistrovu důraznou žádost

jemu osobně předal, plně funkční.“

„Chceš   snad   říct,   že   by   tvůj   mistr…?“   zhrozil   se

Markvart Lang. 

„To je absolutně vyloučené! Takové hanebné nařčení!“

Tomeš Zoula se až zalykal nad takovým nactiutrhačstvím. 

„Páni   mistři!“   sáhl   Lukáš   do   vaku   a   vyňal   z   něho

rukavici   druhou.  „Vyzkoušejte   tuto,  zdali   bude  také   tak

pokažená jako ta první.“

Mistrům   se   zdálo,   jako   by   na   ruce   měli   rukavici

nikoliv   železnou,   ale   ze   sametu.   „Ale   proč   tedy…?“

nechal otázku otevřenou mistr Hausner. 

„A jak sis mohl něco takového, bez mého vědomí a z

mého materiálu, dovolit udělat?!“ ptal se Lukášův strýc s

nehraným   údivem,   aniž   by   si   uvědomil,   že   Lukášovi

nahrává na další vysvětlení. 

„Protože   už  v  průběhu  výroby  mé   první  rukavice  ji

někdo záměrně poškodil, a když jsem ji opravil, byls to ty, 

strýče, kdo trval na tom, abych ji dával k tobě do úschovy. 

Pojal   jsem   podezření,   že   je   to   na   základě   tvých   zlých

úmyslů,   což   se   dnes   také   potvrdilo.   Protože   hotová

rukavice, když jsem ti ji předal, byla stejně dokonalá jako

ta druhá, kterou teď vidí páni mistři.“

Mistrům   bylo   vše   jasné.  Ale   dnes   tu   měli   posoudit

schopnosti   dvou   učňů,   nikoliv   soudit   charakterové

vlastnosti jednoho ze svého středu. 

„Oba učni budou moci drobnou prací, kterou vykonají

zde na místě, porotu o své zručnosti přesvědčit,“ ohlásil

mistr  Lang  pokračování  zkoušky. „Každý z nich vyrobí

opěru   dřevce   neboli   růžici   neboli   terčovník.   My   pak

posoudíme,  zdali  donesené  výrobky  tvořil  každý z  nich

sám.“

Oběma učňům půjčili dvě staré kožené zástěry, aby si

nezničili svůj šat, a společnou rukou mohli roztopit výheň. 

Pánům   mistrům   donesla   děvečka   po   korbelu   piva,   aby

neseděli   nasucho.   Lukáš   byl   se   svou   prací   hotov   nejen

dříve, ale jeho růžice byla mnohem propracovanější než ta

Kubova. 

Zkouška   pak   pokračovala   ústním   pohovorem,   ve

kterém byla radost Lukáše poslouchat, a naopak, z Kuby

bylo   těžké   vůbec   něco   dostat.   Mistři   se   odebrali   do

mázhausu ke krátké poradě, během té doby oba Zoulové

stíhali Lukáše nepřátelskými pohledy. 

Když se mistři vrátili, zeptal se cechmistr Lang Zouly:

„Tomši, nechtěl  bys se svým  synem přijít ke zkouškám

ještě jednou, asi tak za půl roku? Jeho dovednosti nejsou

přesvědčivé,   myslím,   že   by   i   pro   něho   bylo   dobré, 

kdyby…“

„Ale, páni bratři!“ zalomil Zoula rukama. „Vždyť to

bude jednou můj nástupce a…“

„Máš přeci   ještě  jednoho syna,“   vskočil  mu   do řeči

mistr Žikeš. 

„Ale je malý a doba zlá. Už teď mi ukládali o život, a

kdyby náhodou…“

Mistři se po sobě podívali a kývli hlavami. Zřejmě i na

tuhle variantu byli připraveni. Tomeš Zoula byl jedním z

nich a jeho syn se měl stát jeho nástupcem. Šlo nejen o

mistrovství,   ale   i   o   majetek   a   nástupnictví.   Nakonec, 

nebylo   pravděpodobné,   že   by   se   Kuba   šel   živit   někam

jinam a tím dělal staroměstským platnéřům ostudu. Ať si

ho Zoulapod svým dohledem srovná, a když ne, je tu dost

jiných, kteří by v případě Zoulovy smrti rádi vstoupili do

jeho povinností. 

„Dobře tedy,“ uzavřel Markvart Lang. „Kuba bude mít

na   svém   výučním   listě   vyhotoveno   Prospěl,   a   Lukáš

 Prospěl velmi dobře.  Souhlasíš s tím, mistře Zoulo?“

Co   měl   Zoula   dělat?   Mohl   samozřejmě   požádat   o

přezkum provedený nově sestavenou komisí. Ale čeho by

tím dosáhl? Jenom víc lidí by se dozvědělo o nešikovnosti

jeho syna. Nakonec se skřípěním zubů přikývl. 

Listy, které byly předepsány a do kterých se dopsalo

pouze to, s jakým výsledkem byla složena zkouška, vše v

latině,   aby   byl   list   použitelný   i   v   jiných   zemích,   byly

vyhotoveny hned. A byly na ně přivěšeny rovněž pečetě s

otištěným znakem pražských platnéřů. Podle práva náležel

výrobek   předložený   u   zkoušky   novému   tovaryšovi,   a

Lukáš neváhal a obě rukavice uložil do vaku. Ta pravá se

snadno opraví a on je pak může prodat, a jistě za ně utrží

slušný peníz. 

Nastala chvíle odchodu a Lukáš uvažoval, jak to zařídí, 

aby mohl odejít stejnou cestou, jakou i přišel. Ale do jeho

rozhodování zasáhl strýc.  Položil  mu ruku na rameno a

jako by se nic nestalo, pronesl: „Slavné zkoušky je třeba

zajíst   neméně   slavným   obědem,   který   připravila   moje

žena. Nuž tedy, páni bratři, zvu vás k mé tabuli, u které

nesmí   chybět   ani   noví   tovaryši.“   Nepouštěl   Lukášovo

rameno a on se nemohl zbavit dojmu, že důvodem není

jenom společný oběd, ale ještě něco jiného. 

Když vyšli na ulici, slunce příjemně svítilo a zvony na

všech  věžích  ohlašovaly poledne.  Ušli  však  jen několik

kroků, když z různých stran ulice vyskočilo asi půl tuctu

mužů a hnalo se k nim. V tu chvíli ruka, která doposud

svírala Lukášovo rameno, odskočila a jako by tam předtím

ani nikdy nebyla. Rovněž mistr Zoula střelhbitě odskočil

od   Lukáše.  Ten   si   vzápětí   uvědomil,   že   možná   na   této

ulici, v tenhle čas, kdy vyzvánějí všechny pražské zvony, 

zemře,   protože   není   kam   utéct.   Nebyl   téměř   schopný

pohybu, ne strachem, ale tou proradností, které byl jeho

strýc schopen. 

Pak se stalo něco nepředvídatelného. Prostorem kolem

něho začaly práskat dva dlouhé a tlusté kožené biče. A

pokaždé   si   oba   našly   svůj   cíl.   Muži,   kteří   se   hnali   k

Lukášovi, začali padat, a když se některý z nich pokusil

zvednout, dostal novou ránu. Někdy se konec některého z

bičů   omotal   kolem   krku   napadeného   a   ten   potom   už

nevstal. 

A to všechno způsobili dva muži, kteří mezi ně vjeli na

koních. Žádný z nich nepromluvil, jen se se svými  biči

oháněli tak jako ženci s kosami na polích. 

Lukáš k nim vzhlédl a jednoho okamžitě poznal. Byli

to lidé Lorenza Scorsiniho, o tom nebylo pochyb. 

„Utíkej!“ křikl na Lukáše jeden z nich italsky. 

A Lukáš na nic nečekal a z nohou jako by mu spadly

těžké   balvany.   Rozběhl   se   Platnéřskou   směrem   ke

Staroměstskému   rynku.   Jen   jednou   se   ještě   ohlédl   a

pohled, který se mu  naskytl,  ho trochu uklidnil.  Ti dva

jezdci   seděli   dál   na   svých   koních   a   jen   občas   práskli



bičem, to v případě, když postřehli, že by některý z mužů

ležících na zemi měl v úmyslu znovu vstát. 

Na Staroměstské radnici bylo pozdvižení. Dostavili se

téměř všichni členové rady k jednání, jež bylo mimořádné

nejen denním časem, na který bylo svoláno, ale především

jeho obsahem. Beneš z Mezna zde, z pověření Jana Čůcha

ze   Zásady,   žaloval   rychtáře   Parduse   ze   zločinného

spolčení s bandou Jouzy Čerta. 

Zikmund   Pardus   seděl   u   stolu   radničí   síně   spolu   s

ostatními   radními   i   novým   purkmistrem.   Nejednalo   se

zatím o žádný soud, nikdo takové slovo dosud nevyslovil. 

Byla tu sice vážná obvinění na straně jedné, scházely však

jasné a přímé důkazy. O tom, že se jedná o spiknutí proti

jeho osobě, Pardus nepochyboval. A nepochyboval ani o

tom, že vhodné důkazy se dají opatřit a podstrčit. Proto

nechal hlídat svůj dům, aby se v něm náhodou záhadně

neobjevily váčky s penězi, které předtím nikdy neviděl. To

on by potřeboval najít pádné důkazy, a to okamžitě. Ale

obával se, že se mu to nepodaří, a okamžitě už vůbec ne. 

Hlavou   mu   běžely   myšlenky.   Byl   jako   hýl   odlákán

někam,   a   on   na   to   skočil.   Zatímco   se   někde   jinde

odehrávalo   něco,   co   mělo   zůstat   utajené.   Ale   kde? 

Vypálený   mlýn   u   Vltavy   nechal   hlídat,   ale   nic   se   tam

nešustlo,   krom   myší   a   jiné   havěti.   Nechal   prohledat   i

rozvalený   kostel   svatého   Jakuba   Většího,   ale   bez

výsledku. Znovu pomyslel na Lukáše. Možná že při svých

toulkách něco zahlédl. Ale pak si připomněl, že chlapce

čekaly zkoušky, a tak měl asi sotva čas lézt po střechách. 

A teď je už možná bůhvíkde, když říkal, že po zkouškách

hned   opustí   Prahu.   Přesto   ho   nechal   hledat,   jako   ten

příslovečný   tonoucí.   Třeba   by   mu   i   tentokrát   dokázal

pomoci. Jinak se mohl spoléhat jen na soudnost konšelů, 

že  neuvěří  těm  sprostým  lžím,  které  proti   němu  vynesl

Beneš z Mezna, jebák bezectný. 

Připadal si už stejně napůl zavřený. Na radnici a po

městě   měl   sice   své   biřice,   ale   před   radnicí   hlídkovali

Benešovi zbrojní, kteří ho doprovázeli cestou sem. 

Lukáš běžel tak, jako by se spíš vznášel kousek nad

zemí.   Ještě   jednou   se   otočil,   ale   pak   ho   zastavil   velký

náraz, větší ranou byl  však zápach vycházející  z onoho

předmětu. Jeho radost jej opustila. Pak také zjistil, že ten

předmět má ruce, které ho pevně uchopily, a on si nadával

do hlupáků za svou neopatrnost. 

„Neškubej se, ty hlupáku, já tě neukousnu,“ zaznělo

vedle Lukášovy hlavy. 

Lukáš ten hlas poznal a trochu se mu ulevilo. Dech, 

který vycházel ze Slivkových úst, byl téměř nesnesitelný, 

nicméně   si   mohl   alespoň   oddychnout,   že   se   nejedná   o

žádného z jeho pronásledovatelů. „Odstup, proboha, nebo

omdlím,“ požádal Slivku. 

„A ty mi utečeš.“

„Neuteču, slibuji.“

Slivka sice svoje sevření povolil, nicméně pro jistotu

držel   Lukáše   aspoň   za   jednu   ruku.   „Rychtář   Pardus   tě

usilovně shání, musíš za ním,“ oznámil mu. 

„Už   jsem   mu   řekl   všechno,   co   vím,“   odsekl   Lukáš. 

Cítil, jak se jemu vyměřený čas krátí. Zbývají hodiny. Pak

Scorsini i se svou dcerou odjede a on zůstane tady a už je

nikdy neuvidí. „Pusť mě,“ škubl sebou. 

„Ne. Už takhle to mám u rychtáře nahnutý. Pojď, bude

to jen chvilka a pak si budeš moct dělat, co budeš chtít.“

Lukáš   tušil,   že   to   určitě   jen   chvilka   nebude.   Ale

nemohl si dovolit prát se na rynku s městským bincem, 

aby   neupoutal   ještě   větší   pozornost.   Už   tak   se   po   nich

začali otáčet lidé. „Tak dobře,“ souhlasil odevzdaně. 

Když vcházeli do radnice, dívali se po nich Benešovi

zbrojní, ale žádný z nich jim v jejich vstupu nezabránil. 

Slivka odvedl Lukáše do prvního patra a před sněmovní

síní ho posadil na lavici. Řekl něco ceremoniáři stojícímu

u dveří a ten vstoupil dovnitř. Slivka zůstal u Lukáše, aby

mu  náhodou ještě na poslední  chvíli  neutekl.  To by asi

opravdu ve službách rychtářových skončil. 

Netrvalo dlouho a rychtář vyšel ven. Poslal Slivku pryč

a sedl si vedle Lukáše, opřel se zády o zeď a zhluboka

vydechl. „Jsem ve svízelné situaci,“ řekl bez úvodu. 

„A kdo není?“  odpověděl  Lukáš  nedůtklivě.   „Mě  se

pokoušeli   několikrát   zabít,   naposledy   před   chvílí.   Ale

podařilo se mi uniknout, a teď už jsem měl být na cestě z

města   za   svými   přáteli.   Pro  pěšího   není   ta   cesta   vůbec

krátká. Doufal jsem, že to do setmění stihnu, protože oni

zítra brzy ráno odjíždějí a pak už je nedohoním. A zdá se, 

že pokud zůstanu zde, už se nebudu muset o žádnou cestu

ani pokoušet, protože ti, co mě nemají rádi, mě zabijí. A už

vůbec nezáleží na tom, jestli Jouza Čert nebo Tanečník…“

„Ten sedí vedle,“ odvětil Pardus zachmuřeně. 

„Kdo? Jouza Čert?“

„Ne, Beneš z Mezna.“

„Proboha!“ vydechl Lukáš. 

„Obvinil mě ze spolčení s Jouzou Čertem.“

„To je ale nesmysl!“

„Jenže to víš ty a pár dalších, z nichž však nemá nikdo

žádný vliv. Potřebuji ještě jednou pomoct, Pavoučku.“

Lukáš   se   usmál.   Bylo   zajímavé,   že   takto   vyslovená

přezdívka, a z úst rychtáře, nezněla vůbec hanlivě. „A jak, 

pane?“ zeptal se. „Obávám se, že už nic nevím.“

„Nevzpomínáš   si   ještě   na   nějaké   místo,   kde   bys   je

viděl?“

„Ne, pane. Jen na ta, co jsem ti o nich už řekl. A co

vlastně hledáš?“

„Třináct set kop stříbrných, co vybrali od cechů. Mám

takové   tušení,   že   ty   peníze   neopustily   Prahu.   Avšak

prohledali   jsme   všechno,   a   nic.   Prosmejčili   jsme   i   ten

kostel   svatého   Jakuba   Většího,   pomalu   jsem   měl   chuť

nechat vykopat i hroby…“

„A co jste v tom kostele vlastně prosmejčili?“ zeptal se

Lukáš. 

„No, vlastně nebylo co. Je to ruina.“

„Přesto tam skrýš mají. Musí tam být nějaká krypta. 

Viděl jsem je zvedat desku v podlaze.“

Pardus vyskočil z lavice. „Našel bys ji?“

„Tiše,   rychtáři,“   okřikl   ho   šeptem   Lukáš.   „Kolika

lidem v tomhle předsálí můžeš tak asi věřit?“

„Máš pravdu.“ Rychtář se znovu ovládl a sedl si vedle

Lukáše. „Ale jde mi už nejspíš o minuty, ne hodiny.“

„Mně možná také, rychtáři,“ připomněl Lukáš. 

„Tak už povídej!“

„Asi bych  to  místo  našel.  Ne  hned, ale   našel. A co

potom? Dejme tomu, že je tam stříbro, ty ho vyjmeš, a co

zabrání někomu, aby tě nenařkl, žes věděl, kde je? A že…“

„Chápu,“   přerušil   jeho   slova   Pardus.   „Nic   nebude

nikomu bránit v tom, aby prohlásil, že jsem opravdu ve

spojení s Čertem nebo že jsem stříbro skutečně zajistil, 

abych si ho mohl nechat pro sebe. Je to tak?“

Lukáš kývl hlavou. Pak se rychtáře zeptal: „Jsi ochotný

vsadit všechno na jednu kartu?“

„A mám jinou možnost?“

„Asi ne,“  odpověděl  Lukáš  a pak Pardusovi nastínil

svůj plán. 

„To by mohlo vyjít!“ Pardus byl opět pln odhodlání. 

Znovu   vyskočil   na   nohy,  ale   pak   se   dlouze   podíval   na

Lukáše.   „Slíbíš   mi,   že   neutečeš?   Já   se   o   tebe   pak

postarám.“

Lukáš se smutně  usmál,  ale  nakonec  přikývl.  Stejně

teď   nemohl   vyjít   z   radnice.   Jen   doufal,   že   má   rychtář

pravdu a že vše nebude trvat donekonečna. 

Když   Pardus   vešel   do   sněmovního   sálu,   obrátila   k

němu většina z přítomných své pohledy. Někteří si možná

mysleli, že utekl. A někteří by si to zřejmě i přáli. I když

asi z různých důvodů. 

Pardus usedl na své místo. Věděl, že očekávají nějaké

jeho vyjádření, ale záměrně tu chvíli prodlužoval. 

„Co   se   děje,   rychtáři?“   nevydržel   už   déle   konšel

Eberhart Holzdorf. 

„Slovutní   konšelé,   pane   purkmistře,   pánové,“   dal   si

Pardus záležet na oslovení. „Právě jsem se dozvěděl, že by

uloupené stříbro mohlo ležet v úkrytu v ruinách Svatého

Jakuba Většího. Dal jsem příkaz ke svolání mých biřiců. 

Hned   jak   se   sejdou,   můžeme   tam   s   nimi   vyrazit   a

přesvědčit se, co je na té zprávě pravdy.“

Jakmile domluvil, byla síň plná vzrušených hlasů, ke

kterým   se   Pardus   nepřipojil.   Jen   pozoroval.   Pokud   měl

Lukáš pravdu a je v síni skutečně ten, kdo má se vším tím

něco společného, nevydrží a bude se snažit zachránit, co

půjde.   Pardus   však   konšelům   neřekl   celou   pravdu.   Své

biřice nemusel shánět, ti byli v pohotovosti a hned, jak jim

vydal příkaz, rozběhlo se jich deset ke kostelu, aby měli

čas dobře se skrýt. 

Náhle se zvedl Beneš z Mezna a výmluvným pohybem

naznačil, že si musí odskočit. Pardusovi zacukaly koutky

úst, ale jinak na sobě nedal nic znát. 

Čekání bylo pro Lukáše nekonečné. Cítil, jak se mu

vzdaluje   šance   odjet   a   že   ty   dva   dny   navíc,   které   mu

Lorenzo   Scorsini   tak   velkoryse   dal,   přijdou   vniveč. 

Několikrát musel bojovat se silným nutkáním zvednout se

a   utéct,   ale   nedokázal   to.   Připadal   si   jako   moucha   v

pavoučí   síti.   Pak   se   rozlétly   dveře   a   do   předsálí   vešel

Beneš   z   Mezna.   Téměř   se   rozběhl,   ale   ještě   si   stačil

povšimnout   Lukáše.   A  jeho   pohled   byl   děsivý;   kdyby

mohl zabíjet, byl by Lukáš už po smrti. Seběhl ze schodů, 

ale   po   chvíli   byl   zpět.   Doprovázel   ho   ještě   jeden

ozbrojenec, a když došli k Lukášovi, Beneš z Mezna na

něj ukázal. Muž jen kývl, otočil se a sestupoval ze schodů. 

A Beneš vešel zpět do sněmovního sálu. 

Ke kryptě kostela dorazilo pět mužů. Rychle odklidili

trámy a suť z podlahy v místě, kde byla uvolněná kamenná

deska. Bez řečí se dali do práce a z jejich nacvičených

pohybů   bylo   zřejmé,   že   to   nedělají   poprvé.   Nadzvedli

těžkou  desku, podstrčili  pod ni dva kuláče  a  odvalili  ji

stranou. Poté se dva z mužů vnořili dovnitř a po chvíli se

na  denním   světle   začaly  objevovat  těžké  pytlíky,  uvnitř

kterých   bylo   něco   zvonivého;   ale   krom   toho   i   jiné

předměty, pečlivě zabalené do látky. A pak bylo hotovo a

muži opět otvor zakryli. 

Než však stačili zvednout to, co se ještě před chvílí

ukrývalo uvnitř, vtrhli na ně Pardusovi biřicové. Napadení

ze sebe rychle setřásli překvapení a s odhodláním těch, 

kteří vědí, že po prohře by je nečekalo stejně nic dobrého, 

pustili se do boje. 

Ovšem Pardusovi lidé nebyli také žádní začátečníci, a

navíc   měli   dvojnásobnou   početní   převahu.   Nejdříve

zahynul lupič s jedním okem, když mu Jíra dal spolknout

velkou část svého meče. Pak Vojta Biňák usekl druhému

hlavu. Ti to měli ještě dobré. Třetí totiž utržil velkou ránu

do břicha a zbytek svého života se snažil vrátit svá střeva

na původní místo. 

Pardusovi lidé by snadno zabili i ostatní, ale v poslední

chvíli si vzpomněli na to, že jim rychtář důrazně kladl na

srdce, aby se alespoň bez jednoho dvou živých raději ani

nevraceli. A tak je tedy odzbrojili a svázali. Na nadávky

odpověděli několika pádnými fackami a kopanci. 

Mezitím   dva   z   biřiců   někde   zabavili   dvoukolák,   na

který svou kořist naložili, a v rozmarném rozpoložení nad

dobře vykonanou prací se vraceli zpět na radnici. 

„Neměli bychom už vyrazit?“ ptal se, pln netrpělivosti, 

konšel Staufen. 

„Chceš-li   jít   bez   doprovodu,   nebudu   ti   bránit,“

odpověděl   Pardus   posměšně.   „Ale   také   neponesu

odpovědnost za tvůj život.“

Staufen   ztichl.   Pardus   se   choval   s   okázalou

sebejistotou,   a   především   se   snažil   ukolébat   Beneše   z

Mezna, aby nepojal podezření, že všechno by mohlo být

ještě jinak, než jak jim on předestřel. Později začali být

netrpěliví   i   ostatní   a   Pardus   se   jal   modlit,   aby   se   už

konečně otevřely dveře a…

Dveře se neotevřely, ale rozlétly. Až do sněmovní síně

vjel   dvoukolák   obklopený   Pardusovými   biřici,   z   nichž

čtyři s sebou vlekli dva zajatce. Pardus se ani tak nedíval

na   příchozí,   jako   spíš   na   Beneše   z   Mezna.   Nikdy   ho

neviděl tolik bledého. 

Jíra podal hlášení, po kterém vypuklo velké nadšení. 

Ještě větší nastalo, když se přivezený náklad ocitl na stole

a oni měli možnost spatřit to, co se skrývalo uvnitř pytlíků

a pod látkou balíčků. 

„Pánové,“   oslovil   Pardus   přítomné.   „Teď   pošlu   pro

kata   a   jeho   pomocníky,   a   až   přijdou,   sejdeme   se   v

mučírně. Předpokládám, že se dozvíme ještě další důležité

informace. Jen bych vás chtěl upozornit na to, abyste si

zatím   nedávali   příliš   těžké   jídlo,   protože   podívaná   to

nebude příjemná.“

Beneš   z   Mezna   se   zvedl   a   zdálo   se,   že   se   má   k

odchodu. 

„Ty nezůstaneš, pane Beneši?“ zeptal se ho Pardus. „Já

myslel, že tě celá ta záležitost bude zajímat?“

Beneš z Mezna věděl, že pro tuto chvíli prohrál. Také

věděl, že současně přichází o velkou část kořisti, jež mu

náležela.  A ještě  věděl, že ti dva zadržení  ho neznají a

nemohou   mu   být   nijak   nebezpeční.   Navíc   potřeboval

zjistit, co se stalo s těmi zbylými,  a jestli nepromluvili, 

protože jeden z nich ho znal. V neposlední řadě pak musel

dohlédnout na to, aby bylo definitivně skoncováno s tím

klukem,   jelikož   právě   on   byl   příčinou   jeho   největších

potíží a kdovíco by mu mohl ještě způsobit. A konečně, 

nechtěl zůstat na radnici, protože to bylo cizí prostředí a

nikdy se nedalo předpovědět, jakým směrem se věci ještě

vyvinou.   S   Pardusem   se   bude   muset   vypořádat   někdy

jindy.   „Teď   je   to   věc   radnice,   ne   má,“   odpověděl   s

nuceným klidem, ale ke klidu měl daleko. 

„Že tak najednou?“ poznamenal Pardus jízlivě. „Ještě

před chvílí jsi mě obviňoval ze spolčení s lupiči, a teď se

ani nechceš dozvědět víc? Máš snad nějaké zábrany v tom, 

sejít s námi do mučírny?“

„Mám ještě jiné povinnosti,“ odsekl Mezenský. 

„O tom nepochybuji,“ nehodlal mu to nijak usnadnit

Pardus. „A co takhle omluva?“

„Ještě se sejdeme!“ zasyčel. 

„Abych   ti   na   tvůj   slib   nedal   zapomenout!“   zvýšil

Pardus svůj hlas, a teď už je poslouchali všichni. „Říkám

ti, že jsi sprostý lhář, podvodník a ne stavu urozeného, 

nýbrž člověk zplozený prdlavými psy. A teď táhni a buď

rád, že jsem veřejná osoba, a tudíž tě nemohu ztrestat teď

a tady na radnici. Ale jinak jsem ti kdykoliv k dispozici.“

Chvíli se zdálo, že se Mezenský skutečně neudrží a

vrhne se na Parduse, což by on uvítal. Nakonec se však

ukázalo, že jeho statečnost není zas tak veliká, jak by se na

první pohled zdálo. Jen stiskl zuby. Pak se otočil a skoro

vyběhl   z   toho   místa   svého   ponížení.   V   předsálí   ještě

zavadil pohledem o Lukáše, ale vzápětí  pokračoval dál, 

protože   přímo   na   radnici,   a   navíc   před   svědky,   nebylo

možné se s ním nijak vypořádat. 

Ještě   než   se   dostavil   kat,   zašel   Pardus   za   Lukášem. 

„Teď jsi už opravdu volný, slibuji,“ poznamenal. „Říkal

jsi,   že   odjíždíš.   Můžu   ti   zajistit   bezpečný   doprovod   z

města. Až kam budeš potřebovat. Dlužím ti to.“

Lukáš   zavrtěl   hlavou.   „To   by   nebylo   rozumné. 

Mezenský mě chce zabít, ještě tady na mne ukazoval svým

lidem. Kdoví, kolik lidí má připravených, a možná by mě

ani   tví   biřici   nedokázali   ochránit.   Navíc   bych   vystavil



nebezpečí lidi, se kterými mám odjet. Ne. Stačilo by mi, 

kdyby mne někdo spolehlivý z tvých lidí doprovodil na

půdu radnice, abych tu nebyl ještě zadržen jako zloděj, a

pak už se o sebe postarám a ty o mně víc neuslyšíš.“

Pardus se pousmál. „Já zapomněl, že tvoje bezpečné

cestičky vedou vždy alespoň kus nad zemí. Takže opravdu

nic nepotřebuješ?“

„Něco přeci,“ vzpomněl si Lukáš. „Bába Hadovka si

myslí, že brzy umře.“

„No, má na to věk.“

„A má také, kromě jiných, i jednoho velkého hada, o

kterého má starost, co s ním bude, až si ji Bůh povolá. Byl

bych ti vděčný, pane, kdyby ses o něj postaral.“

„Já hady nesnáším. Co když mě uštkne?“

„Není jedovatý, je to škrtič.“

„Tos mě uklidnil. Že bych si ho takhle mohl brát do

postele…“

„To by se mu líbilo. Je přítulný a má rád teplo. Často

jsem ho choval na klíně, sám si ke mně vlezl. A buď si

jistý, že tě nikdo nevykrade, když nebudeš doma. Je lepší

nežli pes. Takže, slíbíš mi to, pane? Je to mé jediné přání.“

„Radši bych pro tebe udělal cokoliv jiného,“ přiznal

Pardus. Ale po menší odmlce dodal: „Slibuji. Můžeš se

spolehnout,“ a podal Lukášovi ruku. „Ať tě Bůh provází. 

Už se asi neuvidíme.“

„Kdoví,“ odpověděl Lukáš. 

Cítil se jako v pasti. Přes půdy a střechy přelezl o tři

domy dál od radnice. Pokračovat nemohl. Chodit ve dne

po střechách a lézt po zdech, to byl ten nejlepší způsob, 

jak   na   sebe   upozornit,   protože   se   nejednalo   zrovna   o

nejběžnější způsob přesunu lidí. A také byl přesvědčen, že

když vyjde na ulici, zřejmě nedokáže nepozorovaně dojít k

některé z bran, nemluvě o tom, že se mu podaří dostat se

za bránu, když je teď střeží i královští. 

Přesto nutkání, aby se o to pokusil, bylo veliké. Čas, 

který ubíhal, mu každou chvílí ukrajoval z možnosti dojít

včas   na   smluvené   místo   a   připojit   se   k   Scorsinimu. 

Nakonec se, š největším sebezapřením, přemohl a vytrval

až do příchodu tmy. 

Přešel po střechách co nejdále od radnice a spustil se

na ulici. Snesla se mlha, která ho sice trochu chránila před

zvědavými   pohledy,   na   druhou   stranu   i   jemu

znemožňovala výhled na větší vzdálenost, a rozeznat tak

včas případné nebezpečí. Rozhodl sejít na východní stranu

obou měst, směrem, kde měl obydlí kat i bába Hadovka. 

Ne   že   by   chtěl   některého   z   nich   navštívit,   ale   zavrhl

myšlenku jít přes Nové Město, kde by musel překonávat

hradby dvakrát. Takhle chtěl oboje obejít po břehu řeky, a

navíc   nechtěl,   v   případě   prozrazení,   upozornit   na   směr, 

kterým plánuje prchnout. 

Teď  se musel  obávat i počestných  obyvatel,  protože

podivnou   postavu   plížící   se   tmou,   navíc   s   vakem   na

zádech,   mohli   snadno   považovat   za   zloděje   a   ve   své

horlivosti mu přichystat nepříjemné chvilky. 

Vyhnul   se   Svatému   Jakubu   Většímu,   kostelu,   jenž

vlastně   stál   na   počátku   jeho   potíží.   Nebylo   sice

pravděpodobné,   že   by   tam   některá   ze   stran,   když   bylo

hnízdo již vybráno, měla své lidi, ale nebylo to zároveň

vyloučené. A pak si všiml tří stínů, které se vynořily bůhví

odkud a  vydaly  se  směrem   k němu.  Nehodlal   zjišťovat

jejich   úmysly,   zabočil   doleva   a   Rybnou   ulicí   utíkal   ke

kostelu svatého Haštala.  Když  se ohlédl, všiml si, že ti

muži také běží. Teď už nebylo pochyb, o co jim jde. Ale

on byl mnohem rychlejší. 

Proběhl kolem kostela a zabočil vpravo do uličky, jež

byla široká tak sotva na tři rozpažení. Nabyly tam žádné

výstavní domy, jen domky těch chudších a změť různých

kůlen a bud. Lukáš neváhal ani chvíli, na to nebyl  čas. 

Musel se skrýt, než jeho pronásledovatelé doběhnou až do

těchto míst. Také nemohl vylézt na střechu některé z chýší, 

protože hrozilo nebezpečí, že se propadne a skončí někde

na stole početné rodiny. 

Vybral si dům, ve kterém se nesvítilo, a v mžiku byl na

střeše.   Tu   však   pokrývaly   došky   a   sláma   nepříjemně

klouzala. A tak se rozhodl k jedinému možnému: dostat se

skrz ni na půdu, než pronásledovatelé dorazí, a doufat, že

jej neuvidí a ani neuslyší to, jak se vlamuje skrze střechu. 

Kopl několikrát nohou a okamžitě se vsunul dovnitř. Pak

zatajil   dech   a   vzápětí   zaslechl   kroky   a   hlasy   z   ulice. 

Nevypadalo   to,   že   by   o   něm   věděli.   Slyšel,   jak   se

domlouvají, že se rozdělí a budou pátrat každý sám. 

Když   ulice   ztichla,   sedl   si   na   podlahu.   Od   starých

došků   byl   zaprášený   a   špinavý,   ale   to   teď   nebylo

podstatné. A tak udělal to jediné, co mělo v dané situaci

nějaký   smysl;   sáhl   do   vaku,   vytáhl   z   něj   poslední   kus

chleba a kousek sýra a dal se do jídla. 

Do půlnoci zaslechl z ulice ještě několikrát kroky, ale i

ty   nakonec   ustaly.   Teď   již   bylo   nutné   se   rozhodnout. 

Nevěděl, jak dlouho mu potrvá cesta až za Kunratice, ale

hrubým odhadem spočítal, že už teď bude nejspíš pozdě. 

Bylo   sice   možné,   že   jeho   pronásledovatelé   upustili   od

obcházení, ale namísto toho jistě zvolili úkryty, v nichž

vyčkávají. To však nebyl argument k tomu, aby se o útěk

alespoň nepokusil. Tohle byla poslední příležitost. 

Ponocný odtroubil půlnoc a Lukáš se vydal na svoji

cestu. Tentokrát ji volil jinak – po střechách a přes dvory; 

na ulice vstoupil jen tehdy, když se potřeboval dostat na

druhou   stranu   a   nikde   nenašel   mezi   protilehlými   domy

překlenutí. 

Konečně byl u Vltavy. Mlha ještě zhoustla a od řeky

stoupal chlad. U obojích hradeb musel vstoupit do vody a

okamžitě ucítil ve svých škorničkách bodavé jehličky. Ale

nehleděl na to. Bylo nutné nezpůsobit žádný zvuk, kterým

by na sebe upozornil. Doufal, že v tom sychravém počasí

jsou i stráže někde zalezlé. 

Konečně byl za hradbami města. Ještě kus poodešel, 

aby neprocházel přímo pod nimi, a vydal se na jih. Jih –

jak krásně to znělo. Minul katovnu. Když  se přiblížil k

vrchu   Vítkovu,   téměř   se   mu   zastavilo   srdce.   Ne   z

pronásledovatelů,   ale   z   viselců,   kteří   se   pohupovali   v

mlze, oproštěni od veškerých zemských starostí. A viselci

jako by tančili svůj nekonečný tanec, který jim byl souzen

až do úplného rozpadnutí. 

Dorazil   k   vnějšímu   popravišti,   kde   byla   o   život

připravována   holota,   která   byla   tak   bezvýznamná,   že

nestálo   za   to,   uspořádávat   kvůli   ní   představení   na

některém z městských rynků nebo na dvorech radnic. 

Již   minul   celou   jižní   stranu   hradeb   a   pomalu   se

vzdaloval od města. Scorsini mu sice radil, aby se vyhnul

cestám, ale zřejmě měl na mysli chůzi ve dne. V noci to

však   nebylo   vůbec   možné.   Za   vesnicí   Nusle   se   Lukáš

přiblížil k lesu, kde by se ztratil i ve dne. Snažil se držet

cesty,   ale   i   to   bylo   v   té   tmě   a   mlze   velmi   obtížné. 

Několikrát z ní dokonce sešel a chodil v kruzích, než na ni

opět narazil. Ale pokaždé se vydal znovu dál. 

Ještě zdaleka nebyl v Kunraticích, když pocítil, jak mu

těžknou nohy a jeho cíl jako by se mu  každým  dalším

krokem   rozplýval.   Nedojdu!   začalo   mu   bušit   čím   dál

častěji v hlavě. Až se mu nakonec podařilo odpoutat svou

mysl od svého těla, a ta jako by se vznášela kus nad ním

jako nezúčastněný divák. 

A pak si ještě vzpomněl na kouli nepěkného vzhledu, 

průměru   palce,   jednu   z   těch,   které   mu   bába   Hadovka

přibalila na cestu. Nejvíce připomínala kus uschlého trusu, 

přesto si ji vstrčil do úst. Jeho dech se pomalu zklidnil, 

kroky   natáhly   a   únava   zmizela.   Ale   příčinu   toho,   co

způsobilo ten obrat, zdali odpoutání vědomí od těla nebo

bábina koule, neměl čas zjišťovat. To snad až někdy jindy, 

kdy tyhle věci vyzkouší odděleně. Teď bylo třeba dohnat

ztracený čas, protože tma už bledla a i mlha, jak vystoupal

do kopců nad Prahou, řídla. 

Kunratice obešel, jak mu radil Scorsini, teď už si to

mohl dovolit bez obavy, že by zabloudil. 

Když   po   další   půlhodině   chůze   uviděl   před   sebou

rozcestí   se   zájezdní   hospodou,   začal   doufat,   že   vše,   co

podnikl,  nebylo  zbytečné.  Vrata   do dvora  hostince  byla

zavřená.  To  mohlo   znamenat,   že   Scorsini   ještě   neodjel, 

nebo… Ale  to zjistí už za chvíli.  Byl  napjatý a upřeně

pozoroval   jen   stavení   a   ta   vrata,   okolí   kolem   sebe   už

nedokázal vnímat. 

A pak za sebou uslyšel posměšný hlas: „Kam kvačíš

takhle po ránu, švarný jonáku?“

Když  se otočil, uviděl sedmdesát osmdesát kroků za

sebou   skupinu   jezdců.   Nebyli   to   lidé   Beneše   z   Mezna. 

Jejich   ustrojení   působilo   nedbale   a   tváře   měli   zarostlé. 

Zvláště jedna byla výrazná – ta Jouzy Čerta. 

Nohy se mu podlomily. Bábina koule zřejmě přestala

působit a jeho duch se opět vrátil do jeho těla. Zde nebylo

kam   utéct.   To  nebylo   jeho   prostředí.   Domy,   střechy…, 

tady byl na volném prostranství. 

Cítil, že prohrál. V tu chvíli  však zavrzala vrata, ze

dvora vyjeli jezdci a za nimi vůz krytý plachtou. Nebyl si

jistý,  zda by to přeci  jenom mohli  být…  A pak poznal

Angelu a vzápětí jejího otce. A ti muži s nimi – ty už také

poznával. Teď si všimli i jeho a Scorsini vydal několik

krátkých rozkazů, které sice Lukáš neslyšel, ale to nebylo

podstatné. Rozběhl se, seč mu síly stačily, k hostinci. To

by   ho   samozřejmě   před   jezdci,   kteří   se   rozjeli   za   ním, 

nezachránilo. Proti nim však zároveň vyrazili čtyři muži

od hostince, Scorsini zůstal s Angelou. Čtyři proti osmi, 

jenže Čertovi lidé byli blíž…

Lukáš seběhl z cesty a běžel zoraným polem. Jeden z

Čertových lidí se od hlavní skupiny odpoutal a hnal koně

za ním. Ve chvíli, kdy už Lukáš cítil, jak mu kůň dýchá za

krk, upadl a kůň ho přeskočil. Rychle se zvedl na nohy, ale

to   už   se   otáčel   i   jeho   pronásledovatel   a   Lukáš   v   něm

poznal   Zrzouna.   Zrzoun   se   na   něj   zašklebil,   vytáhl   z

pochvy meč, ale ten škleb náhle změnil výraz. Lukáš si

najednou  všiml,  že  mu  z prsou trčí  šíp. Pak se Zrzoun

pomalu sesul k zemi. 

To, co se dělo dál, Lukáš nikdy v životě neviděl. Zůstal

stát jako solný sloup a jen se bez hlesu díval. Další dva

koně byli bez jezdců a jejich pánové, též zasaženi šípy, 

zemřeli   dřív,   než   se   vůbec   mohli   přiblížit   ke   svým

nenadálým nepřátelům. Pak se jeden z koní Italů vzepjal a

narazil předníma nohama do koně i s jezdcem. Ti se svalili

na   zem   a   Ital   v   hlubokém   předklonu   probodl   svého

protivníka   mečem.   Jako   jediný   se   do   přímého   souboje

dostal  sám  Jouza  Čert. Ovšem jeho boj  netrval  dlouho. 

Velitel Italů se rozmáchl k strašlivému seku, po němž se

Čertova hlava ocitla na zemi. Čert ještě chvíli setrval na

svém   koni,   ale   moudrému   zvířeti   se   taková   společnost

vůbec nelíbila. Kůň se rozeběhl a tělo Čerta se vysmeklo

ze sedla, ale ještě chvíli bylo vláčeno za nohu oraništěm, 

než se končetina uvolnila ze třmenu. 

Zbylí tři lupiči už na nic nečekali, obrátili koně a hnali

se   ke   Kunraticím.   Chvíli   se   zdálo,   že   si   tím   zachránili

život,   protože   Italové   se   o   něčem   dohadovali;   působili, 

jako by si dávali přednost, ale potom jejich velitel mávl

rukou a tři z nich se tryskem rozjeli za torzem Čertovy

tlupy. Pak, aniž by zastavili, uchopili své luky, do tětiv

vložili šípy…

Lukáš si musel znovu připomenout, k jakým zvratům v

životě   a   osudu   může   dojít,   a   mnohdy   i   bez   vlastního

přičinění. 

„Takže jsi to zvládl…“

Lukáš   sebou   trhl   a   zvedl   hlavu.   Vedle   něho   stál

ušlechtilý kůň a v jeho sedle Lorenzo Scorsini. 

„No, v několika chvílích to tak nevypadalo. Ale zdá se, 

že Bůh…“

„Ano,“ přerušil ho Scorsini. „Zdá se, že musel kvůli

tobě vstávat hodně brzy ráno. A jak se tak na tebe dívám, 

spíš bych  řekl, že kvůli tobě  nešel vůbec spát. Ale teď

pojď, ať jsme odtud pryč. Všechno mi řekneš cestou.“

Z koní sesedli ještě dva čeští čeledíni, kteří sice byli

také ozbrojeni, ale neměli zasáhnout do boje, jelikož jejich

úkolem bylo hlídat vůz. Teď začali oni i Italové uklízet

bojiště. Zbraně přišly na vůz a volní koně za něj, váčky s

penězi   změnily   majitele.   A   ti,   kteří   je   dříve   měli   v

úschově, byli odtaženi do blízkého křoví. 

„Ty vypadáš,“ zhodnotila Angela Lukáše, ale v jejích

očích byla radost. 

„Za což se velmi omlouvám, panno Angelo,“ uklonil

se Lukáš, „ale neprožil jsem zrovna pohodlnou noc.“

Angela vyprskla smíchy. Pak ukázala  k ukořistěným

koním. „Vyber si některého.“

„Ale já…“

„Nebuď hlupák,“ napomenul ho Scorsini. „Támhleten

ryzák,   řekl   bych,   bude   pro   tebe   vhodný.   Umíš   lézt   po

střechách a zdech, tak neříkej, že bys mohl mít obavu z

pádu z výšky rovnající se výšce odrostlého mladíka.“

Lukáš tedy přistoupil k dotyčnému koni, ale pořádně

nevěděl, jak nahoru. 

„Nastupuje se zleva a po směru jízdy, aby ses mohl

dívat dopředu. To je tam, kde má kůň uši.“

„No tak, otče!“ okřikla Scorsiniho Angela, sama sedící

na koni. „Zítra už nikdo nepozná, že Lukáš na koni nikdy

neseděl, a za pár dnů tě vyzve na závod.“

Lukáše ta slova velmi posílila a vyhoupl se do sedla. 

Když se jejich karavana dala do pohybu, zjistil, že sedět v

sedle není zase až tak nepříjemné. V hloubi duše však cítil, 

že nepříjemnější chvíle ještě nejspíš přijdou, ale na to teď

nemyslel. 

„Čekal   jsem,“   začal   Scorsini,   „že   dorazíš   nejpozději

včera před setměním, když mi moji muži řekli, že už v

poledne ti uvolnili cestu…“

„Vyrazil jsem až dnes po půlnoci,“ odvětil Lukáš a pak

jim vypověděl, co se mu ještě předtím přihodilo. „Beneš z

Mezna byl posedlý tím, že na něho vím tolik, až bych mu

mohl uškodit. Ale tolik toho zase nebylo.“

„Jen chtěl mít jistotu.“

„Tak jako teď ty, pane, s Čertovými muži, když už byli

na útěku?“

„A co   bys   s   nimi   dělal   ty?   Nechal   je   jít?   Zakrátko

bychom mohli mít v patách mnohem víc pronásledovatelů, 

než by se nám líbilo. Ohrozil bych tím naše životy, včetně

života mé dcery.“

„Promiň, pane, asi máš pravdu. Mé úvahy pramení z

toho, že nejsem voják.“

„Ano. Každý dělá svou práci. Tak jako platnéř tu svou, 

tak mí lidé tu vojenskou. Je to způsob jejich výdělku.“

„Nevěřil bych, že i ten, kdo je cvičený v boji, dokáže

něco takového jako tví muži.“

„Všichni to nedokážou, spíš jen málo z nich. Mí muži

jsou výjimeční. To, co umí, je naučil Alfonso, a to, co umí

on, se naučil někde, kde by sis nepřál být ani po smrti. 

Mnozí tam vejdou, ale většina z nich už nevyvázne živá. 

Ti, co přežijí, jsou nejlepší.“

„A to místo je v Itálii?“ zeptal se Lukáš zděšeně. 

„Ano,   to   místo   je   v   Itálii,   chlapče.   Nějak   jsi

posmutněl…?“ rozpoznal Lukášovy pocity Scorsini. 

„Já… já myslel…“

„Že   v   Itálii   lidé   pobíhají   s   vavřínovými   věnci   na

hlavách, s myrtami v rukou a jen se radují v nekonečné

blaženosti?“

„No, to jistě ne, ale…“

„Otec si tě dobírá, Lukáši,“ přispěchala mu na pomoc

Angela.   „Jsou   tam   lidé   jako   všude   jinde,   Benešové   z

Mezna i Čertové, ale najdeš tam také lidi, kteří umí plakat

a radovat se, a snad to nebude znít zaujatě, ale… lidé jsou

tam vřelejší než tady v Čechách.“

„To je pravda,“ přitakal její otec. „Vřele ti vrazí dýku

do břicha. Ale dost o tom, neměl jsem v úmyslu tě strašit. 

Jen jsem tě chtěl upozornit na to, že jsou tam lidé jako

kdekoli   jinde,   tak   abys   s   tím   počítal.   Ale   ty   jedeš   do

Milána především proto, že se tam můžeš mnoho naučit a

může se z tebe stát mistr mistrů. Není to tak?“

To byla  sice pravda, ale jen poloviční; vždyť  Lukáš

musel uprchnout z Prahy. A navíc chtěl zůstat v blízkosti

Angely, i kdyby to mělo být jen po dobu jejich společné

cesty. Zároveň však doufal, že ji bude moci vídat i potom

– nic víc. I to by pro něj znamenalo mnoho. 

Když minuli Benešov, vynořila se před nimi cesta do

dalšího   lesa   a   pokračovala   směrem   na   jih.   Už   teď   byl

Lukáš   dál,   než   se   kdy   v   životě   dostal.   A  najednou   si

uvědomil, že svět je mnohem větší nežli ten ohraničený

hradbami Prahy. 
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d Budgjovicich. Prosel mnoha
| profesemi, mimo jiné byl i majitclem
cestovnf kanceldfe. V soutasné dobé
se venuje vyhradné literdm Einnosti.
Je Zenaty a md dva syny. Zacal psit
pomémé pozde - az ve thatficeti
letech. Plestoze Zije literaturou ce
Zivor, je toho nizoru, 7 pokud nemd
&lovek co sdélit, nemel by kazit
papi.

Kromé literatury mi réd historl,
pirodu, motorky a jachting, kierému
se €7 aktivné vénuje. Debutoval
v roce 1989 roménem Stenny orch.
V rychlém sledu pak napsal dalif i
Knihy, ale nepfiznivé uddlosti, které
do nich vloZil, ho pozdéj €mét vidy
dostihly v jeho skutetném Zivoré,
jako by si je predpovdél. Kromé
dalsich faktord bylo i tto pritinou,
Proc se na témét deset let odmicel.
S prichodem nového tisfellett
prehodnotil své priority a také proto,
Zc % nedokizal dil odolivat silnému
tvirciimu nutkinf, pustl se znovu

& do psant. Nejdtive mu vychizf sci-fi

Slunce na dtéku a v nakladatelstvi

MOBA pak v rychlém sledu fada
historické romdny Crorey kndliv
Caaswlka, S vlet ilavou v erbu,






index-152_1.png





index-114_1.png





index-146_1.png





index-1_1.jpg
|





index-183_1.png





